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METAJIIOPE3 3/IEKTPUYECKUU
AM3550
WHCTPYKLMA

TexHuyeckue XapaKTepUCTUKKH
Mopgenb AM3550
Hanpsxenne/Yactora, B/Iy 220-240/50
MouwHocTb, BT 2600
CKOpOCTb XONOCTOr0 X0Aa, 06/MUH 4200
Pa3smep Aucka, MM (Aioiim) 355 (14)
MonHasa Macca, kr 133
YpoBeHb 3BYKOBO# MowHocTH, Lpa, dB(A) 98,0
YpoBeHb 3ByKOBOTO fjaBnexus, Lwa, dB(A) 109,0

Knacc sawutbl: ]

YpoBeHb 3aWuThbl: IPX0

Onucauue yctpoiicTea (Puc. 1)

1. BepxHss 3awuta 7. BoAT perynnpoBKu ry6uHbl
2. Pyuyka 8. Perynupyemblii ynop
3. OtBepcTyne Ans 6NOKUPOBKM 9. 3axum TUCKOB
LgjpLiel 10. Pblyar 6710K1pOBKM
4. Kypok sanycka 11. Pyuka Tuckos
5. HuxHas sawuta 9. EEreRErE
6. AGpasvBHbI OTPE3HON Kpyr 13. LWkyp

A BAXHO:

BHUMaTenbHO MPOYTUTE BCE PYKOBOACTBO MO 3KCMAyaTauun v ybegu-
Tecb, UTO Bbl MONHOCTbIO €0 MOHSM, NPEXAE YEM MCMONb30BaTh 060-
pyAoBaHue.

CoxpaHuTe PyKOBOACTBO ANsi AaNbHEMILEro UCMONb30BAHMS.
BE30MNACHOCTb

OBLLME NPEAYNPEXAEHNA N0 BE3ONACHOCTU NPKU
PABOTE C 3JIEKTPOUHCTPYMEHTOM

TepMUH «3NeKTPOUHCTPYMEHT» B NIPEAYNPEXAEHNAX OTHOCUTCS K Baluemy
9NIEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoliemy oT ceTu (NPOBOAHOM), UM K dnek-
TPOMHCTPYMEHTY, paGoTatoLemy oT akkymynsiTopa (6ecnpoBoaHoit).

BesonacHocTb pa6oyeii 30HbI

0 [epxute paboyee MeCTO YACTbIM M XOPOLIO OCBELLEHHbIM. 3a-
FPOMOX/EHHbIe UK TEMHble y4aCTKW NPOBOLMPYIOT HeCYacTHble
cnyyau.

0 He ucnonbayite 3N1eKTPOUHCTPYMEHTbI BO B3PbIBOOMACHbBIX Cpe-
fax, Hanpumep, B NPUCYTCTBUM NIErKOBOCMAMEHSAIOWMXCA XMA-
KOCTe#, ra3oB MM NbiAN. ANEKTPOUHCTPYMEHTbI CO3AAIOT UCKPbI,
KOTOPbI€ MOTYT BOCTIAMEHHTD Mblflb AW Napbl.

0 He ponyckaiite AeTeil U NOCTOPOHHMX MWL BO Bpemsi paboTbl C
9NeKTPOMHCTPYMEHTOM. OTBAeKarowe $hakTopbl MOTYT NPUBECTU
K notepe KOHTpons.

3nekTpobesonacHocTb

0 BWAKKW 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHbI COOTBETCTBOBATb PO3eTKe.
Hu B KoeM cnyyae He mopuduumpyiite BUnKy. He ucnonbayiite
nepexogHble BWUAKW C 3a3eMEHHbIMU 3JIEKTPOUHCTPYMEHTAMMU.
HemopnduumMpoBaHHble BUNKK U COOTBETCTBYIOLLME PO3ETKN CHU-
XKatT PUCK NOPaXKeHUA 3/IEKTPUYECKUM TOKOM.

0 W36eraiite KOHTaKTa Tena C 3a3eMeHHbIMU NOBEPXHOCTAMM, TaKu-
MV KaK Tpy6bl, paauaTopbl, NAUTbI U XONOAMIbHUKN. CywecTeyet
NOBbILEHHbIA PUCK MOPAXEHMS 3NIEKTPUYECKUM TOKOM, ECAIM Balle
Tes0 3a3eMEHO WM KacaeTcs 3a3eMIEHHOTO NpeAMeTa.

0 He noasepraiite aNeKTPOMHCTPYMEHTbI BO3ALACTBUIO AOXKAA UK
Bnaru.

4

HonaAaHme BOAbI B 3/IEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILLAET PUCK NOpaxe-
HUA 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

He ncnonbayiiTe WHYp He N0 HasHayeHuto. HuKkoraa He ncnonbayi-
Te WHYP Ans NEPeHOCKHU, BbITATMBAHUA WU OTKIKOYEHUA 3N1EKTPO-
MHCTPYMeHTa. [lepxuTe WHYp BAANU OT UCTOYHUKOB Tenna, Macna,
OCTPbIX KpaeB WAM ABWXYLWMUXCA vacTed. MoBpexaeHHble wan
3aMnyTaHHble WHYPbl MOBbILWAT PUCK MOPAXKEHUSA INEKTPUYECKUM
TOKOM.

Mpu pa6ote C 9NEKTPOMHCTPYMEHTOM Ha OTKPbITOM BO3AYXe
UCNONb3YATE YANMHUTENb, MPUTOAHBIA AN WCTIONb30BAHUA Ha
OTKPbITOM BO3AyXe. MCnonb3oBaHue wWHYpa, NPUrOAHOTO ANs
CONb30BaHWsI BHE NOMELLEHHIA, CHUKAET PUCK MOPAKEHNUS e~
TPUYECKUM TOKOM.

Ecnu pa6oTa ¢ 3N1eKTPOMHCTPYMEHTOM BO BNaXHOM MecTe Heus-
GexHa, UCMONb3yiTe MCTOYHUK NMUTAHMS, 3alUMULEHHDBI YCTPOit-
CTBOM 3awuTHOro oTkntoyeHns (¥Y30). UcnonbaoBakue Y30 chu-
aeT PUCK NOPaXeHNS SNEKTPUYECKUM TOKOM.

JINYHASA BE3OMACHOCTb

0

ByabTe 6AUTENbHDI, CNEAUTE 3@ CBOUMM JEICTBUAMM U PYKOBOA-
CTBY/TECb 3APaBbIM CMbICNIOM NpU PaboTe C 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM. He MUCNOMb3yiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, eCn Bbl yCTanu
WM HaXOAMTECH MOA BO3/EACTBUEM HAPKOTUKOB, ankorofis wunv
nekapcTe. MOMEHT HEBHUMATENbHOCTU MU paGoTe C 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTOM MOXET MPUBECTY K CEPbE3HON TPaBME.

Mcnonb3yiite cpeAcTBa MHAMBUAYanbHOW 3awntbl. Bcerpa Ha-
AeBaiiTe 3aWMTy ANA rnas. 3aluTHOE CHapsXeHWe, Takoe Kak
nblNe3alyuTHas Macka, HeCKoNb3sllas 3aluTHas 06yBb, Kacka unu
CpeACTBa 3aLUTbl OPraHoB CNyXa, UCMONb3yeMble B COOTBETCTBYHO-
LMX YCNIOBUAX, YMEHBLUAT KONNYECTBO TPABM.

MpeaoTBpaTUTE HENPeAHAMEPEHHbIN 3amyck. Nepe NOAKIoYeHH-
€M K UCTOYHUKY MUTaHWS U/MAKN aKKyMynsTOpy, NOAHATUEM UNK ne-
PEHOCKOI MHCTPYMeHTa y6eAuTeCh, YTo NepektoyaTenb HaxoauTes
B BbIK/IOYEHHOM MONOXeH!M. MepeHocka INeKTPOUHCTPYMEHTOB
C NanblLieM Ha BbIK/KOYaTeNe UK NOAAYA NUTAHUA Ha BNEKTPOUH-
CTPYMEHTbI C BK/IOYEHHBIM BbIK/IIOYATENEM MOXET MPUBECTH K
HECYACTHbIM CAly4YasM.

YnanMTe BCE PeryinpoBOYHbIe KNHOYN MW TaevyHble Kvu nepej
BK/IIOYEHNEM 3JIeKTPOUHCTPYMEHTa. [aeyHblit KNy nam Knwou,
0OCTaB/NeHHble NPUKPenIeHHbIMU K BpaLI.[alOI.IJ,eﬁcﬂ 4acTu 3nekTpo-
WHCTPYMEHTa, MOTYT NPUBECTU K TPaBMe.

He nepeycepacTByiiTe. Beceraa AepxuTe NpaBunbHY0 No3y v coxpa-
HsiiiTe 6anaHc. 310 NO3BONSET yyLle KOHTPONMPOBATb ANEKTPOUH-
CTPYMEHT B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

lpaBunbHo ofeBaiiTech. He HocuTe CBOBOAHYIO OAEXAY UNM YKpa-
wWweHus. [lepxuTe BONOCHI M OAEXKAY NOAANbLUE OT ABUXYLINXCS Ya-
cTeii. CBOBOAHAN OfEXAA, YKPALIEHUS UMW ANIMHHbIE BONOCHI MOTYT
nonacTb B ABMXYLIMECA YaCTU.

ECnv npesycMoTpeHbl YCTPOICTBA ANA NOAK/MIOYEHUS YCTPOACTB
ANA yAaneHus u c6opa Nbinu, yGEAUTECH, YTO OHW MOAK/IOYEHDI
W UCMONb3YITCS HaAnexawuM 06pasoM. Mcnonb3oBaHue Mbl-
Nec6opHIUKa MOXKET CHU3UTb ONACHOCTb, CBA3AHHYIO C MblAbHO.

He fonyckaiite, 4To6bl OMbIT, MOMYYeHHbIN B PesynbTaTe YacToro
CNONb30BAHWS UHCTPYMEHTOB, NPUBOAUA K CaMOYBEPEHHOCTU W
UrHOPUPOBAHUIO MPUHLMMOB 6e30MacHOCT MHCTPYMEHTOB. He-
OCTOPOXHOE AENCTBUE MOXET NPUBECTU K CEPbe3HOi TpaBMe B
TeYeHue A0 CeKyHAbI.

NUCNOJIb3OBAHUE 3JIEKTPOUHCTPYMEHTA M YX0[

0

He npumeHsiiTe cuny K aneKTPOMHCTPYMEHTY. Mcnonbayiite npa-
BUNbHbI 9NEKTPOUHCTPYMEHT /1A Ballero npuMeHeHus. NMpasunb-
Hblii 9NEKTPOMHCTPYMEHT cAenaet paboTy nyywe u GesonacHee ¢
TOi CKOPOCTbHO, A4S KOTOPOW OH 6bIN paspaboTaH.

He wucnonb3yiiTe 3nekTPOWHCTPYMEHT, €CAU BbIK/OYaTeNb He
BK/IIOYAET U He BbIKIKYaeT ero. JIo60oi 3NeKTPOUHCTPYMEHT, KO-
TOpbIM Hesb3s ynpaB/iATb C NOMOLbI BbIK/IKOYaTeNs, OMaceH u
MOANEXNT PEMOHTY.

0TCOeAMHUTE BUAKY OT WCTOYHMKA MUTAHUA W/WIW M3BNEKUTE
aKKyMyNSTOPHYto 6aTapeto, eC/M OHA CbeMHas, U3 ANEeKTPOMHCTPY-
MEHTa, NPEeX/AEe YeM BbINOMHATL Kakue-Nu6o PerynnpoBki, MeHsITb
NPUHAANEXHOCTU WAM  XPaHUTb INEKTPOMHCTPYMEHTbI. Takue
NPeBEHTUBHbIE MEpbl 6E30MACHOCTU CHUXAKT PUCK ClyyaitHOro
BKJIIOYEHWS 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHVITe Heucnonb3yemble 3NEKTPOMHCTPYMEHTbl B HepocTyn-
HOM Ans AeTeVI MecTe W He no3sonanTe nvuam, He 3HaKoOMbIM C
QNEeKTPOUHCTPYMEHTOM WKW AaHHbIMU UHCTPYKUNAMK, paﬁOTaTb
C 3N1eKTPOMHCTPYMEHTOM. SHEKTPOMHCprMeHTbI onacHbl B pykax
HenoAroToB/IeHHbIX nonb3oBateneil.

TexHuyeckoe OGCﬂy)KMBaHME QNEKTPOUHCTPYMEHTOB WU NPUHajNexX-
HocTei AO/KHO NMPOBOAUTCA Mnepej KaXAblM WCMOJib30BaHMEM.
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MpoBepbTe Hanuuue CMeLeHUs UM 3aefaHns ABUKYLUXCS ya-
CTe, NONOMKY AeTaneil u toBbiX APYruX YCNOBWH, KOTOPblE MOTYT
NoBAMATb Ha PaBoTy 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. B criyyae nospexae-
HUSI OTPEMOHTHPY#TE 3NEKTPOUHCTPYMEHT Mepes UCnoNb3oBa-
HUeM. TIPUYMHON MHOTUX HECUACTHbIX CNlyyaes SBNAETCS Moxoe
TEXHUYECKOE 0BCNYKUBAHUE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

0 [lepxuTe pexyluyue WHCTPYMEHTbI OCTPbIMM W YncTbiMU. [pa-
BU/IbHO OBCNYXUBAEMble PEXylyne WHCTPYMEHTbI C OCTPbIMH
PEXYLMMI KPOMKaMU MeHee NOABEPXEHbI OCTaHOBKeE U UX erye
KOHTPONMPOBATb.

O Wcronb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANIEXHOCTH, HAaCaAKN 1 T.
[l. B COOTBETCTBUM C HAcTOsLell MHCTPYKLMEl, IPUHNMAas BO BHU-
MaHue ycnoBusi paboTbl U BbINONHAEMYIO PaboTy. Mcnonb3oBaHue
9NIeKTPOMHCTPYMEHTa A5 OnepavLyii, OTINYHBIX OT MPefyCMOTPEH-
HbIX, MOXET MPUBECTU K BOSHUKHOBEHMIO OMACHOM CUTyaLuK.

[ PyKOﬂTKVI W NOBEPXHOCTH 3axBaTa AOJIKHbI 6bITb CYXUMMU, YUCTbIMU
n 06&3)KVIDEHHI>IMVI.

CKonb3Kne pyyku U MOBEPXHOCTM NS 3axBaTa He NO3BONsOT Gesonac-
HO 06paLyaTbCs C MHCTPYMEHTOM W KOHTPONMPOBATD €r0 B HENpeABUAEH-
HbIX CUTYyaLunsX.

CEPBMC

[ OGCﬂy)KVIBaHVIe WHCTPYMEHTa AO0/MKHO BbIMONHATLCA TOJIbKO KBa-
ﬂVId)MLlMpOBaHHbIM PEMOHTHbIM MEPCOHaNoM. OGCﬂy)KMBBHME wn
TexHuyeckoe OGCﬂy)KMBﬁHME, BblMonHAeMoe HEKBaﬂVI¢MLlMDOBaH-
HbIM MepcoHanoMm, MOXeT NPUBECTU K TpaBMe.

O Tpn 06CNYXMBAHUM UHCTPYMEHTA MCNONb3YIATE TONbKO UAEHTUY-
Hble 3anacHble YacTu. CnepyiiTe UHCTPYKUUAM B pasfene TexHu-
Yeckoro o6CnyXuBaHUS [AHHOTO PYKOBOACTBA. Mcnonb3oBaHue
HepaspelleHHbIX AeTanedl UM HecobMfeHne WHCTPYKLUMA no
TEXHUYECKOMY O6CNY)XMBAaHUIO MOXET NMPUBECTU K MOPaXeHUHo
ANEKTPUYECKUM TOKOM MK TpaBMe.

3A3EM/IEHUE
A NPERYNPEXAEHUE

Henpasmanoe MOAKIIIOYEHNE 3a3eMNIAKOLLEN0 NPOBOAA MOXET NPUBECTU
K MOpaXeHWto 3NeKTPUYECKUM ToKoM. 06paTuTech K KBanupuuupoBaH-
HOMY 3N1EKTPUKY, €CNIN Bbl COMHEBAETECb B MPaBUNbHOCTU 3a3eMJIEHUS
poseTku. He MoguduumpyitTe BUAKY, Npunaraemyio K MHCTPYMEHTY. Hu-
KOrfia He BblHUMaliTe 3a3eMNALLUIA KOHTAKT 13 BUIKKU. He ucnonbayiite
MHCTPYMEHT, ECNIN LWHYP UK BUKA NOBPeXAeHbl. B cnyyae noBpexaeHuns
OTPEMOHTUPYITE UX B CEPBUCHOM LIeHTpe nepej ucnonb3osannem. Ecan
BUJIKA HE MOAXOANT K PO3ETKe, KBannbuLMpoBaHHbIi 3NEKTPUK JOMKEH
YCTaHOBUTb NOAXOAALLYIO PO3ETKY.

Hocute 3awuTty ans yuwei.
MpoyTuTe BCHO MHCTPYKLMIO NO 3KCNAYaTaLum.

Hocute 3awuty ans rnas.

CBOPKA
& NPEAYNPEX/EHNE

YT06bl CHU3UTb PUCK MONYYEHUs TPaBMbl, BCErAa OTKMKOYalTe UHCTPY-
MEHT OT CETH Nepef MPUCOEANHEHUEM WU CHATUEM NPUHAANEXHOCTEN
WK PEerynupoBKOi. McnonbayitTe TONbKO CMeuuanbHo PeKOMeHA0BaH-
Hble aKceccyapbl. [lpyrie MoryT 6biTb OnacHl.

TMoaHATHE M ONYCKaHMe rONOBbI OTPE3HOI MALLINHDI
onoBKka AOMKHA BbITb 3a6NI0KMPOBAHA NPU TPAHCMOPTUPOBKK U XpaHe-
HUM MHCTPYMEHTA.

YT106bl pa3bnokMpoBaTh, HAXMUTE FONOBKY BHU3 W BbITalLUTe CTOMOP-
HbI WTUAT.

YTo6bl 3a6N0KMPOBAT, HAXMUTE FOIOBKY BHU3 U BCTaBbTE CTOMOPHbIit
wTndT.

CHaTHe YCTaHOBKa OTpe3HbIX KpPyroe

Wcnonbayiite ToNbKO BbICOKOKAYeCTBEHHbIE 14-Ai0iiMOBble aGpasnBHble
OTpesHble Kpyru.

Tpexpe YeM NPUCTYNUTD K PaBoTe C UHCTPYMEHTOM, y6eANTECH, YTO AUCK

PRO-CRAFT

HaXoAMTCA B XOPOLUEM COCTOSIHUN.
YT06bI NOMEHSTH AUCK:

1. OTKNKOYMTE UHCTPYMEHT OT CETH.
2. MNopHumuTE ronosy.

3. ToAHUMUTE HIKHUIA KOXYX, YTOObI OTKPbITL BONT C LWECTUrPaHHOI
roN0BKOW. HaXMuTe KHOMKY 6N10KUPOBKY WINUHAENS U C NOMOLLbKO
npunaraeMoro K/tya ocnadbTe WECTUrPaHHbI 6ONT (NPOTHB Ya-
COBOW CTPenKu).

4. CHUMHUTE BONT C LWECTUrPaHHOI roNOBKOW, Waiiby, BHeWHWii Gna-
HeLl ¥ OTPe3HOW Kpyr. He cHUMaiiTe BHYTPeHHUii GnaHeLl.

5. TpoBepbTe BHYTPEHHNI U BHEWHWIA (naHLibl, 4TOGbI Y6eanTbCA,
4TO OHY B XOPOLIEM COCTOSIHUM. YAanuTe 3a3y6puHbl, 3ayCeHLIbl U
MYCOP C KpenexHbIX ieTaneii, KOTopble MOryT Bbi3BaTb HEPaBHO-
MepHoe JjaBieHne 1 NPUBECTY K NOBPEXAEHMIO Kpyra.

6. YctaHoBuTE OTPE3HOI KpYr, BHEWHWH Bnakew, waiby u 6ont c
LIeCTUrPaHHO FONOBKOW Ha LWNMHAENb, KaK NOKa3aHo Ha pUCYH-
ke (Puc.2).

BHyTpeHHuUit hnaHel

Wnunaens

ABpa3uBHbIii OTPE3HOIi Kpyr

BHewHwuit hnaxey

Lait6a

BonT ¢ WwecTurpaHHoii ronoBKown

A S o

Perynupoeka rny6uHbl pesa

BUHT perynupoBKu rny6uHbI MOXHO OTPEryupoBaTh ANs U3MEHEHNS [Ny-
61HbI pe3aHust. Mpy NPaBUMbHOI PEryIUPOBKE 6OAT PeryaupoBKM ry6u-
Hbl NPeAOTBPALLAET KOHTAKT OTPE3HOTO Kpyra C NMOBEPXHOCTbIO MOA OC-
HOBaHMEM BO BpeMs pe3ku. OTPesHble Kpyri M3HALMBAKTCA MO Mepe
1CMONb30BaHNS, U MOXET NOTPE6OBATLCA yBENNYEHUE TNY6UHBI Pe3a.

YT06bI OTPErynupoBarth rny6uHy pesa:

1. OTKNKOYMTE UHCTPYMEHT OT CETHU.

2. C nomouybio Npunaraemoro koya ocnabbTe WeCTUrPaHHYL rait-
Ky.

3. Otperynupyiite 60NT PErynMpoBKM rNy6UHbI 0 HYXHO BbICOTbI.

4. 3aTAHWTE WECTUrPaHHYIO raiky.

nﬂAAep)KKa 3aroToBKH U perynupoeKa cuctemMbl TUHCKOB 1 ynopa

Perynupyemble TUCKM 1 yNOp YAEPKUBAIOT 3ar0TOBKY B HY)XXHOM NONOXE-
HUW. TINACTUHY TUCKOB W HaNPaBASIOLLYIO MOXHO MepeMelyats Bnepes
WNW Ha3ag W YCTaHaBNMBATb Noj Nto6bIM yrnom ot 90° fo 45°.

an perynupoeke CMCTeMbl TUCKW U HanpaBnfowwas AOMKHbI pacnona-
ratbcA Tak, YTO6bI LieHTpasibHas IMHUA CTYNWLbl Koneca coenapana c unu
6bina 3a L[EHTDB}'II:HOVI NUHNei 3aroToBKK, 6nmxe K 3a/1He|7| 4acTu UHCTpY-
MeHTa. 3aroToBKa AOJKHa pacnonaratbca Ha OfAHOM YPOBHE C OCHOBaHU-
€M OTPe3HOro CTaHka.

Yto6bI OTPErynupoBath ynop:
1. WcnonbayiiTe npunaraemblii raeyHblii Koy, 4To6bl 0cnaGuTb (Mpo-
TUB YacoBOIi CTPEeNKY) ABa 6onTa ynopa.
2. OTperynupyiTe NONOXEHMWe 1 yron yrnopa no XenaHuto.
3. HagexHo 3aTsHuTe (Mo YacoBoii CTpenke) ABa 60Ta ynopa
(Puc.3).
BapuaHTbl MecTa ynopa
Bontbl Ans ynopa
Ynop
MapanenbHblii ynop
YpoBeHb 6710KNPOBKM
TucKM pyykmn

A S o

YT06bI OTPEryIMpoBaTh TUCKH:

MoTsHWTe pbiyar 610KUPOBKY Ha3aA.

BbITSHUTE pyyKy TUCKOB.

MoMecTuTe 3aroToBKY Ha OCHOBaHUE W HanpoTUB ynopa.
HaxMuTe Ha pblyar 610KNpOBKY.

BcTaBbTe pyyKy TUCKOB, YTOGbI NPUKATb NAACTUHY TUCKOB K 3a-
rOTOBKE.

6. MoBEpHUTE PYYKY TUCKOB MO YaCOBOW CTPENKe, YTOBbI MPUKaTh
NAacTUHY TUCKOB K 3aroToBKe.

g wN =




3KCMAYATALUA
A NPEAYNPEX/EHNE

YTO6bl CHU3UTb PUCK NONYYEHUs TPaBMbl, BCETAA OTKIIOYANTE UHCTPY-
MEHT OT CETH Nepej NPUCOEANUHEHUEM WM CHATUEM NPUHAANEXHOCTEN
WK PEerynupoBKOi. McnonbayitTe TONbKO CMeuuanbHo pekoMeHAoBaH-
Hble aKceccyapbl. [lpyrie MoryT 6biTb OnacHl.

/\ TMPERYNPEXAEHNE

YT06bl CHU3UTL PUCK MONYYEHMUs TPaBMbI, HAAEBaiTe 3alUUTHbIE OYKM
WM O4KM C GOKOBBIMM LUTKaMM.

BbiGop 3aroToBkM

ABpasuBHbIii OTPE3HOI CTaHOK NpefAHa3HayeH s pesku cTanu u 6eto-
Ha. He pekomeHpayeTcs pesaTb ApoBa. He nbiTaiTech ycTaHOBUTb MUMb-
HbIil JUCK HA MHCTPYMEHT.

3anycK M 0CTaHOBKA MHCTPYMEHTa

1. TMOAKNIOYMTE MHCTPYMEHT.
2. YTO6bI 3aNyCTUTb MHCTPYMEHT, HAXMUTE Ha KYPOK.
3. YT06bl OCTAHOBUTb UHCTPYMEHT, OTMYCTUTE KYPOK.

[llenaem pa3pe3

1. OTknoynTe WHCTPYMEHT OT CeTH.

2. Bbi6epuTe yron pesaHus 1 pacnonoxuTe ynop  TUCKH Tak, 4To6bl
OHM NOAAEPXMBANK 3aroToBKy (CM. «[lopAepxKa 3aroToBKku i pe-
TYNIMPOBKa CUCTEMBI TUCKOB U YOpa»).

3. HOFLKHIO‘-I WUTe UHCTPYMEHT.

4. Tepepn Havyanom pesku OTOWAMTE OT MHCTPYMEHTa U Cenaiite
NPOGHbIit NyCK, YTOBbI YBEAUTBLCS, YTO KPYT B XOPOLLEM COCTOSHUM.
Mepes UCNoNb30BaHNEM HOBOTO OTPE3HOTO Kpyra AaiiTe MHCTPY-
MeHTY nopa6oTaTb He MeHee 3 MUHYT. lepes Hayanom paboTbl 3a-
NYCTUTE MHCTPYMEHT HE MeHee YeM Ha 1 MUHYTY.

5. [laiiTe gBuratento passuTb NOHYK CKOpPOCTb. MeaneHHo onycTu-
Te KONeco B 3ar0TOBKY.

A NMPUMEYAHUE

6. Bcerpa HaumHaiiTe pe3 OCTOPOXHO; He CTY4NTe U He yaapsiiTe Kone-
€O Npy Havarne pesku. [ins Haubonee 6e3onacHoi U 3hHeKTUBHOM
pesKy y6eauTeCh, 4To OTPE3HON Kpyr KacaeTcs LeHTpa 3aroToBKM.

7. Korpa peska 3aBepLueHa, NONHOCTbIO NOAHUMUTE JUCK Haf, 3aro-
TOBKOW, NPex /e YeM oTNyCTUTb KYPOK U AaTb ABUraTento ocTa-
HOBUTbHCA.

TEXHWYECKOE O6CJ1Y)XXUBAHUE

MHCTPYMEHTI:I Oscﬂy)KMBaHMSI

MopAepxuBaiite CBO WHCTPYMEHT B XOPOLIEM COCTOSIHUM, PErynsipHo
NpOBOAS TEXHUYECKOE 06CNy lMepep ncnonbac nposepb-
Te 06Lyee COCTOsIHUE BaLLEro MHCTPYMeHTa. OCMOTPUTE OrpaXAeHus, Bbl-
KNtoyaTenu, WHYp MHCTPYMEHTa W YAAMHUTENb Ha Hanuune NoBpeXAeHM!ii.
ﬂposepbte Hannuyne He3aTAHYTbIX BUHTOB, CMELLEHUS, 3aeflaHns ABUXKY-
wuxes qacreﬁ, HenpaBUbHOrO MOHTaXa, CIOMaHHbIX yacTeit 1 No6bix
LpYrux YCNoBUii, KOTOpbIE MOTYT NOBAMATL Ha ero 6esonacHyt pabory.
[Mpy NosiBNEHUN HEOBLIYHOTO LWYMa UM BUGPALUN HEMELIEHHO BbIKIHO-
YUTE MHCTPYMEHT M YCTPaHUTe Npo6nemy nepes AanbHeimm Ucnonb3o-
BaHueM. He ncnonbayiite noBpeXAeHHbI MHCTPYMEHT. [ToMeTbTe nospe-
XAeHHble NHCTpyMeHTbl «HE UCTMOIb30BATb» Ao Tex nop, noka oHu He
6yayT OTPEMOHTUPOBaHbI (CM. «PEMOHTY).

B HOpPMalibHbIX YCNOBUAX MOBTOPHOE CMasblBaHWe He TpeﬁyeTcsi A0 Tex
nop, noka He nomeﬁyemn 3aMEHUTDb WEeTKWU ABUraTens.

Yepes wwecTb MecALeB U A0 OAHOrO roAa, B 3aBUCUMOCTH OT UCMO/b30-

BaHuA, BEPHUTE MHCTPYMEHT Ha 6nuxait Y0 CTaHUMI Texobcny.
ANA BbINOJIHEHUA:

0 Cwmaska
¢ TpoBepka 1 3aMeHa LeToK

0 MexaHnyecKuii 0CMOTP 1 0YUCTKa (LUECTEPHH, WNUHAEAM, NOAWNN-
HUKM, KOpyC U T.4.)

0 9nekTpuueckuit oCMOTp (Mepektouatens, WHyp, apmMaTypa u T. 4.)
0 TectupoBaHue Ans oGecrneyeHusi NPaBMNbHOI MeXaHUYeckoit K
3NEKTPUYECKOI PaboTbl

/\ NMPERYMPEXEHME

YT06bl CHU3UTL PUCK TPABM, MOPAXEHUS BNEKTPUYECKUM TOKOM W Mo-
BPEX/AEHUS MHCTPYMEHTA, HUKOTAA He MOTPY)XaiTe UHCTPYMEHT B XWUA-
KOCTb W He AONYCKaiiTe NONaAaHNs XUAKOCTA BHYTPb MHCTPYMEHTA.

Ounctka

OunCTUTE BEHTUNALMOHHBIE OTBEPCTUS OT MbIAN U Mycopa. [lepxuTe py-
KOSITKI MHCTPYMEHTOB YNCTBIMM, CYXUMMU 1 0GE3XMPEHHBIMU. [iNsi 0uncT-
KM MHCTPYMEHTA UCMONb3YiTE TOMbKO MSTKOE MbIIO W BIAXHYHO TKaHb,
NOCKO/IbKY HEKOTOpbIE YUCTALLME CPEACTBA U PACTBOPUTENN BPEAHDI ANS
NAacTuka W Apyrux M30NMPOBaHHBIX AeTaneil. HeKOTOpbIE U3 HUX BKHO-
yaloT: 6eH3MH, CKUNMAap, pacTBOpUTENDb ANs Naka, pacTBOPUTENb ANs
Kpacku, XJ0PCOAEPXKaALUNE UUCTALME PacTBOPUTENHU, aMMUAK U BbITO-
Bble MOIOLLME CPEACTBA, COAEPXALYME aMMUaK. HUKoOrAa He ucnonbayit-
Te NEerkoBOCNNAMEHAIOWMECS MW FOPIOYME PACTBOPUTENN PAOM C UH-
CTpYMEHTaMmu.

PemonT

Ecnv Baw MHCTPYMEHT MOBPEX/EH, BEPHUTE BECb MHCTPYMEHT B GnMxKaii-
LN CEPBUCHBINA LEHTP.

UA|YKPATHCbKA
METAJIOPI3 ENEKTPUYHUN
AM3550
IHCTPYKLIA

TexHiyHi XapaKTepUCTHKK
Mogenb AM3550
Hanpyra/Yacrora, B/Iy 220-240/50
MoTyxHicTb, BT 2600
LLIBKAKiCTb X0N0CTOrO X0AY, 06/XB 4200
Po3mip avncka, MM (Aioiim) 355 (14)
MoBHa maca, Kr 13,3
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI, 4B 98,0
PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY, AB 109,0
Knac saxucty ]
PiBeHb 3axucty IPX0

Onuc npuctpoio (Man. 1)

1. BepxHiii 3axuct 8. PerynboBaHuii ynop
2. Pyuka 9. 3artuckay newar

3. OTBip Ans 6nokyBaHHs Kypka  10. Baxinb 610KyBaHHs
4. Kypok 3anycky 11. Pyuka newat

5. HuxHiii 3axuct 12. NigcTaBa

6. AGpasuBHe Biapi3He Kono 13. Whyp

7. BonT peryntoBaHHA rNGUHM

& BAX/IMBO

YBaXHO npounTaiiTe BeCb NOCIGHUK KOPUCTYBaya Ta nepekoHaiTecs, Lo
BU MOBHICTHO /1010 3p03yMinu, NepLu HixX BUKOPUCTOBYBATH 06NafHAHHS.

36epexiTb MOCIGHUK 419 NOAANbILIOT0 BUKOPUCTAHHS.
BE3MEKA

3ATAJIbHI NONEPEAXXEHHA 3 BE3MEKKU MPU POBITI 3
ENIEKTPOIHCTPYMEHTOM

TepMiH «eneKTpOiHCTPYMEHT» Y NonepefKeHHAX BiAHOCUTLCA A0 Balo-
r0 eNEeKTPOIHCTPYMEHTY, L0 NPaLoE Bif Mepexi (4poToBMuit), abo Ao enek-
TPOIHCTPYMEHTY, 1140 NpaLytoe Big akymynsTopa (6e34poToBmii).

Beaneka po6o4oi 30HM

0 TpumaiiTe po6oye MicLie YUCTUM Ta JO6PE OCBITIEHUM. 3axapalleHi
a60 TeMHi AiNsHKI NPOBOKYIOTb HELacHi BUNaAKK.

0 He BMKOPUCTOBYiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHTU Y BUOYXOHEGE3NEYHNX
cepefoBuULLax, HaNpUKIag, y NpUCYTHOCTI IErKO3aiMUCTUX PifuH,
rasie abo nuny. ENeKTpOiHCTPYMEHTH CTBOPIOKOTb iCKpM, siKi MO-

XYTb CnanaxHyT1 nua abo napu.
PRO-CRAFT
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0 He ponyckaiTe giTeli Ta CTOPOHHIX OCi6 nif yac poboTH 3 enek-
TPOIHCTPYMeHTOM. BiBonikaioui GakTopu MOXyTb NpU3BECTU A0
BTPATH KOHTPOIHO.

Enexrtpo6e3sneka

O Bupenku enekTPOIHCTPYMEHTY NOBWHHI BignoBigaTn posetui. Y
XOZHOMY pasi He MoudiKyiiTe BUIKY. He BUKOPUCTOBYITE nepexia-
Hi BUIKM i3 3a3eMNEHUMU eneKTPOiHCTpyMeHTaMu. Hemogudiko-
BaHi BUIKWU Ta BIANOBIAHI PO3ETKM 3HWKYIOTb PU3NK ypaxeHHs
€N1eKTPUYHUM CTPYMOM.

¢ YHuKailTe KOHTaKTY Tina i3 3a3eMNeHUMN NOBEPXHAMM, TAKUMK K
Tpy6M, pasiaTopu, NAUTU Ta XONOAUNbHUKM. ICHYE NiABULLEHWIA pU-
31K YPaXKEHHA eNeKTPUYHNUM CTPYMOM, SIKLLO BalLe TiNo 3a3emMeHo
a60 CTOCYETbCA 3a3eMIIEHOTO NPeAMETa.

¢ He nippasaiite eneKkTPOIHCTPYMEHTU BMAMBY AOLLY YW BOMOTW.
MoTpannaHHs BOAN A0 eNeKTPOIHCTPYMEHTY MiABULLYE PUSUK Ypa-
KEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

0 He BMKOPUCTOBYIiTE WHYpP He 3a NPU3HAYeHHAM. Hikonu He BUKO-
PUCTOBYIATE WHYP ANSi NEPEHECEHHS, BUTATYBAHHS a60 BUMKHEHHS
€eKTPOIHCTPYMEHTY. TpUMaiiTe WHYp Aaneko Bi AXepen Tenna,
macna, rocTpux Kpaig a6o YacTuH, WO pyxaloTbes. MOWKOAXKeH
a60 3annyTaHi WHYpX NiABULLYIOTb PUINK YPAXKEHHS eNeKTPUYHUM
CTPyMOM.

O Mig yac po6oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Ha BiAKPUTOMY MOBITPI
BUKOPUCTOBYIATe MOAOBXYBaY, NPUAATHUI AN BUKOPUCTAHHS Ha
BifIKpUTOMY MOBITPi.

BUKOPUCTaHHS LUHYpa, NPUAATHOTO ANS BUKOPUCTAHHS M03a NPUMillieH-
HSIMU, 3HUXYE PU3UK YPaXKEHHS €NIEKTPUYHUM CTPYMOM.

0 AKWo po6oTa 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM y BOOTOMY MiCLi HEMUHYYa,
BUKOPHCTOBY/TE KEPENO KMBNEHHS, 3aXVLLeHe NPUCTPOEM 3aXHC-
Horo BikntouerHs (M3B).

BukopuctaHs M3B 3HWXYE PU3NK ypaKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
Ocobucra 6e3neka

O BypbTe MUNbHI, CTeXTe 3a CBOIMM AiAMW i KepyiiTecs 3[0POBUM
NY3A0M Mifi yac poGoTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. He BUKOPUCTO-
BYIiTE eNeKTPOIHCTPYMEHT, AKILO BU BTOMUAUCA Yu nepebyBaeTe
Mif BNIMBOM HapKOTUKIB, anKOro1to Yi NikiB. MOMEHT HeyBaXHOCTi
npu po6oTi 3 N1EKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH A0 Cepiio3HOT
TpaBMu.

O BuKopucTOBYiiTE 3aCO6M iHAMBIAYaNbHOTO 3aXUCTY. 3aBXAN Hafas-
raiiTe 3axucT Ans oyeil. 3axucHe CMOPAAXKEHHS, Take fK NUn03a-
XMCHa Macka, HeKOB3Ha 3aXMCHe B3YTTS, kacka abo 3ac061 3axucTy
OpraHiB Cnyxy, W0 BWKOPUCTOBYIOTbCA Y BIiAMOBIAHNX YMOBAX,
3MeHLaTb KiNbKiCTb TpaBM.

¢ 3anobiraitte HeHaBMMCHOMY 3amycky. [epef MiAKMIOYEHHAM [0
IKepena XUB/eHHs Ta/abo akymynsTopa, niAHiMaHHAM abo nepe-
HeCeHHSAM iHCTPyMeHTa NepeKoHanTecs, Lo NepeM1Kay 3HaxoAUTb-
CSl' Y BAMKHEHOMY NONOXeHH. [lepeHeceHHs eneKTpOiHCTPYMEHTIB
3 ManblLiem Ha BUMUKaui a6o nopaya XUBMEHHs Ha eneKkTPoiHCTpy-
MEHTU 3 YBIMKHEHUM BUMMKAYeM MOXe MPU3BECTU [0 HelllacHUX
BUNAjKiB.

0 BupaniTb BCi peryntoBanbHi kntovi abo raitkosi k/toyi nepes yBiMk-
HEHHAM eNeKTPOIHCTPYMEHTY. MaifikoBMii KNKY a60 KNtoY, 3anuLeHi
NPUKPINNEHUMU 0 YaCTUHU ENEKTPOIHCTPYMEHTY, L0 06epTaeThb-
CSl, MOXYTb NPU3BECTU A0 TPaBMU.

0 He nepecrapaiitecs. 3aBXau TpUMaiiTe NnpaBunbHy no3y Ta 36epi-
raiite 6anaHc. Lie 403BONSE KpaLLe KOHTPONOBATU ENEKTPOIHCTPY-
MEHT y HenepeaGayeHnx cutyavisx.

O TpaBunbHo oasraiitecs. He HOCITb BiNbHWIA 0AAT Yu Npukpacu. Tpu-
MailTe BONOCCA i OAAT NOAaNi Bifj YaCTHH, WO pyxatoTbes. BinbHuii
OfAir, NpUKpack abo AOBre BOOCCA MOXYTb MOTPANUTH B YaCTUHMU,
L0 pyXaoThCs.

O fIKwo nepeAGayeHi NpUCTPOI ANs MiAKTIOYEHHS NPUCTPOIB ANS BU-
[laneHHs Ta 36UpaHHs NUNY, NepeKoHaNTECs, WO BOHN MiAKMOYeH]
Ta BUKOPUCTOBYHOTHCS HaNEXHUM YNHOM. BUKOpUCTaHHS Nuno3bip-
HWKa MOXE 3HU3UTH HeGeaneKy, NoB'A3aHy 3 MUIOM.

0 He pgonyckaiiTe, W06 [OCBiA, OTPUMaHWI BHACMifOK 4acToro Bu-
KOPUCTaHHsl iHCTPYMEHTIB, MPU3BOAUB AO CaMOBMEBHEHOCTi Ta
irHopyBaHHs MPUHLMNIB Geaneku iHCTpyMeHTiB. HeobepexHa pis
MOXE MPU3BECTH 40 Cepii03HOT TPaBMU MPOTATOM YacTKU CEKYHAM.

BUKOPUCTAHHA EJIEKTPOIHCTPYMEHTA | Aornag

0 He 3acTocoByiiTe cuny Ao eneKkTpoOiHCTPYMEHTY. Bukopuctosyiite
NpaBUNbHUIA ENEKTPOIHCTPYMEHT ANS 3aCTOCYBaHHs.. MpaBuAbHUI
€N1eKTPOIHCTPYMEHT 3pO6UTL POBOTY KPaLLolo Ta GesrneyHilwow 3
Tieto WBMAKICTIO, NS KO BiH 6YB PO3pOBNEHHiA.

0 He BMKOPUCTOBY/Te eNeKTPOIHCTPYMEHT, SKWO BUMUKAY He BMU-

PRO-CRAFT

Kae Ta He BUMWKae iioro. Byab-AKnid eneKTPOIHCTPYMEHT, AKUM
He MOXHa KepyBaTu 3a JONOMOTOK0 BUMMKAYa, € HeBe3neyHuMm i
niAnsrae peMoHTy.

0 Bip'epHaliTe BUAKY Bifj XKEpena X1BNEHHS Ta/abo BUAMITL akymy-
NATOPHY 6aTapeto, AKILO BOHA 3HIMHA, 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTY, neplu
HiX BUKOHYBaTW GyAb-AKi HanawTyBaHHA, 3MiHOBaTU NpUnasas
a60 36epirati enekTPOIHCTPYMeHTY. Taki 3ano6ixHi 3axoam Geane-
KV 3HIKYIOTb PU3NK BUMAJKOBOIO BK/IOYEHHS €NIeKTPOIHCTPYMEH-
y.

O 36epiraiiTe He BUKOPUCTOBYBAHI €1€KTPOIHCTPYMEHTH B HEAOCTYM-
HOMY ANs AiTell Micli Ta He 403BONANTE 0C00aM, AKi He 3HailOMi
3 eIeKTPOIHCTPYMEHTOM ab0 LMK iHCTPYKLisiMK, MpaLioBaTh 3
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM. EnekTpoiHCTpyMeHTU HeGeaneuHi y pykax
HeMiAroToBNEHNX KOPUCTYBaYiB.

O TexHiyHe O06CNYroByBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB Ta Npunapas
NOBUHHO NPOBOANTHUCH Nepes KOXHUM BUKOPUCTaHHAM. MepeBipTe
HasBHICTb 3MilyeHHA a60o 3ai4aHHs YaCTWH, LLO pyXakTbCs, Mo-
NOMKW AeTaneii i 6yab-aKuX iHWNX YMOB, IKi MOXYTb BMIMHYTH Ha
po6OTY eNneKTPOIHCTPYMEHTY. Y pasi NOLWKOAKEHHS BiAPEMOHTYIiTe
€/1eKTPOIHCTPYMEHT Mepef; BUKOPUCTAHHAM. [puumMHoOlo GaraTbox
HellacHUX BUNaAKiB € noraHe TexHiYHe OGCNYroByBaHHS enek-
TPOIHCTPYMEHTY.

¢ Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTU FOCTPUMM Ta YUCTUMMK.

Pixyui IHCTPYMEHTH, WO NPaBUIbHO 06CNYTOBYIOTCS, 3 TOCTPUMM PidKy-
YMMM KPOMKaMI MeHLLEe NiJAAI0TLCA 3YNUHL Ta iX NIerile KOHTPONOBATH.

O BukopuCTOBYiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT, NpUnajAf, Hacaaku i T. A.
BifAMOBIAHO [0 L€l iHCTPYKLii, Gepyun Ao yBaru yMmoBu po6oTu Ta
poGorTy.

O BuKOpPUCTaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTY AN1A onepauii, BiAMIHHUX Bif
nepeaGayeHnx, MoXe CpUYMHUTY HeBEe3NeUHy cuTyauito.

O PyKOATKM Ta NOBEPXHi 3aXONNEHHS NOBUHHI BYTU CYXUMM, YUCTUMN
Ta 3HeXUPEHUMU. CN3bKi PyyKn Ta NOBEPXHI AN1A 3aXON/EHHSA He
[N03BONANOTH 6e3neyHo NpaLitoBaTit 3 iIHCTPYMEHTOM Ta KOHTPOIHO-
BaTW i0ro y HenepeaGayeHnx cuTyauisx.

CEPBIC

O 06cnyroByBaHHs HCTPYMEHTY Mae BUKOHYBATUCS NMLWe KBanihiko-
BaHUM PEMOHTHUM NepcoHanom.06cnyroByBaHHA a6o TexHiuHe
06CcnyroByBaHHs HekBanidikoBaHOro NepcoHany Moxe NpuU3BecTy
[0 TPaBMYBaHHS.

O Mig yac 06CNyroByBaHHA IHCTPYMEHTAa BUKOPUCTOBYiATE nule
ifEHTWYHI 3anacHi yacTuHu. [loTpuUMyiiTech iHCTPYKLIA y pospini
TeXHIYHOro 0GCNYroBYBaHHs LbOro MOCIGHMKA.BuKopucTaHHs He-
[103BONIEHNX JieTaneil abo HeOTPUMAHHS IHCTPYKLIN 3 TEXHIYHOTO
06CNyroByBaHHS MOXEe MPU3BECTU [0 YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM
CTpyMOM a6o TpaBMyBaHHs.

3aseMneHHs
NMONEPEAXEHHA

HenpaBunbHe NifKko04YeHHs 3a3eMIIOYOT0 APOTY MOXe NpU3BECTH A0
YPaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3BEpHITbCA A0 KBanihikoBaHoro enek-
TPUKa, AKILO B MaeTe CYMHIBY LWOAO NPaBUbHOCTI 3a3eMIIeHHs Po3eT-
Ku. He MoaudikyiTe wrencenbHy BUAKY. Hikonu He BUiiMaiiTe KOHTAKT i3
BUNKN. He BUKOPUCTOBYIATE IHCTPYMEHT, SIKLLO LWHYP a60 BUKA MOLIKOA-
KeHi. Y pasi NOWKOAXEHHA BiAPEMOHTYIATE iX y CepBiCHOMY LieHTpi nepes
BUKOPUCTaHHSM. SIKLLO BU/IKA He NiAXOANTD A0 PO3ETKM, KBanibikoBaHuit
€/1eKTPUK NOBUHEH BCTAHOBUTY BifMOBIZHY PO3eTKY.

CuMBOAHM 6e3neKn NpoayKTy

Hocitb 3axuct ans Byx.
MpouunTaiite BCIO IHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTauii.

HociTb 3axucT gns oueil.

3B6IPKA
& MOMEPEMXEHHSA

LLo6 3MeHWHTI PU3MK TPaBMYBAHHS, 3aBX/AM BifKNOYaiiTe IHCTPYMEHT
B/l Mepexi nepej NpueaHaHHAM abo 3HATTAM npunapas abo HanawTy-




BaHHAM. BUKOpUCTOBY/Te NuLe cnewianbHO PeKOMeHA0BaHI akcecyapu.
IHWWi MOXYTb 6YTU HEOE3NEYHUMU.

NiguatTa Ta ony

ronosun
lonoBa noBMHHa 6T 3a6710KOBaHa NpU TPAHCMOPTYBaHHI Ta 36epiraHHi
iHCTpyMeHTY.

Llo6 po3bnoKyBaTH, HaTUCHITb FONOBKY BHW3 i BUTATHITb CTOMOPHWIA
wrneT.

LLlo6 3a6noKyBaTH, HATUCHITb FONOBKY BHU3 | BCTaBTE CTONOPHUIA WTHT.

3HATTA Ta BCTAHOBNEHHS BifAPi3HUX Kin
BuKOpUCTOBY#iTe /Mle BUCOKOSKICHI 14-A0iAMOBI abpasuBHi BifpisHi
Kona.

MepLw HiX NoyaTh NpaLoBaTh 3 IHCTPYMEHTOM, NepeKoHaiiTecs, Wo ANCK
3HAXOAMTbCS B XOPOLUIOMY CTaHi.

LL{o6 3MiHUTH aucK:

1. BUMKHIiTb IHCTPYMEHT Bif, Mepexi.
2. MigHiMiTb ronosy.

3. TIigHIMITb HUXHII KOXYX, 106 BiAKPUTYM GONT i3 LIECTUIPaHHO ro-
NOBKOK. HAaTUCHITb KHOMKY 610KYBaHHS WNKUHAENS | 3a J0NOMO-
rOt0 K/t0Ya, WO AOAAETHCSA, NOCNABTE WeCTUrpaHHMiA 60AT (NpoTu
TOZAUHHWKOBOI CTPINKM).

4. 3HiMiTb 6ONT i3 WECTUrPaHHOLO FONIOBKOIO, LWaiiby, 30BHILUHIN (Gna-
Hellb Ta Bifipi3He Kono. He 3HiMaiiTe BHYTpILHiit dnaHeLb.

5. TepeBipTe BHYTPILLHi Ta 30BHilUHi hnaHLi, o6 nepekoHaTuCs, WO
BOHM B XOPOLIOMY CTaHi. Bupanitb 3a3ybpuHu, 3aupku Ta cMiTTs 3
KPiNUNbHUX fieTanen, AKi MOXYTb CNIPUYUHUTU HEPIBHOMIPHWIA TUCK
Ta NPU3BECTM A0 NOLIKOAKEHHS KONa.

6. BcTaHOBITb Bifipi3He KOMO, 30BHilLHiii dnaHelb, waiby Ta 6onT i3
LIEeCTUrPaHHOIO FOIOBKOIO Ha WINMHAEb, fIK NOKa3aHO Ha MaslioH-
Ky (Man. 2)

BHyTpilwHil GpnaHeub

LWninaens

AbpasuBHe BiapisHe Koo

30BHilWHil (naHeub

Llait6a

BonT i3 WwecTurpaHHo roNoBKoK
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PerynioBaHHs rau6unm pisy

[BMHT perynioBaHHs MUGMHN MOXHA BiPErynioBaTy, o6 aMiHUTU rn6u-
Hy pisaHHs. Mpn NpaBuUIbHOMY perysioBaHHi 60NT peryntoBaHHs FMOUHN
3ano6irae KOHTaKTy Bijpi3HOro Kona 3 MoBEepXHeK Nif OCHOBOM Nif yac
pisaHHs. BiApisHi Kona 3HOWYIOTHCA B Mipy BUKOPUCTAHHS, | MOXE 3Haf0-
6uTUCS 36iMbLLIEHHA TUGUHK pi3y.

LL{o6 BiaperyntoBaTh rMUGHHY pi3aHHs:

1. BUMKHITb iHCTPYMEHT Bii Mepexi.

2. 3a ONOMOrok0 KNt0Ya, WO AOAAETLCS, NOCNAGTE WeCTUrpaH-
Hy ranky.

3. Hanawrtyiite 60T perynioBaHHs rMU6MHI [0 NOTPIBHOT BUCOTH.

4. 3aTArHITb WeCTUrpaHHy raiky.

MipTpumKa 3aroTiBni Ta perynioBaHHA CUCTEMM NelLaT Ta ynopy

PerynboBaHi newara Ta ynop yTpuMyKoThb 3aroTiB/iio B NOTPiGHOMY noso-
KeHHI. NnacTuHy newar i Hanpaensloyy MOXHa Nepemiliati Bnepes a6o
Hasaj i BCTaHOBNIOBATH Nif BYAb-AKUM KyTOM Bif, 90° fo 45°.

Mpu perynioBaHHi cucTemMu Newyata i HanpaBisAYa NOBUHHI PO3TALLOBY-
BaTUCA TaK, W06 LieHTpanbHa JiHiA MaTOYMHM Koneca 36iranacs 3 LieH-
TpanbHoto NiHieto 3aroTieni a6o 6yna, 6anxye Ao 3aAHbOT YaCTUHM IHCTPY-
MeHTY. 3aroTiBns NOBWHHA PO3TalLOBYBATUCh Ha OAHOMY PiBHi 3 OCHOBOIO
BiApi3Horo Bepcrara.

LL{o6 BigperyntoBaTy ynop:
1. BuUKoOpUCTOBYIiTe raiikoBHii KN, L0 AOAAETHCS, W06 NOCNabUTH
(NpoTU roAMHHMKOBOT CTPINKM) ABa 6ONTH ynopy.
2. HanawTyiiTe NONOXeEHHS Ta KYT ynopy 3a 6axaHHAM.
3. HapiliHo 3aTarHiTb ABa 60N1TI ynopy (3a roAMHHUKOBOK CTPIN-
Koto). (Man. 3)
BapiaHTu micus ynopy
Bontu ansa ynopy
Ynop
MNapanenbHuit ynop
PiBeHb 6110KyBaHHs
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6. TuUCKM pyyKu
Lllo6 BiaperynioBaty newjara:

MNoTArHiTb Baxinb 610KyBaHHs Hasap,.

BUTAHITb pyuky newar.

MoknagiTb 3aroToBKYy Ha OCHOBY | HaBMPOTY YNOPY.
HaTuCHiTb Ha Baxinb 6OKyBaHHs.

BcTaBTe pyuky Newar, wo6 NpUTUCHYTU NNAcTUHY Newar Ao 3a-
rOTOBKM.

6. loBepHiTb pyuKy newar 3a FOAMHHUKOBOK CTPINKOIO, W06 MpUTHC-
HYTW NNacTUHY NelaT A0 3aroTOBKMY.
EKCNNYATALLIA
A NONEPEMKEHHA

LLlo6 3MeHWUTH pUsnK TPaBMyBaHHS, 3aBXAM BiAKNOYaiiTe iHCTPYMEHT
Bif} Mepexi nepea NPUEHaHHAM a6o 3HATTAM NpuUnafAs a6o HanawrTy-
BaHHAM. BukopucToByiiTe nuiwe cnewianbHo peKOMeH/0BaHi akcecyapy.
[HWi MOXYTb GYTU Hebe3NeYHUMMU.

A MONEPEMKEHHSA

LLlo6 3meHWHTH pu3MK TpaBMYBaHHS, HapAraiTe 3axucHi okynapu a6o
OKYNAPY 3 BIYHUMM LUTKAMY.
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Bu6ip 3arotieni

AGpasuBHUii Bifpi3HUii BepcTaT NpU3HaYeHUii ANs pi3aHHs cTani Ta Ge-
TOHY. He pekoMeHayeTbcs pisaTi ApoBa. He Hamaraiitecs BCTaHOBUTU
MUAbHWA BUCK Ha IHCTPYMEHT.

3anyck Ta 3ynuHKa iHCTPYMeHTY

1. NipKNoYiTb iIHCTPYMEHT.
2. o6 3anycTUTH IHCTPYMEHT, HAaTUCHITb KYPOK.
3. 06 3ynuHMTI IHCTPYMEHT, BiNYCTITb KypOK.

Po6umo po3pi3

1. BUMKHITb iHCTPYMEHT Bifi Mepexi.

2. BubepiTb KyT pisaHHs Ta po3TallyiiTe ynop i newara Tak, o6 BOHN
nigTpumyBanu sarotienio (4uB. «MigTpUMKa 3aroTieni Ta perynio-
BaHHS CUCTEMM NELLaT Ta yropy»).

3. MipKNIoYiTb IHCTPYMEHT.

4. Tlepef no4YaTKOM pi3aHHs BifiAiTh Big iHCTPyMeHTa Ta 3pobiTb
NPOGHMIA NycK, LWO6 NepeKoHaTUCS, L0 KOO Y XOPOLLIOMY CTaHi. Me-
pef, BUKOPUCTaHHAM HOBOrO BiAPi3HOr0 Kona AaiTe iHCTPyMeH-

Ty NpawyoBaTh He MeHLe 3 XBUAWH. Mepes noyaTkom poboTy 3any-
CTiTb IHCTPYMEHT LOHaiMeHLIe Ha T XBUWHY.

5. [laiiTe ABUTYHY PO3BMHYTM MOBHY WBMAKICTb. 10BINbHO ONYCTiTh
Kpyr Ha 3aroToBKy.

A MPUMITKA

3aBXxAN NouMHaiiTe 06ePeXHO pis; He CTyKaiiTe i He yAapsaiiTe Kpyr Ha no-
yaTKy pisaHs. [Lnq Haibinbuw 6esneyHoro Ta eheKTMBHOTO pisaHHs nepe-
KOHaWTecs, L0 Bif\pi3He KONo CTOCYETHCSA LEHTPY 3aroTiBAi.

6. Konu pisaHHs 3aBepLueHO, NOBHICTIO NiJHIMITb ANCK Haj 3aroToB-
KO0, MepLU HiX BIAMYCTUTU KYPOK i ATV ABUTYHY 3yMUHUTHCS.

TEXHIYHE OBCJ1IYTOBYBAHHA

IHCTPYMeHTH 06CNyroByBaHHs

MiaTpumyiiTe Bt IHCTPYMEHT y XOPOLIOMY CTaHi, PerynspHo NpoBOAAYM
TeXHiYHe 06CnyroByBaHHS. Mepes BUKOPUCTaHHAM NepeBipTe CTaH Ballo-
ro iHCTPyMeHTy. OrnAHbTe OropoXi, BUMMKaYi, WHYP IHCTPYMEHTY Ta no-
[OBXYBay Ha HaABHICTb NOWKOMKeHb. MepeBipTe HasABHICTb He3aTArHy-
TUX TBUHTIB, 3MillleHHS, 3ai[JaHHA YaCTWH, WO PyXaloTbCs, HENPaBUIbHOMO
MOHTaXy, 3/1aMaHNX YacTUH i 6yAb-AKMX IHLIMX YMOB, SiKi MOXYTb BIIMHY-
TV Ha iioro 6esneyHy po6oTy. Y pasi BUHUKHEHHS HE3BUYHOTO WYMY abo
Bi6paLlil HeraitHo BUMKHITb IHCTPYMEHT i YCYHiTb NpoGnemy nepes nofanb-
WNM BUKOPUCTAHHAM. He BMKOPUCTOBYWTE MOWKOAKEHWA IHCTPYMEHT.
MNosHaute nowkoaxeHi iHcTpymentn «HE BUKOPWCTOBYBATWU», poku
BOHY He 6yalyTb BiAPEMOHTOBAHI (41B. «PeMOHT»).

B HOpMasnbHUX yMoBax NOBTOPHE 3MalLyBaHHs He NOTPIGHO A0TH, AOKK He
NOTPIGHO 3aMIHUTH WiTKK ABUTYHA.

Yepes wicTb MicALIB i 40 OAHOrO POKY, B 3aNEXHOCTI Bifi BUKOPUCTAHHS,
NOBEPHITb IHCTPYMEHT Ha HallGAMXKYY CTaHLIil0 TeXHIYHOrO 0GCNYroByBaH-
HA AN BUKOHAHHS:

O 3MmalLeHHs
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¢ MMepe.ipka Ta 3aMiHa LiTOK

O MexaHiyHuit OrnAj Ta OYMLeHHs (WeCTipHi, WNUHAEN, NiAWunHU-
KM, KOpryc ToLyo)

O EnekTpuuHuii ornsp (nepemukay, WHyp, apmarypa Tolyo)

O TecTyBaHHs AnA 3a6e3neyeHHs NMpaBUIIbHOI MeXaHiYHOI Ta enek-
TPUYHOI po60oTH

& MONEPEMKEHHSA

LL|0G 3HM3UTU PU3UK TPABM, YDAKEHHS ©NEKTPUYHUM CTPYMOM Ta NOWKOA-
KEHHS IHCTPYMEHTY, HIKONW He 3aHyploiiTe IHCTPYMEHT y PiAwHY i He fony-
cKaiTe NOTPanNAHHA PiMHN BCEPeAMHY IHCTPYMEHTY.

OymILEHHs

OunCTITb BEHTUNALIAHI OTBOPK BiA NUAY Ta CMITTS. TpUMaiTe pyKoATKM
{HCTPYMEHTIB YNCTUMU, CYXMMM Ta SHEXUPEHUMU. [IN5 OYNLLEHHS IHCTPY-
MEHTY BUKOPUCTOBYIATE TiNbKM M'IKE MU0 Ta BOOTY TKaHUHY, OCKiNbKM
NlesiKi 3ac00M ANA YULLEHHS Ta PO3YNHHUKM LWKIANMBI NS NNACTHUKY Ta iH-
KX i3071bOBaHMX fieTanei. [leski 3 HUX BKNOYAKTb: 6EH3NUH, CKUNUAAp,
PO3YNHHUK AN NaKy, PO3YMHHMK Ans Gap6u, pO3UmHM, L0 MICTATb X/10p,
amiak i noBbyToBi MUtOYi 3ac06H, WO MICTATb amiak. Hikonu He BUKOpUCTO-
BYiTE NErko3aitMmUCTi abo ropioyi PO3UMHHUKM NOPYY i3 IHCTPYMEHTaMU.

Pemont

SIKILO BaLL IHCTPYMEHT MOLIKOAXEHO, MOBEPHITb BECb iHCTPYMEHT A0 Hali-
6NNKYOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

EN|ENGLISH
CUT-OFF MACHINE

AM3550

MANUAL
Technical specifications
Model AM3550
Voltage/Frequency, V/Hz 220-240/50
Power, W 2600
No-load speed, rpm 4200
Pad Size, mm (inch) 355 (14)
Weight, kg 13,3
Sound power level, Lpa, dB(A) 98,0
Sound pressure level, Lwa, dB(A 109,0
Protection class Il
Degree of protection IPX0

Description (Pic. 1)*

1. Upper guard 8. Adjustable fence
2. Handle 9. Vise clamp

3. Trigger lock hole 10. Lock lever

4. Trigger 11. Vise handle

5. Lower guard 12.Base

6. Abrasive cut-off wheel 13. Cord

7. Depth adjustment bolt
SAFETY
GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

O Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.
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0 Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

O Keep children and bystanders away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

O Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any
way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

0 Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of
electric shock if your body is earthed or grounded.

¢ Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

¢ Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

0 When operating a power tool outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

O If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

O Stay alert, watch what you are doing and use common sense when
operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

0 Use personal protective equipment. Always wear eye protection.
Protective equipment such as dust mask, non-skid safety shoes,
hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

O Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position
before connecting to power source and/or battery pack, picking up or
carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch
or energizing power tools that have the switch on invites accidents.

0 Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool
on. A wrench or a key left attached to a rotating part of the power
tool may result in personal injury.

0 Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This
enables better control of the power tool in unexpected situations.

O Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelers. Keep your
hair and clothing away from moving parts. Loose clothes, jewelers
or long hair can be caught in moving parts.

O If devices are provided for the connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

¢ Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

¢ Do not force the power tool. Use the correct power tool for your
application. The correct power tool will do the job better and safer at
the rate for which it was designed.

¢ Do not use the power tool if the switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

¢ Disconnect the plug from the power source and/or remove the
battery pack, if detachable, from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

O Store idle power tools out of the reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

¢ Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use.

Many accidents are caused by poorly maintained power tools.




0 Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier
to control.

0 Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance
with these instructions, taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous situation.

0 Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and
grease.

Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

SERVICE

0 Tool service must be performed only by qualified repair personnel.
Service or maintenance performed by unqualified personnel may
result in a risk of injury.

0 When servicing a tool, use only identical replacement parts. follow
instructions in the maintenance section of this manual. Use of
unauthorized parts or failure to follow maintenance instructions may
create a risk of shock or injury.

GROUNDING

& WARNING

Improperly connecting the grounding wire can result in the risk of electric
shock. Check with a qualified electrician if you are in doubt as to whether
the outlet is properly grounded. Do not modify the plug provided with the
tool. Never remove the grounding prong from the plug. Do not use the tool
if the cord or plug is damaged. If damaged, have it repaired by a service
facility before use. If the plug will not fit the outlet, have a proper outlet
installed by a qualified electrician.

Product safety symbols

Wear ear protection.
Read the entire instruction manual.

Wear eye protection.

ASSEMBLY
WARNING

To reduce the risk of injury, always unplug tool before attaching or removing
accessories or making adjustment. Use only specifically recommended
accessories. Others may be hazardous.

Raising and Lowering the Head

The head must be locked down for transporting and storing the tool.
To unlock, press head down and pull out the lock down pin.
To lock, press head down and push in the lock down pin.

Removing and Installing Cut-Off Wheels

Use only good quality 14" Abrasive Cut-Off Wheels
Before operating the tool, make sure the wheel is in good condition.
To change wheels:

1. Unplug the tool.
2. Raise the head.

3. Push up the lower guard to expose the hex bolt. Press in the spindle
lock button and use the wrench provided to loosen the hex bolt
(counterclockwise).

4. Remove the hex bolt, washer, outer flange and cut-off wheel. Do not
remove the inner flange.

5. Check the inner and outer flanges to be sure they are in good
condition. Remove any nicks, burrs, and debris from the mounting
hardware, which could cause uneven cutting pressure and result in
wheel damage.

6. Install the cut-off wheel, outer flange, washer, and hex bolt onto the
spindle, as shown (Pic 2).

Couccusn [

. Inner flange

. Spindle

. Abrasive cut-off wheel
. Outer flange

. Washer

. Hex bolt
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Adjusting the Depth of Cut

The depth adjustment bolt can be adjusted to change the depth of cut.
When adjusted properly, the depth aJustment bolt prevents the cut-off
wheel from contacting the surface under the base during cutting. Cut-off
wheels vaear down as they are used and the depth of cut may need to be
Increased.

To adjust the depth of cut:

1. Unplug the tool.

2. Use the wrench provided to loosen the hex nut.

3. Adjust the depth adjustment bolt to the desired height.
4. Tighten the hex nut.

Supporting the Workpiece and Adjusting the Vise and Fence System

The adjustable vise and fence system holds the workpiece in the desired
position. The vise plate and fence can be moved backward or forward and
can be adjusted to any angle between 90° and 45°.

When adjusting the system, the vise and fence should be positioned so the
centerline of the wheel hub is in line with or behind the centerline of the
workpiece, toward the rear of the tool. The workpiece should be resting
flush with the base of the cut-off machine.

To adjust the fence:

1. Use the wrench provided to loosen (counterclockwise) the two
fence bolts.

2. Adjust the position and angle of the fence as desired.
3. Securely tighten (clockwise) the two fence bolts. (Pic 3).

. Alternate fence locations
. Fence bolts

. Fence

. Vice Plate

. Lock level

. Vise handle
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To adjust the vise:

. Pull the lock lever back.

. Pull the vise handle out.

. Place the workpiece flat on the base and against the fence.
. Push down the lock lever.

. Slide in the vise handle to press the vise plate against the
workpiece.

6. Turn the vise handle clockwise to tighten the vise plate against the
workpiece.

OPERATION

& WARNING

To reduce the risk of injury, always unplug tool before attaching or removing
accessories or making adjustment. Use only specifically recommended
accessories. Others may be hazardous.

& WARNING

To reduce the risk of injury, wear safety goggles or glasses with side
shields.
Selecting a Workpiece

The Abrasive Cut-Off Machine is designed to cut steel and concrete. It is
not recommended for cutting wood. Do not attempt to install a saw blade
on the tool.
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Starting and Stopping the Tool

1. Plug in the tool.
2. To start the tool, pull the trigger.
3. To stop the tool, release the trigger.

PRO-CRAFT
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Making a Cut

1. Unplug the tool.

2. Select a cutting angle and position the fence and vise to support the
workpiece (see “Supporting the Workpiece and Adjusting the Vise
and Fence System”).

3. Plugin the tool.

4. Before starting a cut, step back from the tool and make a trial run to
confirm that the wheel is in good condition. Before using a new cut-
off wheel, run the tool for at least 3 minutes. Before starting work,
run the tool for at least 1 minute.

5. Allow the motor to reach full speed. Slowly lower the wheel into the
workpiece.

/\ NoTE

Always start the cut gently; do not bang or bump a wheel when starting the
cut. For the safest and most efficient cutting, make sure that the cut-off
wheel contacts the center of the workpiece.

6. When the cut is complete, raise the wheel completely from the
workpiece before releasing the trigger and allowing the motor to
stop.

MAINTENANCE / SERVICE

Maintaining Tools

Keep your tool in good repair by adopting a regular maintenance program.
Before use, examine the general condition of your tool. Inspect guards,
switches, tool cord set and extension cord for damage. Check for loose
screws, misalignment, binding of moving parts, improper mounting,
broken parts and any other condition that may affect its safe operation. If
abnormal noise or vibration occurs, turn the tool off immediately and have
the problem corrected before further use. Do not use a damaged tool. Tag
damaged tools “DO NOT USE" until repaired (see “Repairs”).

Under normal conditions, relubrication is not necessary until the motor
brushes need to be replaced.

After six months to one year, depending on use, return your tool to the
nearest service station facility for the following:
O Lubrication
¢ Brush inspection and replacement
0 Mechanical inspection and cleaning (gears, spindles, bearings,
housing, etc.)
O Electrical inspection (switch, cord, armature, etc.)
Testing to assure proper mechanical and electrical operation

0
A WARNING

To reduce the risk of injury, electric shock and damage to the tool, never
immerse your tool in liquid or allow a liquid to flow inside the tool.

Cleaning

Clean dust and debris from vents. Keep the tool handles clean, dry and
free of oil or grease. Use only mild soap and a damp cloth to clean your
tool since certain cleaning agents and solvents are harmful to plastics
and other insulated parts. Some of these include: gasoline, turpentine,
lacquer thinner, paint thinner, chlorinated cleaning solvents, ammonia
and household detergents containing ammonia. Never use flammable or
combustible solvents around tools.

Repairs

If your tool is damaged, return the entire tool to the nearest service center.

RO|ROMANA
FIERASTRAU DEBITAT METAL
AM3550
INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Specificatii tehnice

Model AM3550
Tensiune/Frecventd, V/Hz 220-240/50
Putere, W 2600
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Turatia la mers in gol, rpm 4200
Dimensiunea discului, mm (in) 355 (14)
Greutate brutd, kg 13,3
Nivel de putere sonord, Lpa: 98,0
Nivelul presiunii sonore, Lwa: 109,0
Clasa de protectie: Il

Nivel de protectie: IPX0

Descriere (Des. 1)*

1. Protectie din partea de sus 8. Reazem reglabil

2. Maner 9. Clemad pentru menghina

3. Orificiu pentru blocarea 10. Parghie de blocare
trégaciului 11. Maner menghina

4. Tragaciul de pornire 12, Bazi

5. Protectie din partea de jos 13. Cablul

6. Roata de retezat abraziva

7. Surub de reglare a adancimii
/I\ IMPORTANT

Cititi cu atentie intregul manual de utilizare si asigurati-vd ca il intelegeti pe
deplin inainte de a utiliza echipamentul. Pastrati manualul pentru referinte
ulterioare.

SIGURANTA

AVERTIZARI GENERALE DE SIGURANTA iN TIMPUL
LUCRARII CU UNEALTA ELECTRICA
Termenul ,unealtd electricd” din sectiunea avertismentelor se referd la
unealta electrica alimentata de la retea (cu fir) sau de la baterie (fara fir).

Siguranta zonei de lucru

0 Péstrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele aglomerate
sau intunecate provoaca accidente.

0 Sdnu utilizati unelte electrice in medii explozive, cum ar fi in prezenta
lichidelor, gazelor sau prafului inflamabile. Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

¢ in timp ce lucrati cu unealta electrica copii si trecatorii trebuie s se
afld la o distantd sigura de la zona de lucru. Distragerea atentiei va
poate face sd pierdeti controlul asupra uneltei.

Siguranta din punctul de vedere electric

0 Stecherele sculelor electrice trebuie sd se potriveascd cu priza. Sa
nu modificati stecherul in niciun fel. Sa nu utilizati mufe adaptoare
cu unelte electrice impamantate. Stecherele nemodificate si prizele
potrivite reduc riscul de soc electric.

O Evitati contactul corpului cu suprafetele impdmantate, cum ar fi tevi,
calorifere, plite si frigidere. Exista riscul de electrocutare dacé corpul
Dumneavoastra este impamantat sau atinge un obiect impamantat.

0 Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau umezeald. Patrunderea
apei intr-o unealtd electricé creste riscul de electrocutare.

0 Sa nu folositi cablul in mod nepotrivit. Nu utilizati niciodata cablul
pentru a transporta, trage sau deconecta o unealta electricd. Tineti
cablul departe de sursele de caldurd, ulei, margini ascutite sau
piesele mobile. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de
electrocutare.

¢ Cand utilizati o unealta electrica in aer liber, utilizati un prelungitor
potrivit pentru utilizare in aer liber. Utilizarea unui cablu potrivit
pentru utilizare in aer liber reduce riscul de electrocutare.

¢ Dacd lucrul cu o unealtd electricé intr-un loc umed este inevitabil,
utilizati o sursd de alimentare protejatd de un dispozitiv de curent
rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta personala

O Fiti vigilenti, urmdriti-vd actiunile si folositi bunul simt atunci cand
utilizati o unealta electrica. S& nu folositi o unealtd electrica dacd
sunteti obosit sau aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii unei
unelte electrice poate provoca leziuni grave.

¢ Utilizati echipament individual de protectie. Purtati intotdeauna




protectie pentru ochi. Echipamentele de protectie, cum ar fi o mascé
de praf, pantofi de protectie antiderapante, cascd de protectie sau
protectie auditiva utilizate in mod corespunztor vor reduce numarul
de vatamari corporale.

O Preveniti pornirea neintentionatd. Inainte de a conecta la o surséd
de alimentare si/sau la un acumulator, sau de a ridica sau de a
transporta o unealtd, asigurati-vé cd intrerupétorul uneltei electrice
se afld in pozitia ,oprit”. Transportarea uneltelor electrice, tinand
degetul pe intrerupator sau conectarea uneltelor electrice la sursa
de alimentare, cand intrerupatorul se afla in pozitia ,pornit”, poate
provoca accidente.

0 Scoateti toate cheile si cheile de reglare inainte de a porni unealta
electrica. O cheie sau o cheie de reglare lisate atasate la o piesa
rotativa a unei unelte electrice poate provoca leziuni corporale.

O Fiti vigilenti. Pastrati intotdeauna echilibrul si luati o pozitia
corespunzatoare pentru lucru. Acest lucru va permite s mentineti
un control mai bun asupra unealta electrica, mai ales in situatii
neasteptate.

0 imbracati-va in mod corespunzator. Sd nu purtati haine largi sau
bijuterii. Tineti parul si imbracamintea departe de piesele mobile.
imbracamintea largi, bijuteriile sau pérul lung pot fi prinse in piesele
mobile.

0 Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea dispozitivelor
de extractie si colectare a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si
utilizate in mod corespunzator. Utilizarea unui colector de praf poate
reduce riscurile provocate de praf.

0 Sd nu permiteti experientei dobandite din utilizarea frecventd a
uneltelor s@ conducd la excesul de incredere si la nerespectarea
principiilor de sigurantd in timpul lucrarii cu uneltele electrice.
Actiunea neglijentd poate provoca vatdmari grave intr-o fractiune
de secunda.

UTILIZAREA $1 INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

0 Sa nu aplicati forta pe unealta electrica. Utilizati unealta electricd
corespunzatoare pentru scopurile Dvs., de lucru. Unealta electrica
potrivitd va face treaba mai bine si mai sigur la viteza pentru care
a fost proiectata.

0 S@ nu utilizati unealta electricd dacd intrerupatorul nu o porneste si
nu o opreste. Orice unealtd electrica care nu poate fi pornita/oprita
folosind un intrerupétor este periculoasa si trebuie s fie reparata.

0 Deconectati stecherul de la sursa de alimentare si/sau scoateti
acumulator, daca este detasabil, de la unealta electricd inainte de
a face orice reglare, a schimba accesoriile sau a depozita uneltele
electrice. Aceste masuri preventive de siguranta reduc riscul pornirii
accidentale a uneltei electrice.

0 S@ nu lasati uneltele electrice inactive la indeména copiilor si sa nu
permiteti persoanelor care nu au citit aceste instructiuni de utilizare
si care nu cunosc principii de functionare ale uneltei electrice
sd lucreaza cu aceasta unealta electrica. Uneltele electrice sunt
periculoase in mainile utilizatorilor neinstruiti.

¢ Intretinerea uneltelor electrice si accesoriilor trebuie s fie efectuatd
inainte de fiecare utilizare. Verificati dacd exista piesele mobile
nealiniate sau gripate, piese rupte si orice alte conditii care pot
afecta functionarea uneltelor electrice. In cazul deteriorarii, reparati
unealta electricd inainte de utilizare. Multe accidente au fost
provocate de intretinerea necorespunzatoare a uneltelor electrice.

O Pastrati uneltele de tdiere ascutite si curate. Uneltele de taiere
intretinute in mod corespunzator, cu margini ascutite, sunt mai putin
probabil s se blocheze si sunt mai usor de controlate.

0 Utilizati unealta electricd, accesoriile, duzele etc., in conformitate
cu aceste instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru si de lucrul
care trebuie sa fie efectuat. Utilizarea uneltei electrice pentru alte
operatiuni decat cele prevazute poate duce la o situatie periculoasa.

O Manerele si suprafetele de prindere trebuie s fie uscate, curate si
féra grasimi. Méanerele alunecoase si suprafetele de prindere fac
dificild manevrarea si controlul asupra uneltei, mai ales in situatii
neasteptate.

SERVICE $I INTRETINERE

0 intretinerea uneltei trebuie s fie efectuatd numai de personal de
service calificat. Intretinerea de service sau intretinerea tehnica
efectuate de personal necalificat poate provoca leziuni corporale.

¢ Pentru intretinerea uneltei, utilizati numai piese de schimb identice.
Urmati instructiunile din sectiunea de intretinere a acestui manual.
Utilizarea pieselor neoriginale sau nerespectarea instructiunilor
de intretinere poate duce la socuri electrice sau a provoca leziuni
corporale.

o o [

IMPAMANTARE
A AVERTISMENT

Conectarea incorectd a firului de impamantare poate duce la electrocutare.
Consultati un electrician calificat daca aveti indoieli cu privire la
impamantarea corectd a prizei. S8 nu modificati stecherul furnizat cu
unealta. Sd nu scoateti niciodata contactul de impamantare din stecher. Sa
nu utilizati unealta dacé cablul sau stecherul sunt deteriorate. Daca sunt
deteriorate, reparati-le la un centru de service inainte de utilizare. Daca
stecherul nu se potriveste cu prizd, solicitati unui electrician calificat sa
instaleze o priza potrivita.

Simboluri de siguranta a produsului

Purtati protectie pentru urechi.
Cititi intregul manual de utilizare.

Purtati protectie pentru ochi.

ASAMBLARE
A AVERTISMENT

Pentru a reduce riscul de vatamare corporald, deconectati intotdeauna
unealta de la reteaua de alimentare, inainte de a conecta sau de a indepérta
accesoriile, sau de a face orice reglare. Utilizati numai accesoriile
recomandate. Accesorii nerecomandate pot fi periculosi.

Ridicarea si coboréarea capului masinii de tiiere

Capul trebuie sd fie blocat in timpul transportdrii si depozitarii
dispozitivului.

Pentru a debloca, impingeti capul in jos si scoateti stiftul de oprire.

Pentru a bloca, impingeti capul in jos si introduceti stiftul de oprire.

Scoaterea si montarea rotilor de taiere

Utilizati numai roti de taiere abrazive de inalta calitate de 14 inchi.

inainte de a utiliza unealta, asigurati-vd cd discul este in stare buna de
functionare.

Pentru a schimba un disc:

1. Deconectati unealta de la retea de alimentare.

2. Ridicati capul.

3. Ridicati capacul inferior pentru a deschide surub cu capul
hexagonal. Apasati butonul de blocare a axului si utilizati cheia

furnizata pentru a slabi surubul hexagonal (in sens invers acelor de
ceasornic).

4. Scoateti surubul hexagonal, saiba, flansa exterioara si roata de
téiere. $& nu scoateti Iansa interioara.

5. Verificati flansele interioare si exterioare pentru a vé asigura céd
sunt in stare buna de functionare. Indepartati stirbiturile, bavurile
si resturile de pe piesele de fixare care ar putea cauza presiune
neuniformad si ar putea deteriora roata.

6. Instalati roata de retezat, flansa exterioard, saiba si surubul
hexagonal pe ax, asa cum este indicat pe flgura (Des. 2).

Flansa interioard

Ax

Roatd de retezat abraziva

Flansd exterioard

Saiba

Surub cu cap hexagonal

A o

Reglarea adancimii de taiere

Surubul de reglare a adancimii poate fi reglat pentru a modifica adancimea
de taiere. Cand este reglat in mod corespunzator, surubul de reglare a
adancimii impiedicd roata de retezat sd intre in contact cu suprafata de sub
baza in timpul taierii. Rotile de retezat se uzeaza pe masura ce le folositi, si
poate fi necesar sa mariti adancimea de taiere.

Pentru a regla adancimea de taiere:
PRO-CRAFT

1. Deconectati unealta de la retea.
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2. Folositi cheia furnizaté pentru a slabi piulita hexagonala.
3. Reglati surubul de reglare a adancimii la inaltimea necesara.
4. Strangeti piulita hexagonala.

Sprijinirea piesei turnate si reglare a sistemului de menghina si
opritorului

Menghina reglabild si opritor tin piesa turnata in pozitia necesara. Placa de
menghina si ghidajul pot fi deplasate inainte sau inapoi si reglate in orice
unghi de la 90° pana la 45°.

La reglarea sistemului, menghina si ghidajul trebuie sa fiu pozitionate
astfel incat linia centrald a butucului rotii sa fie aliniata cu sau sa fie in
spatele liniei centrale a piesei turnate, spre partea din spate a uneltei. Piesa
turnata trebuie sé fie la acelasi nivel cu baza masinii de debitat.

Pentru a regla opritor:
1. Folositi cheia furnizata pentru a slébi (in sens invers acelor de
ceasornic) cele doud suruburi ale opritorului.
2. Reglati pozitia si unghiul opritorului dupa cum doriti.
3. Strangeti bine (in sensul acelor de ceasornic) cele doua suruburi ale
opritorului (Des. 3).
. Optiuni de pozitie pentru opritor
. Suruburi ale opritorului
. Opritor
. Opritor paralel
. Niveld de blocare
. Menghina manerului
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Pentru a regla menghina:

. Trageti parghie de blocare inapoi.

. Scoateti manerul menghinei.

. Asezati piesa turnata pe baza si in fata opritorului.
. Apasati parghia de blocare.

. Introduceti manerul menghinei pentru a strange placa menghinei la
piesa turnata.

6. Rotiti manerul menghinei in sensul acelor de ceasornic pentru a
strange placa menghinei la piesa turnata.

UTILIZARE
& AVERTISMENT

Pentru a reduce riscul de vatamare corporala, deconectati intotdeauna
unealta de la reteaua de alimentare inainte de a conecta sau a scoate
accesoriile sau de a face orice reglare. Folositi numai accesorii
recomandate. Accesoriile nerecomandate pot fi periculosi.

/I\ AVERTISMENT

Pentru a reduce riscul de ranire, purtati ochelari de protectie sau ochelari
cu ecrane laterale.

Alegerea piesei turnate

Masina de debitat abrazivd este proiectatd pentru tdierea otelului si a
betonului. Nu se recomandad tdierea lemnelor. Sd nu incercati sd instalati
panza de ferdstrau pe unealta.
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Pornirea si oprirea uneltei

1. Conectati unealta.
2. Apasati pe trdgaci pentru a porni unealta.
3. Pentru a opri unealta eliberati tragaciul.

Facem o taietura

1. Deconectati unealta de la reteaua.

2. Alegeti unghiul de taiere si pozitionati opritorul si menghina astfel
incat ele sa sustind piesa turnata (consultati ,Sprijinirea piesei
turnate si reglarea sistemului de menghina si opritorului"?.

3. Conectati unealta.

4. inainte de a incepe taiere, stati la o distanta de unealts si efectuati
o proba de pornire pentru a va asigura ca roata este in stare bund de
functionare. Lasati unealta sa functioneze cel putin 3 minute inainte
de a utiliza o noua roata de retezat. Inainte de a incepe lucrul,
porniti unealtd timp de cel putin 1 minut.

5. Lasati motorul sa atingd la turatie maxima. Coborati incet roata in
piesa turnata.

PRO-CRAFT

A NOTA

Incepeti intotdeauna sa faca taietura cu atentie; sa nu loviti si sa nu bateti
pe roata cand incepeti sa tdiati. Pentru cea mai sigura si eficienta téiere,
asigurati-va ci roata de taiere atinge centrul piesei turnate.

6. Cand tdierea este terminata, ridicati complet lama de pe piesa
turnata inainte de a elibera trdgaciul si a ldsa motorul sd se
opreasca.

INTRETINERE

Intretinerea uneltelor

Pastrati unealta in stare buna de functionare facand intretinere regulata.
Verificati starea generald a uneltei Dvs., inainte de utilizare. Verificati
dispozitivele de protectie, intrerupatoarele, cablul uneltei si prelungitor
dacd nu sunt deteriorate. Verificati suruburile slabite, alinierea gresita,
piesele mobile gripate, montajul necorespunzator, piese rupte si orice
alte conditii care ar putea afecta functionarea sigura a uneltei. Daca
apar zgomote sau vibratii neobisnuite, opriti imediat unealta si remediati
problema inainte de utilizare ulterioard. Sa nu folositi o unealta deteriorata.
Marcati uneltele deteriorate cu insemnare ,SA NU UTILIZATI" pana cand ele
nu vor fi reparate (vezi ,Reparatii”).

In conditii normale, relubrifierea nu este necesara pana cand nu va trebui sd
schimbati periile motorului.

Dupa sase luni si pand la un an, in functie de utilizare, returnati unealta la
cea mai apropiat statie de intretinere de service pentru a indeplini:

O Lubrifiere

0 Verificarea si inlocuirea periilor

¢ Inspectie mecanica si curatare (roti dintate, axe, rulmentj, carcasa
etc.)

O Inspectie electrica (intrerupator, cablu, dispozitiv de fixare etc.)
0 Testare pentru a asigura functionarea corecta mecanica si electrica

A AVERTISMENT

Pentru a reduce riscul de leziune corporald, soc electric si deteriorarea
uneltei, sa nu scufundati niciodata unealta in lichid si nu I&sati lichidului
sd patrunda in unealta.

Curatarea

Curdtati orificiile de ventilatie de praf si de resturi. Pastrati manerele
uneltelor curate, uscate si fara grasime. Pentru curatarea uneltei utilizati
numai sapun usor si o carpd umeda, deoarece unii agenti de curdtare si
solventi sunt daunatori pentru plastic si alte piesele izolate. Unele dintre
acestea includ: benzina, terebenting, solvent pentru lac, solvent pentru
vopsea, solventi de curatare pe baza de clor, amoniac si detergenti de uz
casnic care contin amoniac. S& nu folositi niciodatd solventi inflamabili
sau solventi pe baza de combustibil pe 1anga unelte.

Reparatie

Dacd unealta Dumneavoastra este deteriorata, aduceti unealta la cel mai
apropiat centru de service.

BG|BbJITAPCKUIA
PE3AYKA 3A METAN
AM3350
PbKOBOJCTBO 3A EKCIJIOATALMA

TeXHUYECKN XapaKTePUCTHKN

Moaen AM3550
Hanpexehnne/Yectota, V/Hz 220-240/50
MouwHoct, W 2600
CKOpOCT Ha npaseH xop, 06/MUH 4200
Pa3mep Ha 0cHOBaTa, MM (MHY) 355 (14)
Terno, kr 13,3

HuBo Ha 3ByKOBa MoLyHocT, Lpa, dB(A) 98,0




HuBo Ha 3ByKOBO Hansraxe, Lwa, dB(A) 109,0
Knac Ha 3awuTa I
CTeneH Ha 3awuTa IPX0

OnucaHue Ha ycTpoiicTeoTo (Puc. 1)

1. TopHa 3awuTa 7. bont 3a perynupaHe Ha
2. [pvxka Abn6oymnHaTa
3. OTBOp 3a 3aK/IOYBAHE Ha 8. Perynupyema orpasa

cnycbka Ckoba 3a MeHreme
4. Cnycbk 10. JlocT 3a 3akn0yBaHe
5. [lonHa sawuTta 11. [IpbXKa Ha MeHreme
6. AGpasuBeH pexell AucK 12. OcHoBa

13. luyp

BE30MACHOCT
OBbLIU NPEAYNPEXAEHNA 3A BE3OMACHOCT HA
ENEKTPOUHCTPYMEHTU

TepMUHBT ,eNeKTPOUHCTPYMEHT" B MpeAynpeXAeHusTa ce oTHacs 3a Ba-
WKs 3axpaHBaH OT eneKTpuyeckata Mpexa (c kaben) eneKTpOMHCTpY-
MEHT unu paboteLy ¢ 6atepun (6eakabeneH) eneKTpOUHCTPYMEHT.

BesonacHocT Ha paboTHaTa 30Ha

0

0

MoaabpXaiiTe paboTHOTO MACTO YKCTO U AOGPE OCBETEHO. 3aTpyna-
HUTE MW TbBMHU 30HU NPEAPA3NONaraT KbM UHLUMAEHTH.

He pa6oTeTe C eneKTPOUHCTPYMEHTU B €KCMIO3MBHA aTMOChepa,
KaTo Hanpumep B MPUCHCTBUETO HA 3amanuMi TEYHOCTH, rasoBe
WK npax. ENeKTpUYECKUTe MHCTPYMEHTU Cb3faBaT UCKPH, KOUTO
Morar /ia Bb3nnaMeHsT npaxa Ui u3napeusTa.

[ipbXTe Aeuata M CTpaHUYHUTE XOpa Aaneuy, Aokato pa6oTute ¢
€NIeKTPUYECKM UHCTPYMEHT.

Pa3ceiiBaHeTo MOXe fja BM Hakapa fia 3ary6ute KOHTpon.

Enextpuyecka 6esonacHocT

0

0

Luel'lCe}'IMTe Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa TpR6Ba Aa CbOTBETCTBAT Ha
KOHTaKTa. Hukora He ﬂpOMeHﬂﬁTe uiencena no HUKaKbB Ha4yuH. He
u3nonsgaiite afianTepHu LWencenn CbC 3a3eMeHU enekTpuyecku
WHCTPYMEHTH. HenpomeHeHM uiencenu v cbBnajalln KOHTaKTH Lie
HamanaT pucka oT TOKOB yAap.

W36srBaiiTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHM MOBBPXHOCTKU Kato
pr6M, pagunatopu, nevykn u xnaguiHuum. C'hLLleCTByBa noBULWeH
PUCK OT TOKOB yfap, ako TANI0TO BM € 3a3eMeH0.

He u3naraiite enekTpUYECKUTE HCTPYMEHTU HA AbXA UK MOKPH
ycnosus. [MonagaHeTo Ha BOAA B ENEKTPOUHCTPYMEHTA LU YBEAUYN
pu1cKa oT TOKOB YAap.

He 3noynotpe6sBaiite ¢ kabena. Hukora He u3non3eaiTe kabena
3a NpeHacsHe, ibPnaHe UK U3KIIOYBAHE HA ENEKTPUYECKUS MH-
CTPYMeHT. [IpbxTe Kabena Aaney oT TONINHA, Macno, OCTPU Pbbo-
BE WIN ABUXKELLM Ce YaCcTU.

TMoBpegeHUTe UK 3anneTeHn Kabenu yBenuyasar pucka oT TOKOB
yaap. Korato pa6oTute ¢ enekTpu4eckin MHCTPYMEHT Ha OTKPHUTO,
u3nonsgaiite yAbMKUTENeH Kaben, NOAXoAALY 3a ynotpeba Ha oT-
KpuTO. M3non3BaHeTo Ha kaben, NOAXoAALY 3a ynoTpeda Ha OTKpH-
T0, HaManABa pucka oT TOKOB YAAP.

Ako paboTaTa C eneKTPOUHCTPYMEHT Ha BNAXHO MACTO e Hensbex-
Ha, U3MoN3BaiiTe 3axpaHBaHe, 3alliUTEHO C YCTPOIACTBO 3@ OCTATb-
yeH ToK (RCD).

M3non3BaHeTo Ha RCD HamansBa pucka oT TOKOB yAap.

JlnyHa 6e3onacHocT

0

Bbaete Hallpek, BHUMaBaiiTe KakBO NpaBuUTe U U3Non3paiTe 34pas
pasyM, KoraTo pa6oTuTe C eneKTpOMHCTPYMeHT. He usnonssaiite
©N1eKTPOMHCTPYMEHT, [J0KaTO CTe YMOPEHU WA MO/, Bb3/EiCTBUETO
Ha HapKOTULM, ankoXon UnK nekapcTea. MOMEHT Ha HeBHUMaHMe
npu pabota C eneKTPUYECKU WHCTPYMEHTU MOXe Aa AoBefe A0
CepUO3HO HapaHsBaHe.

M3nonsBaiite NUYHM npeanasHu cpejcrea. BuHaru Hocete npea-
nasHu ouyuna. 3awuTHO oGopyABaHe KaTo Macka 3a mpax, npej-
nasHu OﬁyBKM NpOTUB XNb3raHe, Kacka uau 3aluta 3a cnyxa, us-
NoN3BaH Npu NOAXOAALLN YCNOBKSA, Le HaManAaT HapaHABaHUATa.

MpepoTBpateTe HenpefHamepeHo CTapTupaHe. YBepeTe ce, ue
NPEBK/IOYBATENAT € B U3K/IOYEHO MONOXEHWE, IPEAN Aa CBbPXETE
KbM U3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe u/unu 6atepus, 4a B3EMETE Uu npe-

14

HeceTe MHCTPyMeHTa. HOCeHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NPbCT
BbPXY NPEBK/OYBATENA UM BK/IOYBAHETO HA EIEKTPOUHCTPYMEH-
TW C BKJIIOYEH NPEBKNKOYBATEN BOAN A0 UHUMAEHTH.

OTcTpaHeTe BCUYKM Perynupalyyt Unu raeqHun Knw4yose, Npeaun Aa
BK/IOYMTE eN1IeKTPOMHCTPYMEHTa. [aeyeH Koy NN KNioy, ocTaBeH
NPUKpeneH KbM BbPTALLA Ce YacT HA e/IeKTPOMHCTPYMEHTA, MOXe
[a AoBefe 10 HapaHABaHe.

He ce HaknaHsiiTe. Moaabpxaiite npaBuiHa onopa v 6anawc npes
uanoTo BpemMe. ToBa nossonsea I'IO-[ZLOé'bp KOHTPO/ Ha eNleKTPOUH-
CTPyMeHTa B Heo4YakBaHu CUTyaLun.

06eyeTe ce NPaBUHO. He HOCETE WHPOKM APEXN UK YKPALUEHWS.
[lpbXTe KocaTa U ApexuTe U faney oT ABUXELM ce yacTu. CBo-
60AHN Apexu, YKPaLLEHUs WK Fbara Koca MoraT Aa Gbjar 3axsa-
HaTVW OT ABMXELLM CE YaCcTU.

AKO Ca OCUrypeHu ycTpoiicTBa 3a CBbp3BaHe Ha Ypeau 3a us-
CMyKBaHe 1 CbbupaHe Ha npax, yBepeTe Ce, Ye Te ca CBbp3aHu i
n3non3saHu NpaBuHo. M3non3eaHeTo Ha npaxoynoBuTen MOXe Aa
HaMasnu oNacHOCTUTE, CBbP3aHH C npaxa.

He no3BonsBaiiTe no3HaHuATa, NPUAOBUTI OT YecTaTa ynotpe6a Ha
WHCTPYMEHTW, Aa BU HaKapaT fia CTaHeTe CaMOA0BO/IHUA W Aa npe-
HeGperHeTe NPUHLMNNUTE 33 6e30MaCHOCT Ha MHCTPYMeHTUTe. EAHO
HEBHUMaTE/HO [ieiCTBUE MOXe fia NPUYNHMN TeXKMU HapaHsBaHUs
3a4acTu OT CeKyHAaTa.

WU3MO0N3BAHE U TPU)XA 3A EJIEKTPUYECKHU
WHCTPYMEHT

0

He nacunsaiite enekTpouHCcTpyMeHTa. /i3nonsBaiite npaBunHus
€/IeKTPOMHCTPYMEHT 33 BaleTo npuoxenue. MpaBUNHUAT enek-
TPOMHCTPYMEHT Lye CBbpLWM paboTata no-fo6pe U no-6esonacHo
My CKOPOCTTA, 3@ KOATO € NPOeKTUpaH.

He u3nonasaiiTe e1eKTPUYECKUS HCTPYMEHT, ako NpeBK/oYBaTe-
NISIT HE O BK/TIOYBA W M3KNI0YBA. BCekU eneKTPOUHCTPYMEHT, KOilTo
He MOXe fia Ce ynpaBnsBa C NPEBK/IOYBATENS, € ONaceH U TpsibBa
Aa 6bie PeMOHTUPaH.

N3KntoyeTe Liencena oT M3TOYHNKa Ha 3axpaHBaHe u/unv n3sagete
6aTepusiTa, ako MOXe Aa Ce CBass, OT ENEeKTPOUHCTPYMEHTA, NPEAN
/Aia npaBuTe KaKBUTO U Aa 6UN0 HACTPOIKK, CMAHA Ha NPUHAANEX-
HOCTW WK CbXPaHsiBaHe Ha EneKTPOUHCTPYMeHTa. TakuBa npe-
BAaHTUBHM MepKM 33 6e30MacHOCT HaMansBaT pucka oT cyyainHo
CTapTUpaHe Ha efeKTPOMHCTPYMEHTa.

CbxpaHsBaiiTe HeW3non3BaHuTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH Aaney oT
Aela v He N03BONSBaNTE HA NULA, KOUTO He Ca 3ano3HaTy C enek-
TPOMHCTPYMEHTA WUAN Te3N MHCTPYKLMK, A PaBOTAT C eNeKTPouH-
CTpyMeHTa. ENeKTpuyeckuTe MHCTPYMEHTI Ca ONAcHM B pbLeTe Ha
HeobyyeHu noTpeonuTenu.

MoaAbPXaiATE eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE U akcecoapuTe. MpoBepete
3a pa3MecTBaHe WM 3acAfaHe Ha ABIKELM Ce YacTy, CyynBaHe
Ha 4acTy 1 BCAKO /APYTO CbCTOSIHME, KOETO MOXE A MOBAMse Ha
pa6oTaTta Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. AKO e NOBpejeH, nonpasete
€1eKTPOMHCTPYMEHTa Npeau ynotpe6a. MHOro 3nononyku ca npu-
UWHEHY OT NIOLLO NOAABPKAHU eNEKTPUYECKU NHCTPYMEHTH.

MopabpxaiiTe pexeLuTe UHCTPYMEHTU OCTPU U YUCTU. MpaBuUIHO
noAAbPXKaHUTE PeXeLln UHCTPYMEHTU C OCTPU pexelly pbbose e
10-Masko BEPOATHO /1a Ce 3aA/iaT 1 Ca NO-NECHM 3a KOHTPOS.

W3non3gaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, aKCECOapuTe i HaKpaitHuLuTe
32 UHCTPYMEHTH U T.H. B CbOTBETCTBME C TE3U MHCTPYKLMM, KaTo
B3eMeTe NPeABUA YCII0BUATA Ha paboTa U paboTara, KoaTo TpsibBa
Aa ce u3BbplK. /13n0N3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa 3a one-
paLuu, pasfinuKu OT NPeABUAEHUTE, MOXe Aa AOBEAE A0 OnacHa
cuTyauus.

[IpbXKTe APLXKMUTE M NOBBPXHOCTUTE 3a XBaLLAHE CyXH, YUCTH U 6€3
Macno 1 rpec. Xnb3raBute APbXKKM U NOBBPXHOCTY 3a XBallaHe He
no3BonsBar 6esonacHo 6opaBeHe W KOHTPON Ha WHCTPyMEHTa B
HeoyaKBaHu CUTyaLmun.

OBCNY)XXBAHE

0

06C}1y)KBaHeT0 Ha WHCTPYMEHTH TpﬂﬁBa Aa Ce u3BbplwBa camo
oT KBaﬂMd)MLlVIpaH PeMOoHTeH nepcoHan. 06Cﬂy)KBaHeTO wnn noa-
APbXKaTa, U3BbplieHa oT HeKBaﬂM¢MuMpaH nepcoHan, Moxe fa
AOBeJe 10 PUCK OT HapaHsiBaHe.

Korato O6Cl'|y)KBaTE WHCTPYMEHT, u3nonsgaiite camo WOEHTUYHUN
pe3epBHU YacTu. cnenBaﬁTe WHCTpyKLMKUTE B pa3fena 3a nogAapb-
)KKa Ha TOBa PbKOBOACTBO. M3non3BaHeTo Ha HEeOopuUruHanHu 4actn
WU HecnasBaHEeTo Ha MHCTPYKUKUUTe 3a NOAAPBKKA MOXe [ia Cb3-
Aaje puUCK OT yaap U HapaHaBaHe.

PRO-CRAFT
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3A3EMSABAHE
NPEAYNPEXIAEHUE

HenpaBuaHoTO CBbP3BaHe Ha 3a3eMsiBallLUs IPOBOAHNK MOXE Aa AOBEAE
A0 PUCK OT TOKOB YAap. KoHcynTupaiite ce ¢ KBanuduumpaH enektpotex-
HUK, aK0 Ce CbMHABATe Aany KOHTAKTBT € NPaBUIIHO 3a3eMeH. He Moau-
(buumpaiite wencena, NpeocTaBeH ¢ MHCTPYMeHTa. Hukora He oTcTpa-
HsiBalTe 3a3emMaBaLLys WUT OT Wencena. He U3non3saiTe MHCTPYMEHTa,
aKo KaGesbT UK LencensbT ca NoBpeAeHU. AKO e NOBPe/eH, nonpasete
r0 B CEpBM3 NpeAn ynotpeba. AKO LENCenbT He Nacea Ha KOHTaKTa, UH-
cTanupaiite NOAXOAALY KOHTAKT OT KBaNUhULUMPaH ENEKTPOTEXHMK.

CumBONY 3a 6€30MacHOCT Ha NPOAYKTa
HoceTe 3awura 3a ywwure.

npO"IETeTe UAN0TO PbKOBOACTBO C UHCTPYKLUU.

Hocete npeanasHu ounna.

MOHTAX
A NPEAYNPEXAEHUE
3apa Te pUcKa oT Hap , BUHArM U3K/I0YBAIATE MHCTPYMEH-

Ta OT KOHTAKTa, NPeAv Aa NOCTaBUTE WK MPEMaxHeTe akcecoapu Ui Aa
W3BbPLUMTE HACTPOIKA. 3N0on3BaiiTe camMo CreunanHo npenopbyaHm ak-
cecoapu. [lpyrv Morat Aa 6bAar onacHu.

TMoBauraHe U cnycKaHe Ha rnaeata

maBata Tpsi6Ba fia GbAe 3aK0YeHa Npy TPaHCTIOPTUPAHE U CbXpaHeHue
Ha MHCTPyMeHTa.

3a @ OTKNKUNTE, HAaTUCHETE NaBaTa HajoNy U U3AbPNaiiTe 3aK/oyBa-
s wudT.

3a fa 3aKnuuTe, HaTUCHETe rNaBaTa HafoNy W HaTUCHETe 3aK/YBa-
wnst wudr.

TMpemaxBaHe U MOHTHPaHe Ha AUCKOBE 3a pA3aHe

W3nonsBaiite camo 14" abpa3uBHM AUCKOBE C AOBPO KayecTBO
Mpean aa paboTute C MHCTPYMEHTA, Ce YBEPETe, Ye AUCKLT € B J06po
CbCTOAHMKE.

3a cmsHa Ha AucKa:

1. Usknroyete WHCTPYMEHTa OT KOHTaKTa.
2. MoBpurHete rnaBata.

3. HaTtucHeTe Harope AONHUS NpeAnasuTen, 3a a OTKpUeTe WecTo-
CTeHHUA 60nT. HaTucHeTe 6y10Ha 3a 3aK/NKyYBaHe Ha WwnuHaena u
13rnonapaite NpefloCTaBEHNs raeyeH K/toy, 3a fja pasxnatute Gon-
Ta (06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPesKa).

4. 0TcTpaHeTe 60NTa, Waii6aTa, BbHWHMA GnaHel, u gucka. He ot-
CTpaHnBaiiTe BbTPewHWs dnaHeL.

5. lpoBepeTe BLTPELHNUTE U BBHIWHUTE QAaHLK, 33 Aa CTe CUTYPHY,
ye ca B 060 CbCTosiHME. OTCTPaHETe BCAKAKBY NPOPe3y, Hepas-
HOCTY M OCTaTbLM, KOUTO 61Xa MOTIN Aa MPUYUHAT HEPABHOMEPEH
HaTUCK Npu psi3aHe 1 Aa A0BeAaT A0 NOBPEAA Ha AUCKa.

6. MoHTupaiiTe pexelus AuCK, BbHWHUS GnaHel, Wwaiibata u 6onta
BBPXY LWINKHAENA, KaKTO e NokasaHo (Puc 2).

BbTpeleH pnaxey

Wnungen

A6pasuBeH fuck

BbHLweH dnaxel

LWaii6a

LllecTocTeHeH 6onT

oA w2

Perynupane Ha Abn6ounHara Ha pssaHe

BONTBT 3a perynupane Ha Aba60YMHaTa MOXE Aa Ce perynupa 3a npoms-
Ha Ha AbN6OYNHATA Ha psidaHe. KoraTo e perynupaH npasuaHo, 60nTbT 3a
perynupaHe Ha Abn6oynHaTa NPeAoTBPaTABA KOHTAKTA Ha PEXELyUs AUCK
C NOBBPXHOCTTA MOZ OCHOBATa N0 BPEMe Ha psi3aHe. Pexelynte Auckose
Ce U3HOCBAT, A0KATO Ce W3MO3BAT U MOXE /A Ce HanoXu yBenuyasaHe
Ha AbN6OYMHATA Ha pA3aHe.

PRO-CRAFT

3a pa perynupate Abn6oynHaTa Ha pAsaHe:

1. Usknioyete MHCTPyMeHTa OT KOHTaKTa. M3nonseaiiTe npejocTase-
HUA TaeyeH KNioy, 3a Aa pasxnabuTe WeCTOCTEHHaTa railka.

2. PerynupaiiTe 60onTa 3a perynupaHe Ha Abn6ounHaTa Ha xenaHa-
Ta BUCOYMHA.

3. 3aterHerte raikara.

AnTepHaTUBHYM MecTa 3a orpajara
OrpapHu GonToBe

Orpapa

lnova Ha MeHremeTo

JlocT 3a 3aknouBaHe

[ipbXKa Ha MeHreme

A o

MoaAbpXxKaHe Ha 06paboTBaHMs A€Tailn W perynupaHe Ha cucTemara 3a
3aKpensHe (MeHreme) u orpaHuuuTens (orpagara)

Perynupyemata cuctema 3a MeHreMe i orpaHuuuTen Abpxu AeTaiina B
)enaHaTta noauuus. Mnoyara Ha MEHreMeTo 1 orpajara Morat Aa ce fiBu-
XaT Hasaj UM Hanpej ¥ Morat Aia ce perynupat Ha BCAKAKbB brb/l MeX-
ny 90° n 45°.

Korato perynupate cuctemara, MEHTeMeTO U OrpaHU4YUTENsT TpsoBa Aa
6b/aT Pa3nonoXeHu Taka, Ye LeHTpanHaTa IMHUA Ha raBuHaTa Ha Kone-
110TO /13 € Ha e/lHa IMHWA C U 33/} LIeHTPaNHaTa IMHNA Ha JieTaiina, KbM
3a/lHaTa YacT Ha UHCTPyMeHTa. 3aroToBKaTa TpsibBa la NIeXu HapaBHO C
0CHOBAaTa Ha MallMHaTa 3a pAi3aHe.

3a pa perynupare orpagara:
1. W3non3gaiite npepocTaBeHNs raeyeH Ky, 3a fia pasxnabute (06-
paTHO Ha YaCOBHUKOBATa CTPesKa) ABaTa 60Ta Ha orpajara.
2. PerynmpaﬁTe nosuuuATa U brona Ha orpafara no xenaHue.
3. 3aterHete 34paBo (No YacOBHMKOBATa CTpenka) ABaTa 60nTa Ha
orpagara (Puc. 3).
AnTEpHaTVIBHVI MecTa 3a orpafata
Orpaghu 6ontose
Orpapa
Mnoya Ha MeHremeTo
NocT 3a 3akntoyBaHe
[lpbXKa Ha MeHreme

AR S o

3a pa perynupate MeHremero:

[ipbnHeTe 3aKtoyBaLLMA NOCT Ha3ap.

M3abpnaiite ApbXKaTa Ha MEHreMeTo.

MocTaBeTe AeTaiina cTabuHoO BbpXy OCHOBATa U KbM Orpajara.
HaTtucHete Hapony 3akntoyBalLms nocT.

Mnb3HeTe APbXKaTa Ha MeHreMeTo, 3a ila HaTUCHeTe naacTuHaTa
Ha MEHreMeTo KbM FLeTaFITIa.

6. 3aBbpTeTe APbXKATA HA MEHTEMETO 110 YaCOBHUKOBATA CTPENKa,
3a /ja 3aTerHeTe NoyaTa Ha MEHTEMETO KbM eTaitna.
EKCIMJIOATALUA
NPEAYNPEXAEHUE

3a ja HaManuTe pucka OT HapaHsiBaHe, BUHArW U3KNI0YBAITE UHCTPYMEH-
Ta OT KOHTAKTa, NPeau fa NocTaBuTe AW NpeMaxHeTe akcecoapy i aa
W3BBPLUMTE HACTPOIKA. /13M0N3BaiATE CaMO Crieynanto NpenopbyaHi ak-
cecoapy. [lpyru Morat Aa 6baar onacu.

NPEAYNPEXJAEHUE

3a Aa Hamanute pucka OT HapaHsABaHe, HOCETe MpeanasHu ouuna unun
0u4Kna CcbC CTPaAHUYHU NpeanasunTen.

o wnp =

WU36op Ha petaiin

A6pa3uBHaTa MallMHa 3a psidaHe e NpefHasHayeHa 3a psisaHe Ha CToMa-
Ha 1 6eToH. He ce npernopbyBa 3a ps3aHe Ha AbpBa. He ce onuTBaiiTe Aa
MOHTUpaTe pexeLl AUCK 3a AbPBO Ha UHCTPYMEHTA.

CTapTupaHe U CNMpaHe Ha MHCTPYMEHTa
1. BK/toyeTe MHCTPYMEHTa B KOHTAKTa.
2. 3a fjacrapTupate HCTPYMEHTa, APbIHETe CNyCbKa.
3. 3aja cnpete MHCTPYMeHTa, OTNYCHETE CMyCbKa.
MpaseHe Ha paspes

1. W3kntoyete MHCTPYMEHTa OT KOHTaKTa.




2. WN3b6epeTe brb Ha psidaHe U NO3ULMOHMPaliTe OrpaHUunTENs U
MEHTeMETo, 3a ja NoAAbpXaTe Aetaina (Buxte ,MogabpxaHe
Ha fieTaiina u perynupaHe Ha cucTeMaTa 3a MEHreMe 1 OrpaHu-
unten”).

3. Bkuitoyete WHCTPYMEHTa B KOHTaKTa.

4. Tpegn Aa 3anouHeTe pAsaHe, OTCTbNETE OT UHCTPYMEHTa U Hanpa-
BETe NPO6HO NyckaHe, 3a A NOTBbPAUTE, Ye KOENOTo e B 406po
cbeTosHMe. Mpean Aa U3Non3Bate HOB Pexely AUCK, OCTaBeTe UH-
CTpyMeHTa fja paboTh noke 3 MuHyTH. Tpean Aa 3anouHete pa6o-
Ta, 0CTaBeTe MHCTPYMeHTa fAa paboTu noHe 1 MuHyTa.

5. OctaBete ABuUratena Aa A0CTUTHEe NbJiHa CKOPOCT. basHo cnycHe-
Te K0/ienoto B AETEVIHG.

& 3ABENIEXKA

BuHary 3anoyBaiite psi3aHeTo BHUMATENHO; HE YAPATE W He HaTucKail-
Te pAA3KO AUCKa, KOraTo 3anoyBarte ps3aHeTo. 3a Hail-6e3onacHo u Haii-e-
(GeKTMBHO psi3aHe ce yBepeTe, Ye AUCKDT 3a PA3aHe e B KOHTAKT C LeHTb-
pa Ha 06paboTBaHus feTan.

MOA/PBXKA / CEPBU3

WHCTpYMeHTH 3a NoAAPBKKa

MopAbpxaiiTe UHCTPYMEHTa CU B J06PO CHCTOSIHUE, KaTo NpUeMeTe Npo-
rpama 3a pefoBHa NoaApbXKa. Mpepu ynoTpe6a nposepete 06LOTO
CbCTOAHME Ha BallWs WHCTPYMeEHT. [poBepeTe npepnasutenute, npes-
KMtoyBaTennuTe, KOMNEKTa Kabenn 3a MHCTPYMEHTH U YABIKUTENHNSA Ka-
6en 3a nospepu. MposepeTe 3a pasxnabeHu BUHTOBE, Pa3MeCcTBaHe, 3a-
nenBaHe Ha ABMXELLM Ce YacTy, HENPaBUNEH MOHTAX, CYYNEHN YacTy U
BCSIKaKBI APYrit YCNIOBMUS, KOUTO MOraT a NOBAUAST Ha 6e3onacHaTa My
pa6oTa. AKO Ce NosiBM HEOGUYAEH LWYM UK BUBPaLMK, He3abaBHO U3KIHO-
YeTe MHCTPYMEHTa 1 OTCTpaHeTe NpoGnema Npean no-HaraTbluHa ynoTpe-
6a. He n3nonagaiite noBpefieH MHCTPYMeHT. Mapkupaiite noBpeseHuTe
uHcTpymeHTH ¢ ,HE U3MOJI3BAN", fokaTo He GbAaT nonpaseHy (BuXTe
,PEMOHTH").

rlpVI HOpMarnHu ycnoeus He e HeDsXOﬂMMO NOBTOPHO CMasBaHe, [OKaTo
YeTKuTe Ha ABUraTens He Tpﬂ6Ba Aa 6bﬂ,aT CMEHEHMN.

Cnep wWwecT MeceLja 0 efiHa rOAUHa, B 3aBUCUMOCT OT ynoTpebaTa, BbpHe-
Te MHCTPYMEHTa CU B Hai-61IM3KNA CepPBU3 3a CNeIHOTO:

¢ CmasBaHe

0 [poBepka u CMsHa Ha YeTKK

0 MexaHuuHa npoBepka U MOYUCTBaHe (3b6HYM Koena, WhuHAeNH,
narepu, Kopnyc v ap.)

0 EnekTpuyecka nposepka (Kntoy, kaben, apMaTypa u ap.)
¢ TecTBaHe 3a ocuryp:
cka pa6oTa
& NMPEQYNPEXAEHNE

3a la HamanuTe pUcka oT HapaHABaHe, TOKOB yAap 1 NOBPe/a Ha UHCTpY-
MEHTa, HUKOra He noTansiiTe NHCTPYMEHTa B TEYHOCT U He N03BONABaiTe
TEYHOCT fia Teye BbTPe B UHCTPYMEHTa.

Ha np: ! 1a U enekTpuye-

Mouncteane

MoymcTeTe npaxa U OTNIOMKUTE OT BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU. MOAABP-
)aliTe PbKOXBATKUTE Ha MHCTPYMEHTa YUCTH, CyXv 1 63 Macno unw rpec.
W3non3gaiite camo MeK canyH 1 BNaxHa Kbpna, 3a Aa NoYUCTUTE BaLms
MHCTPYMEHT, Tbil KaTo HAKOM NOYUCTBALLM NPEnapaTh U pa3TBOPUTENM Ca
BPEAHM 3a NAacTMacu U ApYrvt U30NMPaHU YacTi. HsKoM OT TAX BKMHO-
4BaT: GEH3NH, TEPNEHTUH, Pa3peAuTeN 3a NakoBe, paspeaunTent 3a 6ou,
XNOPUPaHU NOYNCTBALLM PA3TBOPUTENH, AMOHSK M JOMAKUHCKM npenapa-
TH, CbAbPXKALLM aMOHSK. HUKora He U3nonasaiiTe 3ananumm pasTeopuTe-
11 OKOJNO UHCTPYMEHTHTE.

Pemontu

AKO BAWMAT MHCTPYMEHT € MOBPEAEH, BbPHETE LeNNs MHCTPYMEHT B
Haii-67IM3KIUsi CePBN3EH LIEHTBP.

Lezites |7

CZ|CESKY
ROZBRUSOVACKA NA KOV
AM3550
MANUAL
Technické specifikace
Model AM3550
Napéti/Frekvence, V/Hz 220-240/50
Vykon, W 2600
Volnobézné otécky, ot/min 4200
Velikost disku, mm 355 (14)
Celkova hmotnost, kg 13,3
Hladina akustického vykonu, Lpa, dB(A) 98,0
Hladina akustického tlaku, Lwa, dB(A) 109,0
Trida ochrany: Il
Urovefi ochrany: IPX0
Popis (Vykres 1)
1. Horni ochrana 8. Nastavitelny doraz
2. Rukojet 9. Upinaci svérak
3. Otvor pro uzamceni spousté 10. Zajistovaci paka
4. Spoustéc 11. Rukojet svéraki
5. Spodni ochrana 12. Zakladna
64 Abrazivni fezny kotoué 13. Sitira

Sroub pro nastaveni hloubky

& DULEZITE

Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte cely ndvod k pouziti a ujistéte se,
ze mu plné rozumite.

Prirucku si uschovejte pro budouci pouziti.
BEZPECNOST

OBECNA BEZPECNOSTNI UPOZORNEN{ PRO PRACI S
ELEKTRICKYM NARADIM

Vyraz "elektrické nafadi” v téchto upozornénich oznacuje elektrické naradi
napdjené ze sité (se $fdrou) nebo elektrické nafadi napajené z baterie
(akumulatoroveé).

R = a
F P P

O UdrZujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Neprehledné nebo
tmaveé prostory jsou pfic¢inou nehod.

¢ Nepouzivejte elektrické nafadi ve vybuSném prostredi, napfiklad v
pritomnosti hoflavych kapalin, plyndi nebo prachu. Elektrické nafadi
vytvari jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

0 Pfi préci s elektrickym nafadim udrzujte déti a okolostojici osoby v
bezpe¢né vzdalenosti. Rozptyleni mize vést ke ztraté kontroly.

Elektricka bezpecnost

O Zastrcky elektrického naradi musi pasovat do zasuvky. Zéstréku
nikdy neupravujte. Nepouzivejte konverzni zastréky s uzemnénym
elekirickym naradim. Nemodifikované zastrcky a odpovidajici
zésuvky snizuji riziko trazu elektrickym proudem.

¢ Vyvarujte se kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako jsou potrubi,
radiatory, spordky a chladnicky. Pokud je vase télo uzemnéno
nebo se dotkne uzemnéného predmétu, hrozi zvySené riziko Urazu
elektrickym proudem.

0 Nevystavujte elektrické nafadi desti nebo vlhkosti. Vniknuti vody do
elektrického néradi zvysuje riziko drazu elektrickym proudem.

0 NepouZivejte kabel k jinému nez uréenému Gcelu. Nikdy nepouzjvejte
kabel k prenaseni, tahdni nebo vypinani elektrického nafadi. Shdru
uchovévejte mimo dosah zdroju tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych ¢asti.

Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji riziko drazu elektrickym

PRO-CRAFT
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0 Pri préci s elektrickym naradim venku pouzivejte prodluzovaci kabel
vhodny pro venkovni pouziti. Pouziti kabelu vhodného pro venkovni
pouziti snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

0 Pokud je prace s elektrickjm naradim v mokrém prostfedi
nevyhnutelnd, pouzivejte zdroj energie chranény proudovym
chranicem (RCD?. Pouziti proudového chrénice (RCD) snizuje riziko
trazu elektrickym proudem.

0SOBNi BEZPECNOST

¢ Budte ve stiehu, sleduijte, co déléte, a pfi praci s elektrickym nafadim
pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte elektrické naradi, pokud
jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lékd. Chvilka
nepozornosti pi praci s elektrickym nafadim mize mit za nasledek
vazné zranéni osob.

0 Pouzivejte osobni ochranné prostredky. Vzdy pouzivejte ochranu
oti. Ochranné pomdicky, jako je protiprachova maska, protiskluzova
bezpecnostni obuv, tvrda cepice nebo ochrana sluchu, pouzivané za
vhodnych podminek, snizi pocet drazd.

¢ zabranit neimysInému spusténi. Pfed pfipojenim ke zdroji napajeni
a/nebo baterii, zvedanim nebo pfenaSenim néfadi se ujistéte, ze je
vypinac ve vypnuté poloze. Pfendseni elektrického naradi s prstem
na spinaci nebo zapnuti elektrického naradi se zapnutym spinacem
mize zplsobit nehodu.

¢ Pred zapnutim elektrického néfadi odstraite vsechny sefizovaci
klice nebo klice. Kli¢ nebo hasadk ponechany na rotujici casti
elektrického naradi by mohl zplisobit zranéni.

O Neprehdnéjte to. Vzdy udrzujte sprévny postoj a rovnovahu. To
umoznuje lepsi ovladani elektrického nafadi v neocekavanych
situacich.

O spravné se obléknéte. Nenoste volné obleceni ani $perky. Udrzujte
vlasy a odév mimo dosah pohyblivjch ¢asti. Volné obleceni, Sperky
nebo dlouhé vlasy se mohou zachytit o pohyblivé casti.

¢ Pokud jsou k dispozici zafizeni pro pfipojeni zafizeni pro odsavéani
a shér prachu, ujistéte se, Ze jsou spravné pfipojena a pouzivana.
Pouziti odluCovace prachu mize snizit nebezpeci prasnosti.

0 Nedovolte, aby zkuSenosti ziskané ¢astym pouzivanim néfadi vedly
k sebeuspokojeni a nerespektovéni zdsad bezpecnosti naradi.
Neopatrné jednani mize ve zlomku sekundy zplsobit vazné zranéni.

POUZiVANi ELEKTRICKEHO NARADI A UDRZBA

0 Nepouzivejte na elektrické naradi silu. Pouzivejte spravné elektrické
naradi pro danou aplikaci. Spréavné elektrické nafadi odvede praci
|épe a bezpecnéji pii rychlosti, pro kterou bylo navrzeno.

O Nepouzivejte elektrické nafadi, pokud jej spina¢ nezapind a
nevypind. Kazdé elektrické naradi, které nelze ovladat spinacem, je
nebezpecné a musi byt opraveno.

O Pred jakymkoli nastavovanim, vyménou pfislusenstvi nebo
skladovanim elektrického naradi odpojte zastrcku od zdroje napéjeni
a/nebo vyjméte z nafadi baterii, je-li vyjimatelnd. Tato preventivni
bezpecnostni opatieni snizuji riziko ndhodného zapnuti elektrického
néfadi.

O Nepouzivané elektrické nafadi uchovavejte mimo dosah déti a
nedovolte, aby s nim pracovaly osoby, které nejsou sezndmeny s
elektrickym nafadim nebo s témito pokyny. Elektrické néradi je v
rukou nepoucenych uzivatelli nebezpecne.

O Servis elektrického néradi a pfisluSenstvi by mél byt provadén
pred kazdym pouZitim. Zkontrolujte, zda nedo$lo k nespravnému
sefizeni nebo zaseknuti pohyblivych ¢asti, k poskozeni dilli nebo k
jakémukoli jinému stavu, ktery by mohl ovlivnit provoz elektrického
néaradi. V pripadé poskozeni nechte elektrické naradi pred pouzitim
opravit. Mnoho nehod je zplisobeno $patné udrzovanym elektrickym
naradim.

O Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté. Spravné udrzované fezné
nastroje s ostrymi bfity se méné Casto zastavuji a Iépe se ovladaji.

O Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastavce atd. v souladu
s timto ndvodem a s ohledem na pracovni podminky a provadénou
préci. Pouziti elektrického naradi k jinym nez ur¢enym cinnostem by
mohlo vést k nebezpecnym situacim.

0 Rukojeti a UGchopové plochy musi byt suché, Cisté a zbavené
mastnoty. Kluzké rukojeti a tchopové plochy brani bezpecné
manipulaci a ovladani nafadi v neocekévanych situacich.

SERVIS

0 Udrzbu néfadi smi provadét pouze kvalifikovany persondl Gdrzby.
Udrzba nebo servis provadéné nekvalifikovanym personalem mohou
vést ke zranéni.

¢ Pfi udrzbé néradi pouzivejte pouze identické nahradni dily.
Postupujte podle pokynii v Césti o Udrzbé této prirucky. Pouziti
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neautorizovanych dilii nebo nedodrzeni pokyni k Gdrzbé mize mit za
nésledek traz elektrickym proudem nebo zranéni.

UZEMNOVANi
& VAROVANI

Nespravné pfipojeni zemniciho kabelu miZze zpisobit Graz elektrickym
proudem. Pokud méte pochybnosti o sprdvném uzemnéni zésuvky,
obratte se na kvalifikovaného elektrikare. Zastrcku dodanou s néstrojem
neupravujte. Nikdy neodstrariujte uzemnovaci kontakt ze zastrcky. Pokud
je kabel nebo zdstréka poskozena, néfadi nepouzivejte. Pokud jsou
poskozené, nechte je pred pouZitim opravit v servisnim stfedisku. Pokud
zéstrcka nepasuje do zdsuvky, musi kvalifikovany elektrikdf namontovat
vhodnou zésuvku.

Bezpecnostni symboly vyrobku

Pouzivejte ochranu sluchu.
Prectéte si celou uzivatelskou pfirucku.

Pouzivejte ochranu o¢i.

MONTAZ

& VAROVANi

Abyste snizili riziko poranéni, pfed pfipojenim nebo odpojenim prislusenstvi
nebo pred provadénim nastaveni vzdy odpojte nafadi od site. Pouzivejte
pouze specialné doporucené pfislusenstvi. Ostatni mohou byt nebezpecné.

Zvedani a spousteéni fezaci hlavy

Hlava musi byt pfi prepravé a skladovéni nafadi zajisténa.

Chcete-li hlavici odemknout, zatlacte ji dolli a vyjméte zajistovaci kolik.
Pro uzaméeni stisknéte hlavu dolii a zasufite zajistovaci kolik.

Demontaz a montaZ fezacich kotouéi

Pouzivejte pouze vysoce kvalitni 14" brusné kotouce.
Pred pouzitim nafadi se ujistéte, Ze je kotou¢ v dobrém stavu.
Vyména disku:

1. Odpojte nafadi od elektrické sité.

2. Zvednéte hlavu.

3. Zvednéte spodni kryt a odkryjte Sestihranny Sroub. Stisknéte tlacitko
aretace vietena a pomoci dodaného klice povolte Sestihranny Sroub
(proti sméru hodinovych rugicek).

4. Odstranite Sestihranny Sroub, podlozku, vnéjsi pfirubu a fezné
kolecko. Vnitfni pfirubu neodstranujte.

5. Zkontrolujte, zda jsou vnitini a vnéjsi pfiruby v dobrém stavu. Z
upeviiovacich prvki odstrarite v§echny vrypy, otfepy nebo necistoty,
které by mohly zpisobit nerovnomérny tlak a poskodit kolo.

6. Namontuijte fezny kotou€, vnéjsi pfirubu, podlozku a Sestihranny
$roub na vieteno podle obrazku (Vykres 2).

. Vnitfni pfiruba

. Vreteno

. Brusny fezny kotou¢

. Vnéjsi piruba

. Podlozka

. Sroub se Sestihrannou hlavou
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Nastaveni hloubky fezu

Sroubem pro nastaveni hloubky Ize ménit hloubku fezu. Spravné
nastaveny Sroub nastaveni hloubky zabranuje tomu, aby se fezny kotouc
pfi fezéni dotykal povrchu pod zékladnou. Rezné kotouce se pfi pouzivani
opotfebovavaji a miize byt nutné zvysit hloubku fezu.
Nastaveni hloubky fezu:

1. Odpojte naradi od elektrické sité.

2. Pomoci dodaného klice povolte Sestihrannou matici.
3. Nastavte $roub pro nastaveni hloubky do pozadované vysky.




4. Utéhnéte Sestihrannou matici.
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Podpéra ot a aku a y

Nastavitelny svérdk a doraz udrzuji obrobek v dané poloze. Svérdkovou
desku a voditko Ize posunovat dopfedu nebo dozadu a nastavit v
libovolném Ghlu od 90° do 45°.

Pri sefizovéani systému musi byt svérék a voditko umistény tak, aby se
stfedova ¢éra ndboje kola shodovala se stfedovou ¢arou obrobku nebo
byla za ni, blize k zadni ¢asti néstroje. Obrobek musi byt v jedné roviné se
zakladnou fezaciho stroje.

Nastaveni dorazového systému:
0 Pomoci prilozeného klice povolte (proti sméru hodinovych rucicek)
dva dorazové Srouby.
¢ Nastavte polohu a thel dorazu podle potreby.
¢ Pevné utahnéte oba dorazové $rouby (ve sméru hodinovych rugicek)
(Vykres 3).
. MoZnosti umisténi dorazu
. Dorazové Srouby
Doraz
. Paralelni doraz
. Urovedi uzaméeni
. Rukojet svérdku
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Sefizeni svéraku:

. Zatahnéte za zajistovaci packu smérem dozadu.

. Vytahnéte rukojet svéraku.

. Obrobek polozte na zakladnu a oprete o doraz.

. Stisknéte zajistovaci packu.

. Zasuiite rukojet svérdku a pritlacte desku svérdku k obrobku.

. Otacenim rukojeti svéréaku ve sméru hodinovych rucicek pritlacite
desku svérdku k obrobku.

PROVOZOVANI

& VAROVANI

Abyste snizili riziko poranéni, pfed pfipojenim nebo odpojenim pfislusenstvi
nebo pred provadénim nastaveni vzdy odpojte néfadi od site. Pouzivejte
pouze specialné doporucené pfislusenstvi. Ostatni mohou byt nebezpecné.

& VAROVANi

Abyste sniZili riziko poranéni, noste ochranné bryle nebo bryle s bo¢nimi
stit
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Vybér obrobku
Rezaci stroj je uréen k fezani oceli a betonu. Rezani dfeva se nedoporutuje.
Nepokousejte se nasadit pilovy kotou¢ na nafadi.
Spusténi a zastaveni nastroje
1. Pfipojte nastroj.
2. Chcete-li ndstroj spustit, stisknéte spoust.
3. Pro zastaveni nastroje uvolnéte spoust.

Provedeni fezu

1. Odpojte naradi od elektrické sité.

2. Zvolte thel fezu a nastavte doraz a svérék tak, aby podpiraly
obrobek (viz "Podepreni obrobku a nastaveni svérdku a dorazového
systému").

3. Pripojte nastroj.

4. Nez zacnete fezat, odstupte od nastroje a vyzkousejte, zda je kotou¢
v dobrém stavu. Pfed pouzitim nového fezného kotouce nechte
naradi bézet alesponi 3 minuty. Pred zahajenim préce nechte néradi
béZet alesponi 1 minutu.

5. Nechte motor doséhnout plnych otdcek. Pomalu spoustéjte kotou¢
do obrobku.

/\ POZNAMKA
Vzdy zatinejte fezat opatrné; pfi zahdjeni fezani do kotouce neklepejte ani

to, aby se fezny kotout dotykal stfedu obrobku.

6. Po dokonceni fezani zvednéte kotou¢ zcela nad obrobek a teprve
poté uvolnéte spoust a nechte motor zastavit.

NASTROJE PRO UDRZBU

st siovensei T
Nastroje pro ddrzbu

Pravidelnou Gdrzbou udrzujte néfadi v dobrém stavu. Pfed pouZitim
zkontrolujte celkovy stav nafadi. Zkontrolujte, zda nejsou poskozeny
kryty, spinaCe, $iira nafadi a prodluzovaci kabel. Zkontrolujte, zda nejsou
uvolnéné Srouby, Spatné sefizené, zaseknuté pohyblivé casti, nespravna
instalace, poskozené casti a jakykoli jiny stav, ktery by mohl ovlivnit
bezpecny provoz. Pokud se objevi neobvykly hluk nebo vibrace, néfadi
okamzite vypnéte a pred dalsim pouzitim problém odstrante Nepouzwejte
poskozeny néstroj. Oznaceni poskozenych nastrojii "NEPOUZIVAT", dokud
nebudou opraveny (viz "Oprava").

Za normalnich podminek neni nutné mazani provadét, dokud neni tfeba
vyménit kartace motoru.

Po $esti mésicich az jednom roce, v zévislosti na zpisobu pouzivéni, vratte
néradi do nejblizsiho servisu, kde vdm bude poskytnuto:

0 Mazéni
¢ Kontrola a vyména kartact

0 Mechanicka kontrola a Ci$téni (ozubend kola, vietena, loZiska,
pouzdro atd.)

O Elektricka kontrola (vypinat, kabel, pfislusenstvi atd.)

O Testovani pro zajiSténi sprdvného mechanického a elektrického
provozu

A VAROVANI

Abyste snizili riziko zranéni, drazu elektrickym proudem a poskozeni
néstroje, nikdy neponofujte néstroj do kapaliny a nedovolte, aby se kapalina
dostala do nastroje.

Cisténi

VyCistéte vétraci otvory od prachu a necistot. Rukojeti nafadi udrzujte Cisté,
suché a odmasténé. K Cisteni néfadi pouzivejte pouze jemné mydlo a thky
hadfik, protoze nékteré Cistici prostredky a rozpoustedla jsou skodlivé pro
plasty a dalsi izolované ¢asti. Mezi né patfi napfiklad benzin, terpentyn,
redidlo, fedidlo na barvy, chlorovand Cistici rozpoustédla, ¢pavek a Cistici
prostfedky pro domdcnost obsahujici ¢pavek. V blizkosti naradi nikdy
nepouzivejte hoflavé nebo hoflavé rozpoustédla.

Oprava

Pokud je nafadi poskozené, vratte celé nafadi do nejbliziho servisniho
strediska.

SK|SLOVENSKY
ELEKTRICKA REZAGKA
AM3550
POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Technické Specifikacie

Model AM3550
Napiitie/Frekvencia, V/Hz 220-240/50
Vykon, W 2600
Volnobezné otacky, ot/min 4200
Velkost disku, mm 355 (14)
Celkové hmotnost, kg 133
Hladina akustického vykonu, Lpa, dB(A) 98,0

Hladina akustického tlaku, Lwa, dB(A) 109,0

Trieda ochrany: Il

Urovefi ochrany: IPX0

PRO-CRAFT
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Popis zariadenia (Kreslenie 1)

1. Hornd ochrana 8. Nastavitelny doraz
2. Rukovat 9. Upinaci zverak

3. Otvor na uzamknutie spuste 10. Zaistovacia paka
4. Spustat 11. Rukovét zverakov
5. Spodna ochrana 12. Zakladna

6. Abrazivny rezny kotti¢ 13.$ndra

Skrutka na nastavenie hibky

A DOLEZITE

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte cely ndvod na pouzitie a
uistite sa, Ze mu Uplne rozumiete.

Prirucku si uschovajte pre budice pouzitie.
BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE PRACU
S ELEKTRICKYM NARADIOM

Vyraz "elektrické naradie” v tychto upozorneniach oznacuje elektrické
naradie napajané zo siete (so snirou) alebo elektrické naradie napdjané
z batérie (akumuldtorové).

Bezpeénost pracovného priestoru

0 Udrzujte pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neprehladné alebo
tmavé priestory st pric¢inou nehdd.

0 Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom prostredi, napriklad
v pritomnosti horfavych kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické
naradie vytvéra iskry, ktoré mozu zapalit prach alebo vypary.

¢ Pri préci s elektrickym ndradim udrZujte deti a okolostojace osoby
v bezpetnej vzdialenosti. Rozptylenie mdze viest k strate kontroly.

Elektricka bezpecnost

0 Zastrcky elektrického néradia musia pasovat do zasuvky. Zastrcku
nikdy neupravujte. NepouZivajte konverzné zéstréky s uzemnenym
elektrickym néradim. Nemodifikované zéstréky a zodpovedajice
zasuvky znizujd riziko drazu elektrickym pridom.

O Vyvarujte sa kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako st potrubia,
radiatory, spordky a chladnicky. Pokial' je vaSe telo uzemnené
alebo sa dotkne uzemneného predmetu, hrozi zvy$ené riziko Urazu
elektrickym priddom.

0 Nevystavujte elektrické naradie dazd'u alebo vlhkosti. Vniknutie vody
do elektrického néradia zvySuje riziko trazu elektrickym pradom.

0 Nepouzivajte kdbel na iny nez uréeny Gcel. Nikdy nepouZivajte kabel
na prenasanie, fahanie alebo vypinanie elektrického néradia. Sniru
uchovavajte mimo dosahu zdroiov tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohyblivych Casti. Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko
trazu elektrickym pradom.

O Pri praci s elektrickym ndradim vonku pouzivajte predlzovaci kabel
vhodny na vonkajsie pouzitie. Pouzitie kdbla vhodného na vonkajsie
pouzitie znizuje riziko trazu elektrickym prddom.

0 Pokial je praca s elektrickjm naradim v mokrom prostredi
nevyhnutnd, pouzivajte zdroj energie chraneny pradovym chranicom
(RCD). Pouzitie pradového chranica (RCD) znizuje riziko trazu
elektrickym pradom.

0Osobné bezpeénost

0 Budte v strehu, sleduijte, o robite a pri praci s elektrickym néradim
pouzivajte zdravy rozum. Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste
unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvilka
nepozomosti pri préci s elektrickym naradim moze mat za nésledok
vazne zranenie 0sob.

0 Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzivajte ochranu
oci. Ochranné pomacky, ako je protiprachova maska, protiSmykova
bezpecnostnd obuy, tvrda ciapka alebo ochrana sluchu, pouzivané
za vhodnych podmienok, zniZi pocet trazov.

0 zabranit nedmyselnému spusteniu. Pred pripojenim k zdroju
napéjania a/alebo batérii, zdvihanim alebo prendsanim naradia sa
uistite, Ze je vypina¢ vo vypnutej polohe. Prendsanie elektrického
néradia s prstom na spinaci alebo zapnutie elektrického néradia so
zapnutym spinacom moze spdsobit nehodu.

O Pred zapnutim elektrického néradia odstrante vSetky nastavovacie
krace alebo kluce. KIu¢ alebo hasék ponechany na rotujlce Casti
elektrického néradia by mohol spdsobit zranenie.

O Neprehdnajte to. Vzdy udrzujte sprévny postoj a rovnovahu. To
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umozniuje lepSie ovladanie elektrického naradia v neotakdvanych
situdcidch.

O sprévne sa obleCte. Nenoste volné oblecenie ani Sperky. UdrZujte
vlasy a odev mimo dosahu pohyblivjch Casti. Volné oblecenie,
Sperky alebo dlhé vlasy sa mozu zachytit o pohyblivej Casti.

0 Ak st k dispozicii zanadema na pripojenie zariadenia na odsavanie a
zber prachu, uistite sa, 7e s spravne pripojené a pouzivané. PouZitie
odlucovaca prachu moze znizit nebezpecenstvo prasnosti.

0 Nedovolte, aby skisenosti ziskané castym pouzivanim naradia viedli
k sebauspokojeniu a nerespektovaniu zasad bezpecnosti néradia.
Neopatrné konanie moze v zlomku sekundy spdsobit vazne zranenie.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NARADIA A UDRZBA

O Nepouzivajte na elektrické ndradie silu. Pouzivajte spravne elektrické
néradie pre dand aplikaciu. Spravne elektrické naradie odvedie pracu
lepsSie a bezpecnejsie pri rychlosti, pre ktord bolo navrhnuté.

¢ Nepouzivajte elektrické néradie, pokial ho spinaC nezapina a
nevypina. Kazdé elektrické naradle ktoré nie je mozné ovladat
spinacom, je nebezpecné a musf byt opravené.

O Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou prisluenstva alebo
skladovanim elektrického néradia odpojte zastrcku od zdroja
napéjania a/alebo vyberte z ndradia batériu, ak je vyberatelnd.
Tieto preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju riziko nahodného
zapnutia elektrického naradia.

0 Nepouzivané elektrické néradie uchovévajte mimo dosahu deti a
nedovolte, aby s nim pracovali osoby, ktoré nie si oboznamené s
elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi. Elektrické néradie je v
rukach nepoucenych pouzivatelov nebezpecné.

0 Servis elektrického néradia a prisluSenstva by mal byt vykonavany
pred kazdym pouZitim. Skontrolujte, ¢i nedoslo k nesprdvnemu
nastaveniu alebo zaseknutiu pohyblivjch Casti, k poskodeniu
dielov alebo k akémukolvek inému stavu, ktory by mohol ovplyvnit
prevadzku elektrického néradia. V prlpade poskodenia nechajte
elektrické naradie pred pouzitim opravit. Vela nehdd je spdsobenych
zle udrziavanym elektrickym néradim.

0 UdrZujte rezné ndstroje ostré a Cisté. Spravne udrZiavané rezné
néstroje s ostrymi ¢epielkami sa menej Casto zastavuji a lepSie sa
ovladaja.

¢ Pouzivajte elekirické naradie, prislusenstvo, nastavce atd. v sdlade
s tymto navodom as ohl'adom na pracovné podmienky a vykonavand
pracu. Pouzitie elektrického naradia na iné nez urené Cinnosti by
mohlo viest k nebezpeénym situdciam.

0 Rukovéte a tchopové plochy musia byt suché, Cisté a zbavené
mastnoty. Klzké rukovdte a dchopové plochy brania bezpecnej
manipulacii a ovladaniu naradia v neocakavanych situaciach.

SERVIS

0 Udrzbu naradia smie vykonavat iba kvalifikovany persondl Gdrzby.
Udrzba alebo servis vykonévané nekvalifikovanym personélom mézu
viest k zraneniu.

¢ Pri Gdrzbe néradia pouzivajte iba identické nahradné diely.
Postupujte podla pokynov v Easti o ddrzbe tejto prirucky. Pouzitie
neautorizovanych dielov alebo nedodrzanie pokynov na udrzbu moze
mat za nasledok traz elektrickym pridom alebo zranenie.

UZEMNOVANIE

A VAROVANIE

Nespravne pripojenie zemniaceho kébla moze sposobit draz elektrickym
pridom. Ak méte pochybnosti o sprévnom uzemneni zasuvky, obratte sa
na kvalifikovaného elekirikdra. Zéstrcku dodant s néstrojom neupravujte.
Nikdy neodstrariujte uzemovaci kontakt zo zastrcky. Pokial je kébel alebo
zastrcka poskodend, néradie nepouzivajte. Ak su poskodené, nechajte ich
pred pouzitim opravit v servisnom stredisku. Pokial zstréka nepasuje do
zasuvky, musi kvalifikovany elektrikdr namontovat vhodnu zasuvku.

Bezpecnostné symboly vyrobku

Pouzivajte ochranu sluchu.

Precitajte si celt pouzivatel'sku prirucku.




Pouzivajte ochranu o¢i.

MONTAZ
A VAROVANIE

Aby ste znizili riziko poranenia, pred pripojenim alebo odpojenim
prislusenstva alebo pred vykondvanim nastavenia vzdy odpojte naradie od
siete. Pouzivajte iba $pecidlne odpordicané prislusenstvo. Ostatné mozu
byt nebezpecné.

Zdvihanie a spistanie rezacej hlavy
Hlava musi byt pri preprave a skladovani néradia zaistena.

Ak cheete hlavicu odomkniit, zatlacte ju dole a vyberte zaistovaci kolik.
Pre uzamknutie stlacte hlavu dole a zasuiite zaistovaci kolik.

DemontéZ a montaz rezacich kotticov

Pouzivajte iba vysoko kvalitné 14" brisne kotuce.
Pred pouZitim naradia sa uistite, Ze je kotG¢ v dobrom stave.
Vymena disku:

1. Odpojte naradie od elektrickej siete.
2. Zdvihnite hlavu.

3. Zdvihnite spodny kryt a odkryte Sesthrannu skrutku. Stlacte tlagidlo
aretédcie vretena a pomocou dodaného kli¢a povolte Sesthrannu
skrutku (proti smeru hodinovych ruciciek).

4. Odstrante $esthrannd skrutku, podlozku, vonkajsiu prirubu a rezné
koliesko. Vnutornd prirubu neodstranuijte.

5. Skontrolujte, &i st vnatorné a vonkajsie priruby v dobrom stave. Z
upeviiovacich prvkov odstrante vSetky vrypy, otrepy alebo necistoty,
ktoré by mohli spasobit nerovnomerny tlak a poskodit koleso.

6. Namontujte rezny kotd¢, vonkajsiu prirubu, podlozku a $esthrannd
skrutku na vreteno podla obrazku (Kreslenie 2).

. Vndtorna priruba

. Vreteno

. Brisny rezny kotdé

. Vonkajsia priruba

. Podlozka

. Skrutka so $esthrannou hlavou
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Nastavenie hibky rezu

Skrutkou na nastavenie hlbky je mozné menit hlbku rezu. Spravne
nastavend skrutka nastavenia hlbky zabranuje tomu, aby sa rezny kotu¢
pri rezani dotykal povrchu pod zakladiou. Rezné kotice sa pri pouzivani
opotrebovévaji a moze byt potrebné zvysit hibku rezu.

Nastavenie hibky rezu:

1. Odpojte naradie od elektrickej siete.

2. Pomocou dodaného kl'i¢a povolte Sesthranni maticu.

3. Nastavte skrutku pre nastavenie hibky do pozadovanej vysky.
4. Utiahnite $esthrannt maticu.

Podpera obrobku a

Y

ie zveraka a d

Nastavitelny zverak a doraz udrzuji obrobok v danej polohe. Zverdkovi
dosku a voditko je mozné posuvat dopredu alebo dozadu a nastavit v
[ubovolnom uhle od 90° do 45°.

Pri nastavovani systému musi byt zverdk a voditko umiestnené tak, aby
sa stredova Ciara naboja kolesa zhodovala so stredovou Ciarou obrobku
alebo bola za fiou, blizsie k zadnej Casti néstroja. Obrobok musi byt v jednej
rovine so zakladiiou rezacieho stroja.

Nastavenie dorazového systému:
1. Pomocou prilozeného kli¢a povolte (proti smeru hodinovych
ruciciek) dve dorazové skrutky.
2. Nastavte polohu a uhol dorazu podla potreby.
3. Pevne utiahnite obe dorazové skrutky (v smere hodinovych ruciciek)
(Kreslenie 3).
1. Moznosti umiestnenia dorazu
2. Dorazové skrutky
3. Doraz

Cocisoveisei [B8

4. Paralelny doraz
5. Urovefi uzamknutia
6. Rukovit zverdka

Nastavenie zverdka:

. Zatiahnite za zaistovaciu packu smerom dozadu.

. Vytiahnite rukovat zveraka.

. Obrobok polozte na zékladfiu a oprite o doraz.

. Stlacte zaistovaciu packu.

. Zasunte rukovét zveraka a pritlacte dosku zverdka k obrobku.

. Otacanim rukovite zverdka v smere hodinovych ruciciek pritlacite
dosku zveraka k obrobku.

PREVADZKOVANIE
& VAROVANIE

Aby ste znizili riziko poranenia, pred pripojenim alebo odpojenim
prislusenstva alebo pred vykondvanim nastavenia vzdy odpojte naradie od
siete. Pouzivajte iba $pecidlne odpordcané prislusenstvo. Ostatné mozu
byt nebezpecné.

& VAROVANIE

Aby ste znizili riziko poranenia, noste ochranné okuliare alebo okuliare s
bocnymi stitmi.

Vyber obrobku

Rezaci stroj je urCeny na rezanie ocele a betdnu. Rezanie dreva sa
neodporica. Nepokisajte sa nasadit pilovy kotdc na néradie.

Spustenie a zastavenie nastroja
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1. Pripojte nastroj.
2. Ak chcete nastroj spustit, stlacte spast.
3. Pre zastavenie nastroja uvolnite spust.

Vykonanie rezu

1. Odpojte naradie od elektrickej siete.

2. Zvolte uhol rezu a nastavte doraz a zverak tak, aby podopierali
obrobok (vid "Podopretie obrobku a nastavenie zverdka a
dorazového systému").

3. Pripojte néstroj.

4. Nei zacnete rezat, odstlipte od néstroja a vyskusajte, i je kotic
v dobrom stave. Pred pouzitim nového rezného kotica nechajte
naradie bezat aspof 3 mindty. Pred zacatim préce nechajte naradie
bezat aspoi 1 mintu.

5. Nechajte motor dosiahnut pIné otacky. Pomaly spistajte kotic¢ do
obrobku.

A POZNAMKA

Vzdy zacinajte rezat opatrne; pri zahajeni rezania do kotica neklepte ani do
neho nenarazajte. Pre ¢o najbezpecnejsie a najefektivnejsie rezanie dbajte
na to, aby sa rezny kotuc dotykal stredu obrobku.

6. Po dokonceni rezania zdvihnite kotd¢ dplne nad obrobok a az potom
uvolnite spdst a nechajte motor zastavit.

NASTROJE NA UDRZBU

Nastroje na udrzbu

Pravidelnou uUdrzbou udrzujte naradie v dobrom stave. Pred pouzitim
skontrolujte celkovy stav néradia. Skontrolujte, ¢i nie si poskodené kryty,
spinate, Snra néradia a predlZovaci kdbel. Skontrolujte, ¢i nie s uvolnené
skrutky, zle nastavené, zaseknuté pohyblivé Casti, nespravna instaldcia,
poskodené Casti a akykolvek iny stav, ktory by mohol ovplyvnit bezpecnu
prevadzku. Pokial sa objavi neobvykly hluk alebo vibracie, naradie
okamzite vypnite a pred dal$im pouZitim problém odstrarite. Nepouzivajte
poskodeny nastroj. Oznacenie poskodenych néstrojov "NEPOUZIVAT", kym
nebudu opravené (pozri "Oprava").

Za normélnych podmienok nie je nutné mazanie vykonvat, pokial nie je
potrebné vymenit kefy motora.

Po Siestich mesiacoch az jednom roku, v zévislosti od sposobu pouZivania,
vratte naradie do najblizsieho servisu, kde vam bude poskytnuté:

¢ Mazanie

0 Kontrola a vymena kief

¢ Mechanické kontrola a Cistenie (ozubené kolesd, vretend, loziska,

| PRO-CRAFT
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O - Elektrickd kontrola (vypinac, kabel, prislusenstvo atd')

O Testovanie pre zaistenie sprévnej mechanickej a elektrickej
prevadzky

/\ VAROVANIE

Aby ste znizili riziko zranenia, trazu elektrickjm pridom a poskodenia
néastroja, nikdy nepondrajte ndstroj do kvapaliny a nedovolte, aby sa
kvapalina dostala do néstroja.

Cistenie

Vy¢istite vetracie otvory od prachu a necistot. Rukovéte naradia udrzujte

PRO-CRAFT

Cisté, suché a odmastené. Na Cistenie naradia pouZivajte iba jemné mydlo
a vihku handricku, pretoze niektoré Cistiace prostriedky a rozpustadla sa
Skodlivé pre plasty a dalSie izolované ¢asti. Medzi ne patri napriklad benzin,
terpentin, riedidlo, riedidlo na farby, chlérované Cistiace rozpastadld,
Cpavok a Cistiace prostriedky pre domacnost obsahujuce Cpavok. V
blizkosti naradia nikdy nepouzivajte horlavé alebo horlavé rozpustad|a.

Oprava

Pokial je naradie poskodené, vrétte celé naradie do najblizSieho servisného
strediska.
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RU CE BEKJIAPALUA COOTBETCTBUA

M, Vega Trade Company Limited, kak 0TBETCTBEHHbI NPOU3BO-
AUTeNb 3asBnseM, 4to MeTannopes anekTpuieckuit

TM Procraft: AM3550

TPOU3BOAATCA CEPUIiHO U COOTBETCTBYIOT CNEAYIOLMM EBPONEHCKNM AUpeK-
TUBAM, ¥ U3rOTaBAUBAOTCA B COOTBETCTBUM CO CNEAYIOLMMMU CTaHAAPTaMMU
WK CTaHAAPTU3NPOBAHHBIMU AOKYMEHTAMM: *

TexHuyeckas [OKyMeHTauusi npepoctaBnsercs komnauueii: VEGA TRADE
COMPANY LIMITED, agpec.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/
F,No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. TPOW3BEEHO B KHP.

UA CE AEKJIAPALLIA BIANOBIAHOCTI

Mu, Vega Trade Company Limited, sik BianoBiaanbHuit BUPoGHUK
3aABIAEMO, Lo MeTanopia enekTpuyHuii

TM Procraft: AM3550

Bupob6nsieTbes CepiiiHo i BiAMOBiAae HaCTYMHUM €BPOMECbKUM AMPEKTUBAM
Ta BMPOG/SETbCA BiAMOBIAHO A0 TakuX CTaHAApTiB abo CTaHAApTM30BaHMX
NOKyMeHTax: *

TexHiyHa AOKyMeHTaLif HajaeTbcs Komnadieto: VEGA TRADE COMPANY

LIMITED, agpeca: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5
Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. BUPOB/IEHO B KHP.

EN CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the responsible manufacturer
declare Cut-off machine

TM Procraft: AM3550

Are of series production and confirm to the following European Directives and
are manufactured in accordance with the following standards or standardized
documents: *

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY

LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo
Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. MADE IN PRC.

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de producator,
declardm Fierastrau debitat metal

TM Procraft: AM3550

Sunt fabricate in serie si confirma urmatoarele directive europene, sunt fabricate
in conformitate cu urmatoarele standarde sau documente standardizate: *
Documentatia tehnicd a fost sustinutd de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
adresa: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

FABRICATE IN RPC.

BG AEK/TAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

[leknapupame Ha CBOS IN4HA OTFOBOPHOCT, Ye Pe3ayka 3a Metan

TM Procraft: AM3550

CbrnacHo AAfEHOTO TEXHMYECKO OnucaHue oTroBaps Ha BCUYKKU NPUNOXKUMU
W3UCKBaHWUA Ha CNefHUTE AUPEKTUBU U XapMOHU3UPaAHWU CTaHAAPTH, MPOAYKTa
0TroBaps Ha CTaHfapTuTe: *

TexHuyecka pfokymeHTauus: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room
1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang
Innopark, Pudong, Shanghai.

03.06.2020 VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.. Room 1009, Distrii
Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong,
Shanghai. MPOV3BEAEHO B KUTAN.

BHOCWUTEN: Enedant Tync 00[. Aapec no peructpauus: bvarapus, 1799 Co-
us, MnagocT 2, 6n. 261A, BX. 2, eT. 4, an. 12. Agpec Ha cknag v cepsus: p.
Boxypuue, 6yn. ,EBpona“ 10, 2227, cknag N°15.

CZ PROHLASENI 0 SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakozto zodpovédny vyrobce
prohlasujeme, ze Rozbrusovacka na kov

TM Procraft: AM3550

Jsou ze sériové vyroby a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,a vyrobeny v
souladu s nasledujicimi normami nebo standardizovanymi dokumenty: *

Technickd dokumentace byla podpofena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. VYROBENO V PRC.

CZECH REPUBLIC. IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

Sidlo firmy: Kfizovnickd 86/6, Staré Mésto,110 00 Praha. Sklad a kancelaf:
Havlickova 261,80 02 Kolin.

Tel: +420 603 442 442 E-mail: info@vegatools.cz Web: www.procraft.cz

SK VYHLASENIE O ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny vyrobca
vyhlasujeme, Ze Elektrickd rezacka

SU zo sériovej vyroby a v stlade s tymito eurdpskymi smernicami, a vyrobené v
stlade s nasledujicimi normami alebo $tandardizovanymi dokumentmi: *

Technickd dokumentacia bola podporend: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,

TM Procraft: AM3550 Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. VYROBENO V CLR.
TN prod David ]}\A:;E EN 62841-1:2015
i anass N
A ggg‘éﬁ%%g EN 62841-3-10:2015/A11:2017
Tl A EN 55014-1:2017
J/ EN 55014-2:2015

Shanghai, 27.10.22

EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013
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FAPAHTUIHbIA TANIOH

HanmeHoBaHue usgenus:
Mogenb:

CepwmiiHblii Homep:

[laTta npoaaxu:

Moanuch npopasua:
CepwuiiHblii HOMep TanoHa:
ToBap nomnyyeH B MCNPaBHOM COCTOSHUM, 6€3 BUAUMBIX MOBPEXAEHNIA, B MONHOI KOMNEKTALUK, TPOBEPEH B MOEM NPUCYTCTBUM.
lpeTeH3nit no kayecTsy ToBapa He MMEIo, C YCIIOBUAMM KCTyaTaLv U rapaHTUIiHOTO 06CNYXUBAHNUS 03HAKOMIIEH U COFNAceH.

®UO0 nokynarens

Mognucb nokynartens
OCHOBHBbIE MOJIOXXEHUA * Ha YCTpOiicTBO, pa6oTaBliee C neperpyskamu (munewue
+ B TeyeHue BCero rapaHTUiiHOr0 CpoKa BnajaeneL UMeeT npa- Tynou Lenbto, OTCYTCTBUE 3aLLUTHOTO KOXyXa, AnuUTeNbHasA
BO Ha 6ecnnaTHblii PEMOHT U3[ieNVs NPU HeUCTPaBHOCTSX, B paboTa 6es nepepbiBa Ha MakcuManbHbix 060poTaXx), KoTo-
CNeACTBUM NPOM3BOACTBEHHbIX Ae(heKTOB (CMMCOK Henpoms- pble NpUBeNU K 3aanpamM B LUNIMHAPONOPLIHEBOW rpynne;
BOACTBEHHbIX AedeKTOB NpuBeseH B Mpunoxennn 1). * Ha yCTpOIACTBO, UCMO/b30BABLIEECS C BKIHOYEHHbIM UHEpPLK-
+ PeMOHT 1 cepBUCHOE 06CNyXMBaHWUE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA B OHHbIM TOPMO3OM Lienu;
TEYeHe rapaHTHOro Cpoka 3Kcrtyaralmni JOMKHbI NPOBO-  « a3 ycTPOICTBO, Y KOTOPOTO OAHOBPEMEHHO BbILLM M3 CTPOSA
JNTbCS B aBTOPU3NPOBAHHbIX CEPBUCHDIX LLEHTPaX. 0BMOTKM poTOpa M CTaTopa;
+ be3 npefocTaBneHus rapaHTUIAHOrO TanoHa, 6o B Cryyae, - Ha YCTPOWCTBO C OMNABAEHHBIMU BHYTPEHHUMU AETANAMM

KOrfia rapaHTuitHblii TanoH OPOPMAEH HeHajnexalmm 06- WY IPOXOTaMit SNEKTPOHHbIX MNaT;

PasoM W OTCYTCTBYeT NOANUCH [OKyNaTens o NPUHATUN UM )
rapaHTHiiHbIX YCNOBWA, rapaHTHiiHbIA PEMOHT He JjenaeTcs. Ha yCTpONCTBO, UMEIOLLee NOBPEXKACHUA S/1IEMEHTOB BXOA-
HbIX Lieneii (BapucTop, KOHAEHCATOp), YTo ABNSETCH Cnef-

lapaHTus He pacnpocTpaHAETCA Ha PerynupoBKy, YNCTKY U CTBUEM BO3[1CTBMUA UMMYbCHOI MOMEXU CETU NUTaHUS;

rOW YXOf 3@ MHCTPYMEHTOM. N
ApyToM yXoR Py Ha YCTPOWCTBO, UMEIOLEe BOSIbLIOE KONMYECTBO MbiAM Ha

- Bo3BpaTy WM 3aMeHe NOA/IEXAT TOBapbl NPU COXPaHEHNH BHYTPEHHUX Y3NaX M AeTansx;
CnefyloWunX YCNOBMIA: COXpaHeHa KomnneKTauus ToBapa, ; ;
LIeNIOCTHOCTb YNaKoBKM, MapKUPOBKa W Ap/iblku npoussogu-  * Ha YCTPOUCTBO, KOTOpOE B TEYeHWe rapaHTMiHOTO Cpoka
TeNs, TOBap HOBbIii U HE IKCTIYaTMPOBACS, YTO yCTaHaBAN- BbIPaBOTanNO NMONHOCTbIO MOTOPECYPC;
BaeTCA 9KCNePTU3ON. * Ha yCTPOICTBO C NOBPEXAEHNAMY, BOSHUKILUMMM BCIIEACTBME
FAPAHTUAHOE OBCJ1Y)KUBAHUE 3KcnayartaLum ¢ He YCTPaHEHHbIMU HeL,0CTaTKaMU, KOHCTPYK-
HE PACMPOCTPAHSAETCA TUBHBIMM N3MEHEHUAMU MW NOBPEXAEHUAMMY, BOSHUKLIMMMU
* Ha YCTPOIACTBO, 9KCMNyaTMUPOBABLIEECA C HapylieHuem BCNEACTBME TEXHUYECKOrO 0BCIYKNBAHMS, PEMOHTA IULaMu
WHCTPYKLMK MO 3KCMAyaTauuu, B TOM YUCAE, €CAN MCTIONb- WM OpPraHM3aunaAMM, He WMEIOLMMU COOTBETCTBYIOLLMX
30BaMCb He PEKOMEHAOBAHHble 3aBOAOM-M3rOTOBUTENEM MONHOMOuHI;
PAaCXOAHbIE MaTepuanbl (Macna, CBeuM, WNHI, UMU) W HA . ya yernolicTBo, Y KOTOPOFO CEpHiiHbIil HOMEp Hepastopuye
YCTPOVICTBO, MOABEPTIIEECA CAMOCTOATENbHOMY PEMOHTY W ynanes;
WM pa3BopKe B rapaHTHiiHbIN Nepuoa;
N * Ha [eTanu W y3/bl: CBAPOYHbIE TOPESKM U UX KOMMNEKTYHO-
* Ha YCTPOIICTBO, UMerolLiee MOBPEXAeHNS, AedeKTbI, BbI3BaH- LKe, epXKaTen aneKTPOOB, 3aXUMbl MaCcChl, CBAPOUHble

Hblé BHEWWHUMU MeXaHU4yeCKUMU NoBpexaeHnaMu, He6pe)K-

- NPOBOAA, KOPADI, LLENH, WHHbI, CBEYH, GUILTPbI, 3BE3404KH,
HbIM 06PALLEHNEM W CTUXMITHBIMI 6EACTBUAMMY; PoBofia, KOpAsl, U QunsTp A

Aetann cuenneHus, TpUMMeEpPHble TrOJIOBKWU, HOXW, OUCKWU,

* Ha YCTPOICTBO C MOBPEXAEHUAMMU, KOTOPble Bbi3BaHbl He NPUBOAHbLIE PEMHM, aMOPTU3aTOPbl, XOAOBbIE YacTW raso-
33BUCALLMMM OT NPOM3BOANTENS NMPUYMHAMM, TaKUMU KakK: HOKOCWM/IOK W CHEroy6opoYHbIX MalluH, eTanu CTapTepHoii
1Cnonb30BaHMe TOM/UBA, HE COOTBETCTBYIOLLErO CTaHAAp- TPynnbl, aKKyMynsiTopHble —6aTapeu, YronbHble —LIETKH,
TaM KayecTBa, UCMONb30BaHMe Macna W TOMANBHOW CMecu ceTeBOW Ka6enb, NaMNOYKK, HAMOpHble LWAAHTU, Hacagku
HeHaj/exallero KayecTBa; 1 NepexofHUKM MOKLWMX yCTPOICTB U pa36pbiaruBaTteneil,

3alMUTHbIE YCTPOMCTBA, B TOM YMCNE aBTOMATbl 3aluThl,
N1acTUKOBbIE WECTEPHM, ajanTepbl, a TAKXe AeTanu, CPoK
CyX6bl KOTOPbIX 3aBUCUT OT PEryMAPHOr0 TEXHUYECKOTO
06CNy)XMBaHNUA YCTPOIACTBA.

Ha YCTPOICTBO, UMetoLee NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE Nona-
[NlaHWeM BHYTPb MOCTOPOHHMX NPEAMETOB, XUAKOCTEN, a Tak-
e 3aCOPEHNEM BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTHIA, TONUBHBIX U
MacnsHbIX KaHaNoB, XUKNepoB KapGtopaTopa;

BHelLHVe NoBpex/eHWst KOPMYCHbIX AeTaneid, pyuku, Haknaaky,

CeTeBOrO LHYPa 1 WITENcenbHON BUAKK. HenpasunbHas akcnnyatauus, nafeHue, yaap.

MorHyT wnuHAenb (6ueHue WNUHAENS NPY BPaLLeHUM). Yaap no wnuHgento.

lMoBpexpeHHbIN hukcaTop u Kopnyc pefykTopa B WwindoBab-

HbIX MalluHax, crefbl 0T dJVIKCﬁTOpa Ha KOHUYeCKOM Konece. HenpasunbHas skcnyarauus.

BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA 3aKPbITbI MblIbiO, Cpr)KKOFI 4
TOMY nofo6Hoe. EcTb CbHOE BHELLHee 1 BHYTPEHHee 3arpas- H€6p€)KHaF| aKcnayaTauua u OTCyTCTBUE YXOAa 3a U3feNneM.
HeHWe, nonajaHue BHYTPb U3AeNna XXUAKOCTU, UHOPOAHbIX Ten.

Koppo3usi MeTannnyeckux noBepxHOCTen U3fenus. HenpasunibHOe xpaHeHue.

[oBpeXAEeHNA OT OrHsl, arpecCUBHbIX BELLECTB (Hapy)KHOG). KOHTaKT C OTKPbITbIM OFHEM, arpecCUBHbIMM BeLLeCTBaMN.

Y noTpe6utens HeT npasa pasbupatb UHCTPYMEHT B TeueHue

INEKTPOUHCTPYMEHT NMPUHAT B Pa306paHHOM COCTOSHUM. FapaHTHIHOTO CpoKa.

9NeKTPOUHCTPYMEHT GblN paHee pa3o6paH BHE CEPBUCHOTO
LieHTpa (HenpaBunbHasi CO0pKa, NPUMEHEHNe HECOOTBETCTBYHO-
Lero Macna, HeopUruHasbHbIX 3aNacHbIX YacTeid, HECTaHAAPT-
HbIX NOALINMHWKOB U T.M.)
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PeMOHT 3/1eKTPONHCTPYMEHTa B TEYEHWUE rapaHTUHOro
CPpOKa [0JKeH NPpoBOAUTLCA B @aBTOPU30BaAHHbIX CEPBUCHbIX
LieHTpax.
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Wcnonb3oBaHue WHCTPYMEHTA He MO Ha3Ha4YeHUto.

HapyLueHMe yCﬂOBMVI JKCnnyaTauuu.

Wcnonb3oBaHne KOMNAEKTYIOWNX, PACXOJHbIX MaTepUanos u
yacTei, He NPeyCMOTPEHHbIX PYKOBOACTBOM MO 9KCMya-
TauMu MHCTPYMEHTa (Lienu, WitHbl, Nunbl, Gpesbl, NunbHble
IUCKM, WNu(oBanbHble Kpyru), MExaHU4eckue NoBpexXaAeHus
VHCTPYMEHTa.

HapyweHue ycnoBuit akcnyarawum, npuBOASLLKE K neperpys-
Ke MHCTPYMEHTa Yepes MOLLHOCTM UIW K ero NosoMKe.

lNoBpeXAeHNE AN M3HOC CMEHHbIX AeTanel MHCTPYMeHTa
(naTpoHbl, cBEpNa, NUIbI, HOXM, LiENW, NepeMeHHbIE BEHLibl
eMnHbIX M, WANPOBabHbIE KPYry, 3aTATMBAIOLME FaiikK B
LM, 3alWmuTHbIEe KOXYXM, WAUDQBaNbHbIE NAATGOPMbI, ONOPbI
pY6aHKOB, LiaHrt, akKyMy/SiITOPbI).

EcTecTBeHHbIN U3HOC npu gnuTenbHOM WU UHTEHCUBHOM
WUCMNONb30BaHUN U3aenna.

BbiXof, U3 CTPOSA 6bICTPOU3HALIMBAOWNXCS AeTaneit
(yronibHble WeTKM, 3y6uaTbie PeMHU, LIKWUBbI, PE3UHOBbIE
YTIOTHEHUS, CaNbHUKM, HANPAB/ISIOLLME POSUKM).

EcTecTBeHHbI U3HOC npu onuTeNnbHOM UM UHTEHCUBHOM
UCNosb30BaHUN n3genus.

W3HoC fieTaneii npy OTCYTCTBUM Ha HUX 3aBOACKUX fiedeKTOB.

VHTEHCUBHAs KCNNyaTaLus U3genvs.

CﬂeKaHl{lﬂ 06MOTOK sIKOpA 1 cTaTopa, onnasieHue, 06I'0paHVIﬂ
namernen Konnektopa. U4HOBPEMEHHbIN BbIXOA U3 CTPOS
AAKOpA U cTaTopa, paBHOMEPHOe NU3MeHeHUe LiBeTa 06MOTOK
AKOPA Unu KonnekTopa (an 9TOM BO3MOXEH BbIXOA U3 CTpOA
BblK/to4aTensa).

HecBoeBpemeHHas 3aMeHa YrofibHpIX WeETOK (HapylueHue
YCNIOBUI 3KCTyaTaLumu U Hag3opa).

Bbixog 13 CTPosi 06MOTOK sIKopsi. MexaHuyecKkux noBpex-
ZeHWUW 1 NpU3HaKoB Neperpysku HeT. KaTywku cratopa He

nospexzeHbl N UMetoT 0JMHaKOBOE COMPOTUBJIEHUE.

I'Ia;:seHMe MHCTPYMeHTa unu yaapbl (HebpexHas akcnnyata-
uus).

MexaHnyeckoe HapyLIeH!e U30NSLIUN SKOPS UK cTaTopa
BCNEACTBUE 3arps3HeHNs Ui nonafanus MHOPOZHbIX

BeLlecTB.

EcTecTBeHHbI M3HOC NpY ANUTENBHOM WU MHTEHCUBHOM
UCnonb3oBaHun nspenusa.

N3Hoc 3y6beB Bana AKops 1 BeOMOr0 3y64aToro koneca
(cmaska Hepaboyasi ** unu oTcyTCTBYET, Bas IKOpsi ¢
CUHEBOW).

HenpaBunbHoe 3akpennexue, BbI6Op MHCTPYMEHTa Wi
pexuma paboTbl UHCTPYMEHTa.

PaBHOMEpHbIii 1 He3HaYNTENbHbIi U3HOC 3y6peB Ha aKope n
BeZOMOM 3y64aTOM KOMlece Npu MHTEHCUBHOI 3KCTyaTaLum.

HapyweHue ycnosuit akcnnyatauuu (neperpysku).

MoBpexaeHne aKops, cTaTopa, Kopnyca CB3aHO C BbIXOAOM
W3 CTPOA NOAWMNMNHUKOB AKOPA.

He6pe)KHaﬂ 9KcnnyaTalua n OTCYyTCTBUE yXOAa 3a U3 eNneM.

MexaHuyeckuit usHoc konnektopa (6onee 0,2 MM Ha
fMameTp).

He6pe)KHaﬂ 9KCnayaTauua napenuna.

MCerHVIE Ha KOJ1JIeKTOpe 13-3a N3HOCa LEeToK (}J.HI/IHH LeTkn
MeHblle YKa3aHHON B UHCTPYKLIMK NO 3KCnayaTauum).

HapyweHue ycnoBuit akcnayarauuu.

MexaHnyeckoe NoBpexAeHue WEeTOK (MOXeT NPUBECTU K
BbIXOAY U3 CTPOS AKOPSA U CTaTopa).

lMepekntoueHne ckopocTeil B paboyeM pexume.

WN3HOC Yro/ibHblIX LETOK.

Hapyuienue ycnosuit skcnayatauuu.

BbIX0A M3 CTPOs AKOPS Ui cTaTopa BCEACTBME 3aK/NHUBaA-
HUS! PEXYLLETO MHCTPYMEHTA.

HapyweHwe ycnoBuit akcnayaTayum.

BbIXof} U3 CTPOA BbIKNKOYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-33 NEPErpy3ku.

YpeamepHas Harpyaka uin NpupoaHbIil U3HOC.

BbIX0g, U3 CTPOS BbIK/KOYaTeNs (OTCYTCTBUE BOZMOXHOCTH
perynupoBaHusi NIABHOCTH) U3-3a 3arpsiBHEHNs PeryMpoBoy-

HOro Koneca 4yXepoAaHbIMU BellleCcTBamMu.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTayum.

I%/IexaHquCKoe noBpexaeHune BbiKNKYaTens, 3/1IeKTPOHHOro
N10Ka.

HapyLueHMe yCﬂOBMVI JKcnnyaTauuu.

M3HOC yronbHbIX LWETOK.

Pa6oTa 6e3 cMa3ki U1 Mapka Macna He COOTBETCTBYeT
MHCTPYKLIMN.

BbIX04 13 CTPOS AIKOPS UK CTAaTOpa BCEACTBUE 3aK/MHUBa-
HUS PEXYLLEro MHCTPYMEHTa.

Pa6oTa 6€3 cMasku UM Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMH.

BbIX0f} U3 CTPOS BbIK/KOYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-3a Neperpysku.

Hapylenne ycnosuit akcnayatauum.

BbIX0g 13 CTPOS BbIKNKOYATENS (OTCYTCTBUE BO3MOXHOCTH
perynupoBaHus NNaBHOCTM) U3-3a 3arPA3HEHNS PEryNINPOBOY-

HOro Koneca 4YyXepoAHbIMU BelleCTBaMU.

HapyLwenue ycnosuii akcnayartauuu.

%AEXaHI/NECKOe noBpeXxnaeHne BblKto4aTensd, 3JIEKTPOHHOIo
N10Ka.

He6pe)KHa;| 9KCnayaTauua naaenna.

W3Hoc 3y6beB LecTepeHoK (Macio Hepaboyee **).

HapyweHue ycnoBuii akcnayaTaumu.

CnoMaHHblii 3y6 Koieca, uin SNeMEHTOB Kopryca peykTopa
ZIBYXCKODPOCTHOI PNy U iBYXCKOPOCTHOIO WypynoBepTa.

lMepeknioyeHne CKOPOCTeii B paGoyeM pexume.

’B(*I_:)IXOA 13 CTPOS MOAWMNHUKOB peaykTopa (Macno Hepaboyee

HapyLeHue ycnoBuit akcnayaTauum.

M3HOC NOALLNMHUKOB CKONIbXEHMSA.

HapyleHue ycnoBuii akcnayaTauuu.

MoBpexaeHns peayKTopa 13-3a HapyLeHus cpoka
NepUOANYHOCTY TEXHUYECKOrO 06CMYXMBAHNSA, YKa3aHHOTO
B MHCTPYKLMM MO 9KCnyaTaLuu (He npouaBefeHa 3ameHa
CMasKi peflyKTopa).

YpeamepHas Harpy3ka uav npupogHblii M3HoC.

PaspblB AW M3HOC 3y64aTOr0 PEMHS.

Hapyuienue ycnosuit skcnayatauuu.

W3ru6 unu M3HOC LITOKa B NI063MKE.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTaumu.

Cpe3aHHble 3y6bsi LUTOKA HACOCA, 3aKTUHUNO NPUBOA
Mac/sHoro Hacoca.

Pa6ota 6e3 cmMa3ku unu Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMA.

HeucnpaBHOCTY BbI3BaHbl HE3aBUCUMbIMI OT NPOU3BOAMUTENS
npuYMHamu (nepenapbl HaNPsKEHWS, CTUXUIAHBIE 6eACTBUSA).

Pa6ota 6e3 cmMa3ku unu Mapka Macna He COOTBETCTBYET
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HeuncnpaBHOCTY, BO3HUKLLWE eCiY AKCNNyaTaLns UHCTPYMEH-
Ta npojonxanacb nocsie BOSHUKHOBEHUA HEMCNPABHOCTH,
KOTOPbl€ 1 BbI3BaNN APYrme HencnpaBHOCTU.

HapyweHwe ycnoBuit akcnyaTauum.

MoBpeXAeHNS WHYPA NUTAHNA UK BUIKK.

Hapyuienue ycnosuit akcnayatauui.

MorkHyT Ban sAikopsi (6UeHue Bana ikOpsi Npy BPALLEHWUH).

Meperpyska uiu 3akNMHUBaHME NaTPOHA BO BPEMs PaboThl.

** Macno Hepa6ouee - Macno, KotTopoe ABnAeTCA HeNPUrogHbIM K aKcnyaTalyuu, USMEHUN0 CBOW LBeT, 3arpa3HeHo Metannunye-

CKUMM YacTuuaMu 1 ApyruMm nOCTOPOHHUMU BKITHOYEHUAMMN.
WUCMONHUTEND (Ha3Ba-

HHe 1 aapec CepBUCHOrO MACTEP
LLeHTPa, ero wramn)

[ATA U3bATUA noanuchb

HaiimeHyBaHHs BUPOGY:

FAPAHTINHWI TANOH

Mogenb:

CepiiiHnii Homep:

[laTa npopaxy:

Mianuc npopasus:
CepiiiHuit Homep TanoHy:

ToBap 0TPMMaHWii B CNIPaBHOMY CTaHi, 6e3 BUANMMX YIIKOAKEHD, B MOBHIl KOMMIEKTaLi, NepeBipeHuid Y MOii MPUCYTHOCTI.
lpeTeH3ili 3a AKICTIO TOBapy HE Mato, 3 yMOBaMW eKcinyaTallil i rapaHTiiHOro 06CNyroBYBaHHs 03HAMOMIEHWH | 3rOfEH.

MIB nokynus:

Mipnuc nokynus:

OCHOBHI MOJIOXXEHHA
BnpopoBX ycboro rapaHTinHOro TepMiHy BNacHUK Mae npaBo
Ha 6e3KOLTOBHWIA PEMOHT BMPOOY NpU HECMPaBHOCTAX, B
Hacnigky BUPOGHMYMX AedekTiB (CMUCOK HEBUPOGHUYNX
nedekTiB npuBeseHnit B logatky 1).

PeMOHT i cepBicHe 06CNyroBYBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY
BMPOAOBX rapaHTiiHOro TepMiHy ekcnnyaraLii NOBUHHI npo-
BOANTUCS B aBTOPM30BAHUX CEPBICHNX LIEHTpaX.

T'apaHTisi Ha BUPi6 NOJOBXKYETHCA HA YaC 3HAXOAKEHHS LibOro
BMPOGY Ha rapaHTiitHoMy 06CNyroByBaHHi a6o PeMOHTI.

Bes HafjaHHs rapaHTiliHOro TanoHa, a6o y pasi, KoNu rapaHTiii-
HWii TanoH oQOpPMNEHWA HeHanexHo i BIACYTHI mignuc
Mokynusa Npo NPUAHATTA IM rapaHTiliHUX YMOB, rapaHTiiiHui
PEMOHT He poBuTbeS.

[apaHTif He MOWMPIOETbCA Ha PerynioBaHHA, YNLEHHS i iH-
NIt AOTASAA 33 IHCTPYMEHTOM.

MoBepHeHHIO a60 3aMiHi B 14-feHHNI TepMiH 3 MOMEHTY
KyniBAi nipnsaraoTb yci TOBapu B HACTYMHWX YMOBax:
36epexeHa KOMMNEKTHICTb TOBapy, LiNiCHICTb ynakoBKM,
MapKepoBKa i ApNNKN BUPOBHWKaA, TOBap HOBMIA | He ekcnnya-
TYBaBCH, LU0 BCTAHOBMIOETLCS EKCMEPTU30H0.

TAPAHTIHE OCJTYTOBYBAHHSI

» HE NOLLXPIOETHCA )
Ha MpUCTPIiA, WO eKCcnayaTyBaBCs 3 MOPYLIEHHAM IHCTPYKLT
3 ekcnnayarauii, y TOMy Y1CHi, SIKILO BUKOPUCTOBYBANNCA He
pekoMeH[0BaHi 3aBOAOM-BUTOTIBHUKOM BUTPATHI MaTepianu
(onii, cBiYKMW, WKHK, NaHLtOrK) i HA NPUCTPIN, WO nigaascs
CaMOCTIlHOMY PEMOHTYy a6o po36MpaHHI B rapaHTiliHuii
nepiog;
Ha MPUCTPIli, WO Mae YWKOMKEHHS, AedeKTH, BUKIMKaHI
30BHILIHIMIU MeXaHIYHUMM YILKOFKEHHAMM, Hefsbanum 3Bep-
HEHHSAM i CTUXiHUMM nXamu;

Ha NPUCTPIii 3 YIWKOMKEHHAMM, AKi BUKNINKaHI He 3aNeXHUMN
Bif, BUPOGHMKA NPUYMHAMY, TAKUMU IK: BAKOPUCTAHHS Manu-
BA, L0 He BiANOBIAAE CTaHAapTaM AKOCTI, BAKOPUCTAHHA oNil
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i NanUBHOT CYMiLLi HEHaNeXHOT AKOCTI;

Ha NpUCTPIiA, WO Mae YLIKOAXKEHHS, BUKIMKAHI nonajaHHAM
BCEpeANHY CTOPOHHIX NpefMeTiB, PifiuH, a TaKOX 3acMiyeH-
HAM BEHTUNALIHUX OTBOPIB, NANUBHUX | MaCNAIHUX KaHanis,
XUKNepiB Kap6ropaTopa;

Ha NPUCTPIid, L0 NpaLoBaB 3 NepeBaHTaXEHHAMN

(NMNAHHA TYNUM NaHLIOTOM, BIAACYTHICTb 3aXMCHOTO KOXYXa,
TpuBana po6oTa 6e3 nepepeu Ha MakCUMasnbHUX 060poTax),
AKi npu3Benu Ao AedopmaLiii B LMAiHAPO-MOPLUHEBIi rpyni;
Ha NpUCTPIN, WO BUKOPUCTOBYBABCA 3 BK/IKOYEHUM iHepLiit-
HUM ranbMOM NaHLora;

Ha npucTpiii 3 AedopmauismMu B LIMNIHAPO-NOPLUHEBIN rpyni,
WO BUHUKIM BHACNI[OK AOro TpuBanoi ekcnayaradii Ha xo-
NI0CTOMY XOAY;

Ha NpUCTPIli, B AKOMY OAHOYACHO BUALWNN 3 Najy 06MOTKN
potopa i cTatopa;

Ha MPUCTPI 3 ONNaBneHUMKU BHYTPIWHIMK feTansmu a6o
nponaneHHAMN eNeKTPOHHMX NNar;

Ha MPUCTPIiA, WO Mae MOLKOMKEHHA EeNeMeHTIB BXifHUX
naHutoris (BapicTop, KOHAEHCATOP), WO € HAcNiAKOM BMUBY
iMNYNbCHOI NepeLIKOAM MepeXi XNUBNEHHS;

Ha NpUCTPIii, WO Mae BeNMKY KiNbKiCTb MUY Ha BHYTPILLHIX
BYy3nax i Aetansx;

Ha NPUCTPIN, AKUA NPOTArOM rapaHTiiHOro TepMiHy BUpo6uB
NOBHICTIO MOTOPECYPC;

Ha NPUCTPIi 3 YWKOAKEHHAMM, WO BUHUKIM BHACNILOK €K-
cnyatayii 3 He YCyHeHUMIU HeAO0NIKaMu, KOHCTPYKTUBHUMMU
3MiHaMK a60 YLIKOJAXEHHAMM, WO BUHUKIM BHACMiAOK Tex-
HiYHOTO 06C/YroBYBaHHs, PEMOHTY oco6aMn abo opraHisa-
LisiMu, SIKi He MaloTb BiNOBIAHNX MOBHOBAXEHb;

Ha NpuCTPili, B IKOMY cepiiiHuii HoMep Hepo36ipnuBuii abo
BUJANEHWI;




Ha feTani i By3nu: 3BaproBanbHi NanbHUKKU Ta iX KOMMNeK-
Tyloui, TPUMayi eneKTPOAiB, 3aTUCKayi Macy, 3BaproBabHi
APOTH, KOPAM, NaHLIOTK, WWHKM, CBiYKM, QINbTPM, 3ipoukw,
Aetani 34enneHHs, TPUMEpPHi roNliBKKU, HOXI, AUCKMN, NPUBOAHI
peMeHi, aMopTW3aToOpu, XOAOBi YaCTWUHM Ta30HOKOCApOK
i CcHironpuéupanbHUX MaluH, feTani CTapTepHoi rpynu,
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aKyMynaTOpHi 6aTapel, ByriNbHi WiTKK, MEPexXeBuii kabenb,
NaMMOYKW, HanipHi WAAHTK, HacafKN | NepexifHNKN MUIUNX
NPUCTPOIB i PO3NUIOBAYIB, 3aXMCHI MPUCTPOI, B TOMY yunchi
aBTOMaTy 3aXUCTY, N1aCTUKOBI WECTePHi, aAanTepu, a Takox
AieTani, TepMiH CNy)61 AKUX 3aNeXUTb Bif, PErynapHoro Tex-
HIYHOro 06CNYroBYBaHHS MPUCTPOLO.

30BHilLHI NOWKOAXEHHS KOPNYCHUX AeTanen, pyyku, Haknaakm,
MEpEeXeBOro WHYPA i WTeNCcesibHOT BUKY.

HenpaBunbHa ekcnnyarauis, nagiHHs, yaap.

MOrHyTUi WnuHAenb (6UTTH WNUHAENS NPU 06ePTaHHI).

Ypap no wnuHaento.

MowwKogKeHuii pikcaTop i kopnyc peaykTopa B WAidyBanbHUX
MallunHax, € Chify Bif Gikcatopa Ha KOHIYHOMY Koneci.

HenpasunbHa ekcnnyarauis.

BeHTURALAH] OTBOPK 3aKPUTI MAOM, CTPYXKKOLO TOLLO. €
CUNbHe 30BHILLHE | BHYTPILUHE 3a0pyAHEHHS, NonajaHHs
BCepeHY BUPOOY PifinHU, CTOPOHHIX TiN.

Hen6ana ekcnnyatauis i 6pak Aornspy 3a BUPOGOM.

Koposist MeTaneBux nosepxoHb BUPOGY.

HenpaBunbHe 36epiraHHs.

MOWKOAXEHHS Bifj BOTHIO, arpeCUBHUX PEYOBMH (30BHILLHE).

KOHTaKT 3 BiIKPUTUM BOTHEM, arpecUBHUMM PEYOBUHAMM.

ENeKTpOiHCTPYMEHT NpUIHATIIA Y po3ibpaHoMy CTaHi.

BifcyTHICTb y CnoXuMBaya npaBa po3bupaTit iHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTiiiHOro TepMIHY.

EnekTpoiHCTpyMeHT 6yB paHilue po3KpUTHii N03a CepBICHOrO
LeHTpy (HenpaewibHa 36ipka, 3acTOCYBaHHS HEBIAMOBIAHOMO
MacTiina, HeopuUriHanbHUX 3anacHNUX YacTWH, HeCTaHAapTHUX
NiAWUNHAUKIB i T.1.).

PeMOHT eleKTPOiHCTPYMEHTY NPOTArOM rapaHTiiiHOrO TepMiHy
Mae NpoBOANTUCA B aBTOPU30BAHNX CEPBICHNX LieHTpaXx.

BukopucTaHHs iIHCTPYMEHTY He 3a NPU3HAYEHHSAM.

MopywueHHs yMOB ekcnayarauii.

BUKOPUCTaHHS KOMMNEKTYIOUMX NpUnag, BUTPATHUX
marepiani Ta YaCTUH, He Nnepef6ayeHux KepiBHULTBOM 3
eKcniyatauii iIHCTPYMEHTY (MaHLoru, WuHY, MUakK, hpesau,
NUAbHI BUCKM, WAIQYBaNbHI KPYTH), MEXaHIuHi NOWKOLXKEHHS
iHCTDYMEHTY.

[MopyLieHHs ymoB ekcnnyaralii, Wo npussoaaTb Ao .
nepeBaHTaXeHHs IHCTPYMEHTY Yepes NoTYXHOCTI a6o o ioro
NoAOMKM.

[MoWwKoAXeHHs abo 3HOC 3MiHHNX fieTaneil iHCTpyMeHTy
(naTpoHW, cBepana, MUAKM, HOXI, NaHLOTM, 3MiHHI BiHLj
NaHLoroBUX N, WAiGyBanbHi KpYri, raiku 3aTaryBaHHs

£0 KLLIM, 3axucHI KoXyXu, WiigysanbHi nnathopmu, onopu
py6aHKiB, LaHr1, aKyMYynATOpM).

TMpupoaHii 3HOC Npy AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOOBY.

Buxig 3 najy WBMAKO3HOWYBAHWX feTaneid (BYrinbHi
LWiTKK, 3y6YacTi pemMeHi, WKIiBW, ryMOBI yLiNbHEHHS, CanbHUKK,
Hanpa.Jisoui PONNKK).

TMpupoaHii 3HOC Npu AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPOOY.

3HoC AeTaneii Npy BiACYTHOCTI HA HUX 3aBOACHKNX AedeKTiB.

HopmanbHuii 3HOC AeTaneii npu TpUBaNOMY BUKOPUCTAHHI
iHCTPYMEHTY.

CnikaHHs 0GMOTOK SIKOpSi | CTaTOpa, ONaBEHHS, 06ropaHHs
nameneit konektopa. OFHOYACHWI BUXif 3 Nagy IKOPs i CTaTo-

a, PIBHOMIpHa 3MiHa K0/Ibopy 0GMOTOK sIKOpsi @60 KonekTopa
anw LibOMY MOX/IMBUW BUXif 3 Najy BUMUKAYa).

BifcyTHICTb y CnoXMBaya npasa po3bupaTt iIHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTINHOrO TepMIHY.

Buxia 3 napy 06MoTOK sikopsi. MexaHiYHUX NOWKOAXEHD i
03HaK nepeBaHTaXeHHs Hemae. KoTywku cTatopa He
NOLWKOKEHI | MaloTb OfHaKOBWIA ONip.

TpuBana po6oTa 3 nepeBaHTaXeHHAM, HEBIfANOBIAHICTb
napameTpiB Mepexi, HeloCTaTHE OXONOMKEHHS yepes
3a0pyHEHHSA BUPOOY.

MexaHiyHe nopyLueHHs i3onsuii fikops abo craTopa BHacni-
0K 3a6pyAHeHHs abo nonafaHHs YyXopiAHUX PEYOBMH.

Hepbana ekcnnyartauis i 6pak fornsagy 3a BAPO6OM.

3Hoc 3y6iB Bana AKOpS Ta BeA,eHOro 3y64acToro Koneca
| (MacTino Hepo6oye** abo BifCYTHE, Ban SKOPS 3 CUHABOI).

MopywweHHs yMOB ekcnayarauii.

PiBHOMipHMi1 Ta HesHauyHWil 3HOC 3y6iB Ha fikopi Ta
BeJleHOMY 3y64acTOMy KONEci Npy iHTeHCUBHIil ekcrayaTali.
TMowWwKoAXeHHA AKOps, CTaTopa, Kopnyca, Nos'AsaHe 3
BUXO10M 3 N1aly NiAWNNHUKIB AKOPS.

TpUpOAHii 3HOC NpU AOBrOTPUBANOMY a60 IHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTAHHI BUPOOY.
TpnpoaHii 3HOC Npu A0BroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTAHHI BUPOOY.

MexaHiynuii 3Hoc Konektopa (6inbl HiX 0,2 MM Ha
fiamerp).

IHTEHCMBHa eKcnyaTallis BUpooy.

ICKPiHHA Ha KONEKTOPI Yepes 3HOC LWTOK (AOBXMHA LWiTKM
MeHLUIe BKa3aHOT B IHCTPYKLIil 3 ekcnayaTadlii).

MexaHiyHe NOWKOAXEHHS LWITOK (MOXE NPU3BECTH A0 BUXOAY
3 Najly AKOPA Ta cTaTopa).

HecBoeyacHa 3aMmiHa BYriNbHUX LWITOK (MOPYLIEHHS YMOB
ekcnnyatauil Ta Harnsay).

MapiHHa iHCTPYMeHTY abo yaapw (Hep6ana ekcnnyatauis).

3HOC BYTi/IbHUX LiTOK.

TMpupoaHii 3HOC Npu AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOOY.

Buxig 3 nagy sikops abo cTatopa BHACMifOK 3aKNHIOBAHHS
DIXYYOTO iHCTPYMEHTY.

HenpaBunbHe 3akpinneHHs, BU6Ip iHCTPYMeHTY a6o pexumy
POGOTY IHCTPYMEHTY.

Buxia 3 nafy BUMMKaya crinbHoO 3i CTaTOPOM, AKOpeM yepes
nepeBaHTaXEeHHS.

lNopyweHHs ymoB _ekcnnyarauil
(nepeBaHTaxXeHHs).

Buxifi 3 nafy BUMMKaua (BiACYTHICTb MOXNMBOCTI pe-
TyNioBaHHA MNaBHOCTI) Yepe3 3a6PyAHEHHs PerynioBanbHoro

Hen6ana ekcnnyatauis Ta 6pak gornsgy 3a BApo6oM.

Koneca lly)KOQigHMMVI peyoBUHaAMMU.
MexaHiyne NOLWKOAXEHHA BUMUKAYa, eJIeKTPOHHOro 6noky.

Hepbana ekcnayatauis.

3Hoc 3y6iB WwecTepeHb (MacTUIO HEpPOBoyer*).

lMopyLeHHs yMoB ekcnnyaraLlii.
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3namaHuii 3y6 Koneca, abo eneMeHTiB KOpNycy pesykTopa
LBOLWBWAKICHOrO APWIO Ta ABOLIBUAKICHOTO WYPYMOKpYTa.

MepemMuKaHHs WBUAKOCTEN Yy PO6OYOMY PEXUMI.

Buxia 3 nagy nigwunHukie pegyktopa (Mactuno
HepoBoye**):

lMopyweHHs ymoB ekcnnyaraLii.

BuruH abo 3HoC WTOKA B 1063MKaX.

MopyLeHHs yMOB eKcnyaTalii.

[MOWKOAXEHHS pefyKTOpa Yepes MOpYLEHHS TepMiHy
nepiofNYHOCTI TeXHIYHOTO 06CNYroByBaHHSA, BKAa3aHOro B
IHCTPYKW 3 ekcnyaTauii (He ripoBeAeHa 3aMiHa 3Ma3ku
peaykTopa).

HagaMipHe HaBaHTaeHHs a60 NPUPOAHIii 3HOC.

3pisaHi 3y6u WTOKA Hacoca, 3aKNMHUAO NPUBIA MacnsHOMO
Hacoca.

[epeBaHTaXeHHs.

HecnpaBHOCTi BUKNNKaHi He3aneXH!UMK Bif BUPOGHMKa
npuyMHamu (nepenagm Hanpyru, CTUXinHi 1nxa).

lMopyweHHs ymoB ekcnnyaraLii.

** MacTuno Hepo6oye — MacTuo, L0 € HENPUAATHUM [0 eKcnnyaTalil, Wo 3MiHWUO CBili Konip, 3abpyAHeHe MeTaneBuMn

YyacTKaMu Ta iHWKUMN CTOPOHHIMN BKNHOYEHHAMM.

BUKOHABELIb (va3Ba i

ajipeca CepBiCHOIO LIEHTpY, MAWCTEP

JATA BUNYYEHHA nanuc

oro wramn)

Name of the product:

WARRANTY CERTIFICATE

Model:

Serial number:

Date of sale:

Seller’s signature:

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness, checked in my presence; | have no

complaints about the quality of the goods.
Full name of buyer

Buyer’s signature

The warranty period of the product is 12 months from the date of sale by the retail network. . )
During the warranty period, the owner has the right to have the said product repaired for free due to malfunctions resulting from

manufacturing defects.

Warranty conditions do not apply to:

+ non-compliance of the product usage with the provided
instructions or manuals;

mechanical damage caused by external or any other impact
and foreign objects getting inside of the product, or clogging
of its ventilation openings;

misuse of the product;

malfunctions that are caused by the overload of the product,
resulting in failure of the engine or other components;

on parts with small service life (rubber seals, protective
covers, etc.), replaceable accessories (knives, coils, belts);

the items, that were subjected to stripping, repair, or

PRODUCT SERIAL NUMBER

modification by unauthorized persons;

usage of low-quality oil and gasoline;

in the absence of documentation confirming the sale of the
product (receipt, etc.).

The duration of the warranty period is extended when product
is under warranty repair.

The product was received in good condition, without visible
damage, in full completeness, checked in my presence; | have
no complaints about the quality of the goods. | have read and
agree with the terms of warranty service.

EXECUTIVE (of the service

DATE OF WITHDRAWAL center; technician)
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TAPAHLIVOHEH TAJIOH

HaumeHoBaHue Ha usgenuero:

Mopenb:

Ne Cepus

[laTa Ha npopox6a:

Marasun/[iuctpubyTop:
Mpopasay:

Wme Ha kynyBay (Gupma):

TapaHLMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 Mecelja 3a GU3NYecKu MLa U 12 Mecelja 3a IOpUAMYECKH NMLa, OT AaTaTa Ha npoAaxba

OT TbpProBCKaTa Mpexa.

CpoKbT Ha eKcnnoarauus Ha UHCTPYMeHTa e 3 FOAM HK OT jaTaTa Ha npop,a)K6aTa.
o BpeMe Ha rapaHLMOHHNA Nepuoj, CO6CTBEHUKBT UMa npaBo Ha 6esnnareH PEMOHT Ha NPOAYKTa NPpu Bb3HWKHAJU HEU3MNPABHO-

CTKW B pe3ynTaTt Ha Npon3BOACIBEHN p,ed)ekm.

rapauuuu'ra He BaXu 3a cnefHuUTe cnyyau:

HecnasBaHe 0T CTpaHa Ha HOTpeﬁMTeﬂﬂ Ha MHCTPyKLUUTE 3a
eKcnnoarauua n HenpaBuiHa yn0Tpe6a Ha ypeaa;

Hann4ymetTo Ha MexaHU4yHW nospenu, NyKHaTUHU, CTPYXKK U
nospeau, NPpUYUHEHU OT U3naraHe,;

Ha arpecuBHa cpefa M BUCOKM TeMmnepaTypy, KakTo u npu
nonagaHe Ha YyXau Tena BbB BEHTUNALMOHHM- Te OTBOPYU Ha
UHCTPYMEHT;

HeW3npaBHOCTW B pe3ynTaT Ha HOPMaNHO W3HOCBaHe Ha
NPOAYKTa;

Hen3npaBHOCTH, Bb3HUKBALYW B PE3YNTaT Ha NPETOBapBaHe,
KOETO BOAY 10 NOBpPeAa Ha ABUraTens Unu Apyru KOMMOHEH-
TH 1 YacTy;

BbPXY M3HOCBALLM CE YaCTW (TYMEHM YNITbTHEHNUS, 3aLYUTHU
Kanauu u Ap.), CMeHsieMu akcecoapy (HOXoBe, 6061HM, Ko-
naum);

npu ONUT 3a CaMOCTOATENIEH PEMOHT U CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa No BpeMe Ha rapaHuMOHHUA nepuop, no3Hasallo ce
Hanpumep noogpackBaHua unu BA/TbGHATUHM NO OCHOBUTE
WNN YaCTUTe Ha KPeneXHUTe eNemMeHTH,;

nNpu U3nosi3BaHe Ha HUCKOKa4YeCTBEHO Maco u GeH3NH;

npu N1 M Nca Ha [AOKYMEHT, MOTBbPXKAABaLY NoKynkara Ha
[NafieHoTo nsaenve (kacosa 6enexka, Gaktypa u T.H.).

Fapauuuouumn' CPOK ce yAbNXKaBa 3a nepuopa Ha I'IpECTDﬁ Ha ypeja B rapaHLOHEH CepBu3 3a PeMOHT.

Crokarta e nonyyeHas A06p0 CbCTOfIHKE, 6e3 BUAUMK B Mb/Ha

B Moe npucbcTBUe, HAMAM MpeTeHLMM MO OTHOLIEHME Kaye-
CTBOTO Ha CTOKUTe. [IpoyeTax i CbM CbriaceH C ycnoBusTa 3a
rapaHLVMOHHO 06CNyXBaHe.

Yn. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE Ha MOTpe6 W Ten ¢ Kata
CTOKa C A0roBopa 3a NpoAaxe6a NoTpeduTeNnsT UMa npaso Aa
npeasiBY peknamalns, Kato noucka ot npofaeaya Aa npu sefe
cTOKaTa B COOTBETCTBYE C 0rOBOPa 3a NPojax6a.

B T031 cnyyaii NoTpeoUTENST MOXE Aa U30UPa MEXAY U3BbP-
LWBaHE Ha PEMOHT Ha CTOKaTa WM 3aMsiHaTa il C HOBA, OCBEH
aKo TOBA € HEBb3MOXHO WM M3OBPaHUAT OT HEro HauuH 3a
00esLLeTeHe e HeNpOMOPLMOHaNeH B CPaBHEHNE C APYris.

(2) CmsiTa ce, ye AafieH HauMH 3a 06GeslueTsiBaHe Ha NoTpe6u-
TeNs e HeNnponopLMOHaeH, ako HeroBOTO U3N0N3BaHe Hanara
Pa3xoAu Ha NPofjaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYIUA HAUMH Ha
0besLLeTsBaHe Ca Hepasymuu, Kato ce B3emart npes Bua:

1. CTOWHOCTTA Ha NoTpebuTeNncKaTa CToka, ako HaMalle 1 1 nca
Ha HECHOTBETCTBMUE;
2.3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;
3.Bb3MOXHOCTTa A1a CE NPEANOXM Ha NOTPeGUTENs APYr HaunH
Ha 006e3LeTABaHe, KOWTO HE e CBbP- 3aH CbC 3HAYNTENHY Hey-
Ao6cTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpeéutenckara cToKa
He CbOTBETCTBA Ha J0r0BOPa 3a NPopax6a, NpofaBaybT e ANb-
XEH Jla 1 Npyu BeJle B COOTBETCTBME C J0roBOpa 3a NPoAaxoa.
(2) MpuBexpaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKATa CTOKA B COOTBETCTBUE
C fjoroBopa 3a npojax6a TpsiéBa fia Ce U3BLPILM B paM KuTe
Ha e[iH MeceL|, CYUTaHO OT NpeAsBSBaHETO Ha peknamaumaTa
0T NOTpeduTENs.

(3) Cnea M3TUYaHETO Ha CpoKa No an. 2 NoTpeGuTensT uma
npaBo fja pa3Bany A0rosopa 1 fja My 6b/ie Bb3CTaHOBEHA 3a-
nnateHaTa cyma uii a ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTenckata cToka cornacHo un. 114.

4) [puBeXAaHeTo Ha noTpedbuTenckata cToka B COOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoaaxoa e 6esnnaTHo 3a notpeéutens. Toi He
AbKW Pa3xoau 3a ekcreaupaHe Ha notpeGuTenckara cToka
UNW 3a MaTepuan u 1 Tpyf, CBbP3aHu C PEMOHTa i, U He TpsiBa
;ga noHacs 3HaYnTeNHN HeYA06CTBa.

(5) MoTpebuTenaT Moxe Aa ucka 1 obe3LieTeHne 3a NpeTbpre-
HUTE BCNEACTBUE Ha HECHOTBETCTBU- €T0 BPe/M.

Yn. 114. (1) Mpw HeCLOTBETCTBUE Ha NOTPEGUTENCKATA CTOKA C
AoroBopa 3a npopax6a v KoraTo no- TPEOUTENAT He e YA0BNeT-
BOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusita no un. 113, Toit uma
npaBo Ha M360p MeXAY efiHa OT CNefiHUTe Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansiHe Ha ;OrOBOpa W Bb3CTaHOBSIBaHe Ha 3anaTeHata
OT Hero cyma;

2. HamansABaHe Ha LieHaTa.

(2) NoTpebuTensT He MoXe Aa NpeTeHANpa 3a Bb3CTaHOBsABaHEe
Ha 3ansaTeHara CyMa Wiu 3a HamalsBa- He LieHaTa Ha CToKaTa,
KOraTo TbProBeLbT ce cbrnack Aa 6bje U3BbpLIEHa 3aMAHa Ha
noTpeéuTenckata cToka C HoBa WM Aa Cenonpasu cTokara B
pamKuTe Ha efiuH Mecel, OT NpeasiBsBaHe Ha peknamalusTa ot
noTpeouTens.

(3) TbproBeLbT e ATbXEH Aa YA0BNETBOPYU UCKaHe 3a pa3Bans-

He Ha J0r0BOPa U f1a Bb3CTAHOBM 3aria- TeHaTa oT noTpe6uTe-
19 CyMa, KOraTo C/ej Kato e yA0BAeTBOPUN TPH
pekiamauum Ha noTpebuTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha
€[1Ha W CblLia CTOKa, B PAMKUTE Ha CPOKa Ha rapaHuuaTa no un.
115, e HanuLe cnefBalla nosiBa Ha HECbOTBETCTBHUE Ha CTOKaTa
€ ,0roBopa 3a Npoaaxoa.

(41):‘ MoTpeouTensT He MOXe Aa NPeTeHAMpa 3a passansHe Ha
AO0roBOPa, a KO HECbOTBETCTBUETO Ha NO- TpebUTEsICKaTa CToKa
C floroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpedbuTtenst moxe
Aa YNPaXHW NPaBOoTO CH N0 TO3M pasfes B CPOK A0 ABE FOAM HH,
CYIWTAHO OT AOCTABSAHETO Ha NOTPE6 UTEN C KaTa CTOKa,

2) CpokbT N0 an. 1 cnupa aa Teye Npes BPEMETO, HEO6XOAUMO
3a nonpaekara Unn 3amMsiHaTa Ha noTpe- uTesckara CToka um
33 NOCTUraHe Ha CnopasyMeHue Mexay npogasada u notTpeéu-
Te/IS 3a pellaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoOTO Ha noTpe6utens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C HUKAKbB APYr CPOK 3a rpe- AABSBAHE HA UCK,
EasnmueH OT cpoka no an. 1.

MOANUCA CU NOJ Te3n rapaHLMOHHW YCIoBMA BbB Bawara
apaHUMOHa KapTa CTe NOTBbPAUNY, Ye: CTe 3ano3Hart ¢ I'HJB-
BUNaTa 3a eKcnnoatauus W yCroBusiTa Ha rapaHuusTa. lpu
noKynkara, U3ienneTo e 6110 NPOBEPEHO U CE HaMMpa B Mb-
JHa TEXHWYecKa U3NPaBHOCT, UMa 6e3ynpeyeH BbHLIEH BUA U
0TroBaps Ha ONMcaHaTa KOMMEKTaLus.

[apaHUMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 meceua 3a Gpusun-
Yeckn nyua u 12 Mecela 3a KPUAMYECKM NULA, OT AaTaTa Ha
NpOoAaX6a OT TbProBCcKaTa Mpexa.

CpOKbT Ha eKcrnjoarauus Ha MHCTPYMEHTa e 3 ToAM HY OT fa-
TaTa Ha npoaaxoara.

Mo BpeMe Ha rapaHUMOHHUS NepUog, COBCTBEHMKBT UMa NpaBo
Ha 6eannaTeH PEMOHT Ha NPOAYKTA NPU Bb3HUKHAN HEU3MPaB-
HOCTW B pesynTar Ha Npou3BOACTBEHM AeheKTy.

apaHumMATa He BaXu 3a CIeHUTE ClydYan:

*HECna3sBaHe OT CTpaHa Ha NOTPEOUTENS Ha MHCTPYKLUUTE 3@
eKcnnoaTtauus u HenpasuaHa ynotpeéa Ha ypesa;

*HaJMYMETO HA MEXAHWYHW MOBPEAM, MYKHATUHMN, CTPYKKM U
NOBPEeAM, MPUYNHEHN OT ManaraHe

Ha arpecuBHa cpeja W BUCOKW TEMNepPaTypu, Kakto W npu
nonagaHe Ha YyXAM TeNa BbB BEHTUIALMOHHU- Te OTBOPU Ha
MHCTPYMEHTA; *HEW3NPaBHOCTU B PE3yNTaT Ha HOPMaNHO W3-
HOCBaHE Ha NPOAYKTa; *HEN3NPaBHOCTH, Bb3HUKBALLM B pesyn-
TaT Ha npeToBapBaHe, KOETO BOAM A0 MOBPeAa Ha ABUraTens
WAN APYTY KOMMOHEHTY U YacTy;

*BbPXY U3HOCBALYM CE YACTH (TYMEHM YNTBTHEHWS, 3aLYMTHY Ka-
nauu it ap.), CMeHsieMu akcecoapu (HoXoBe, 6061HM, KonaHm);
*NPU OMWUT 3@ CaMOCTOSITENIEH PEMOHT W CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MEHTa MO BPeMe Ha rapaHUMOHHWS Mepuop, NosHasalio ce
Hanp1mep NOOAPACcKBaHNA UMW BASHEHATUHU N0 OCHOBMTE UK
YacTUTE Ha KPENEeXHUTE eNEMEHTH;

*NPU U3N0N3BaHE Ha HUCKOKAYECTBEHO MAC/0 U BEH3MH;

*NPV N1 1 11Ca Ha JOKYMEHT, NOTBbPXKAABALL NOKYMKaTa Ha faje-
HOTO u3genue (kacosa 6enexka, Gaktypa v T.H.).
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*Npy U3Mon3BaHe Ha HUCKOKAYeCTBEHO Mac/io U 6eH3NH;

*NpY N 1 Nca Ha AOKYMEHT, NOTBbPXAaBall NoKynkaTa Ha faje-

HOTO u3penue (kacosa b6enexka, GakTypa v T.H.). .

TapaHLMOHHMAT CPOK Ce YAb/XaBa 3a nepuoja Ha NpecToi Ha
e/1a B rapaHLiMOHEH CePBN3 3@ PEMOHT.

ToKaTa e nonyyeHa B J06pO CbCTOAAHME, 6€3 BUAUM 1 NOBpe-

1, B Mb/IHa OKOMMNEKTOBKa, NpoBepeHa

Moe NpUCHCTBME, HAMaM MNpeTeHLMU Mo OTHOLIEHUEe Kaye-
CTBOTO Ha CTO KuTe. [IPOYETOX U CbM CbrnaceH ¢ ycnoBusTa 3a
rapaHLMOHHO 06CNYXBaHe.

Un. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE HA NOTPeGUTENCKATa CTOKA
C foroBopa 3a npoAaxe6a noTpebuTeNnsaT MMa npaBo fa npe-
ASBN peknamaluns, Kato noucka oT npojaBava Aa npu Beje
CTOKaTa B CbOTBETCTBME C [0roBopa 3a npogax6a. B To3u
Cclyyaii noTpe6buTenaT Moxe Aa U36upa Mexy N3BbplIBaHE Ha
PeMOHT Ha CToKaTa U1 3amMsiHaTa ii C HOBa, OCBEH ako TOBa e
HEBB3MOXHO MM 3BPAHMAT OT HEro HauMH 3a obesLueTeHue e
HenpomnopLuoHaneH B cpaBHeHMe C Apyrus.

(2) CmsTa ce, e pajfieH HauMH 3a 00e3LieTABaHE Ha NOTpe6U-
TeNs e HenponopLMOHaneH, ako HeroBoTo U3MNon3BaHe Hanara
pasxofu Ha NpojaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYrus HaYuH Ha
obesleTABaHe Ca HepasymMuu, Kato ce B3eMart npej Buj:

1 .CTOWHOCTTA Ha NOTpebuTeNCKaTa CToKa, ako HAMalue nunca
Ha HeCbOTBETCTBME;

2. 3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBHETO;
3. Bb3MOXHOCTTa /ja Ce NPeANOXM Ha NOTPebUTENs APYr HauuH

Ha obeslueTABaHe, KOWTO He e CBbP- 3aH CbC 3HAYNUTENHM Hey-
no6cTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpe6utenckara cToka
He CbOTBETCTBA Ha ;0roBOpa 3a NpoAax6a, NpoAaBaybT e ANib-
XXeH fia i Npu Befie B CbOTBETCTBHUE C JOroBOpa 3a NpoAaxoa.
(2) MpuBexaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKATA CTOKA B CHOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoAax6a TpsbBa fja ce M3BbPLUN B PaMKUTE Ha
e[\MH MeceLl, CYNTaHO OT NpeAsBABAHETO Ha peknamaumsTa ot
noTpe6uTens.

(3) Cnen M3TMYaHETO Ha CpoOKa Mo an. 2 NOTPeGUTENsT UMa
npaBo Aia pa3Banu AOroBopa v fa My 6bjie Bb3CTaHOBEHa 3a-
nnarteHata cyma uiu ja ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTenckarta cToka CbrnacHo un. 114.

4) [puBexaaHeTo Ha NOTpedUTeNCcKaTa CTOKa B CbOTBETCTBUE
C fjoroBopa 3a npogax6a e 6e3 nnat Ho 3a notpe6utens. Toi
He Ib/XU PasXofi1 3a eKcrieiupaHe Ha noTpebuTenckara cToka
WNW 3a MaTepuan 1 1 TPyA, CBbP3aHu C PEMOHTA if, U He Tps6Ba

OATAHATIPUEMAHE  [ATA HA 3ABbPLIBAHE

OMNCAHUE HA PEMOHTA

;ga NoHacs 3HaYUTENHN HeYL06CTBa.

(5) MoTpe6 n TenaT MoXe fia MCKa M 06e3LyeTeHue 3a NpeTbphe-
HUTE BCNEACTBUE Ha HECLOTBETCTBU- €T0 BPe/M.

Yn. 114. (1) Mpu HeCbOTBETCTBME Ha NOTpe6UTENCKATa CTOKA C
AoroBopa 3a npofax6a 1 Korato no- TPEOUTENAT He e yA0BNeT-
BOPEH OT PellaBaHeTo Ha peknamauusTa no yn. 113, 7oit uma
npaBo Ha M360p MEXAY efiHa OT CNeJHUTE Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansiHe Ha ;OrOBOPa ¥ Bb3CTAHOBSBAHE Ha 3anaTeHaTa
OT Hero cyma;

2. HaManfABaHe Ha LieHata.

(2) Motpe6 u TensT He MOXe fa NpeTeHAWpa 3a Bb3CTaHoO-
BsiBaHe Ha 3anniaTteHara cyma Wiu 3a HamansBa- He LieHaTa Ha
CTOKaTa, KOraTo ThproBeLbT Ce cbrnack Aa 6bje U3BbPLIEHA
3aMsiHa Ha NOTpe6uUTeCcKaTa CToka ¢ HoBa UK Aa cenonpasu
CTOKaTa B PaMKWTE Ha eAJMH MeceL, OT NpeAsBABaHe Ha pekna-
Ma|+uma OT NoTpeduTens.

(3) TbproBeLbT e AbXEH Aa YA0BNETBOPYU UCKAHe 3a pa3Bans-
HE Ha JI0r0BOPa U /1a Bb3CTAHOBM 3aria- TeHaTa oT NoTpe6uTe-
1191 CyMa, KOraTo C/ef KaTo e y0BNETBOPUS TPU

pekiamaLyum Ha NoTpe6uTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha
€[1Ha U Cbllia CTOKa, B paMKMUTE Ha CPOKa Ha rapaHuusaTa no un.
115, e HanuLie cnefpallia NosiBa Ha HECHOTBETCTBYUE Ha CTOKaTa
C 10roBopa 3a Npoaaxoa.

(41):‘ MoTpeouTensT He MOXe Aa NPeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha
[0roBopa, ako HECbOTBETCTBUETO HA NO- TPEBUTENCKATA CTOKA
C floroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpedbutenat moxe
A ynpaXHu NpaBoTo CU N0 TO3W pasfen B CPOK A0 ABE FOAMHY,
CYIWTAHO OT ;OCTABSHETO Ha NOTPeBUTeNCKaTa CToKa.

(2) Cpok®bT no an. 1 cnupa Aa Teye npes BpeMeTo, HEOHXOAUMO
3a nonpaekara Unn 3amMsiHaTa Ha noTpe- buTenckara cToka uam
33 NOCTUraHe Ha CnopasyMeHue Mexay npogasaya i noTpedu-
TENA 33 peluaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBOTO Ha noTpe6utens no an. 1 He
€ 00BbP3aHO C HUKAKbB p,?yr CpOK 3a rpe- AsBABaHE Ha UCK,
Easnuqeu 0T cpoka no an. 1.

NoAnNuca Y Noj Te3n rapaHLMOHHN ycnoBus BbB Bawara
lapaHUMOHa KapTa CTe MOTBbPAMAY, Ye! CTe 3ano3HaTt C npa-
BUNaTta 3a eKcnnoatauus u ycnoBusiTa Ha rapaHuusTa. lpu
nokynkara, U3fienneTo e 6110 NPOBEPEHO U CE HaMMpa B Mb-
NHa TEXHWUYecKa W3NpaBHOCT, UMa Ge3ynpeyeH BbHLUEH BUA U
0TroBaps Ha OnMcaHaTa KOMMIEKTaLms.

noanuc

MpopaBaybT 0TroBaps He3aBUCUMO OT NpeAcTaBeHaTa ThProBCKa rapaHuus 3a nuncara Ha cboT- BETCTBUE Ha I'IOTpEﬁMTeﬂCKaTa

cTOKa C AoroBopa 3a npogaxe6a cbrnacHo Y. 112-115 o133M.

ZARUCNI LIST

Skladovani/Distributor:

Prodejce:

Nézev kupujiciho(Spolecnost):

Néstroje Procraft jsou v souladu s bezpe¢nostnimi predpisy a predpisy o elektromagnetické kompatibilité platnymi v Bulharsku.
Zaruka je platnd po dobu uvedenou v zarucnim listu a zacina bézet ode dne zakoupeni. Béhem stanovené zarucni doby musi byt
servis provadeén bezplatné, pokud jsou zavady zpusobené vyrobnimi vadami elektrického naradi zjistény v urcenych certif i kovanych

opravnach po celé zemi, pokud je pu
Zgrukg ,se,npeuznévé pokﬂd protliuIE

Uvodni zarucni karta predlozena v pokladné. =~ )
t nelze identifikovat, {zn. pokud $titek nelze pfecist nebo chybi.

Kupujici si musi podrobné precist provozni pokyny, které jsou soucasti elektrického nafadi.

DULEZITE!

Pfi ndkupu nastroje Procraft poZadejte prodejce, aby zkontroloval jeho stav a sestaveni. Také se ujistéte, Ze je zarucni list vypInén
spravneé a ze obchodni / prodejni organizace je oznacena razitkem. Ulozte pokladni doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJICIHO PRI:
1.Kupujici nepfed|ozil origindIni z&ruéni [jst

doklad potvrzujici nakup elektrického narad

PRO-CRAFT

s peceti a pokladni
i

materialu, nastrojd a pfislusenstvi.




2.Pokud se informace na zaru¢nim listu neshoduji s
informacemi na elektrickém ndstroji.

3.Pokud se zjisti poruseni vnéjsho stavu elektrického néradi,
vcetné: otevreni elektrického naradi klientem nebo jakoukoli
neopravnénou osobou.

4.Zlomeny nebo praskly pfipad zplsobeny Sokem, pretlakem,
abrazivnim nebo chemicky agresivnim prostredim nebo
vysokou teplotou.

5.Zlomené nebo zdeformované vieteno zplisobené narazem
nebo ostrym zatiZenim.

6.Spinac je rozbity nebo zaseknuty v diisledku nérazu nebo
vysokého tlaku.

7.Mechanické poskozeni nebo vyména kabelu nebo zastréky.

8.Poskozeni vodou nebo ohném zplsobené pfimym kontaktem
s vodou, ohném nebo hoficim predmétem.

9.Silné znecisténi, véetné znecisténi vétracich otvord,

které naru$uje normalni vétrani zpisobené nedbalostia
ngdogtatecnou péci o elektrické naradi popsané v provoznim
navodu.

10.Poskozeni vnitinich pohyblivych prvki zplisobené vrstvenym
prachem.

11.Poskozeni z pretizeni v diisledku pouzivani opotiebovaného,
nevhodného nebo nevhodného prislusenstvi nebo spotfebniho

SK | SLOVENSKY [REl]

12.Poskozeni vodiciho vélce noze zplisobené $patnou Gdrzbou
nebo mazanim.

13.Pokud jsou v elektrickém néstroji zjiStény vnitinj

zévady:poskozeni rotoru a statoru zplisobené pretizenim nebo

Ealrulftenlm ventilace, které vede k rovnomérnému zabarveni
olektoru.

14.Poskozenj rotoru a statoru, které vede k pfilnavosti rotoru
a statoru v dusledku kontaminace izolace nebo kontaminace
drzaki kartacl zpiisobené nadmeérnym a dlouhodobym
pretizenim.

15.Zkrat.

16.Mezivrstva zkrat.

u
¢

17.Pokud neni elektrické nafadi skladovano nebo provozovéno
v souladu s ndvodem k pouziti.

18.Pri detekci jakychkoli ynéjsich predmétl a predmétl v
elektrickém nastroji, napfiklad oblazky, pisek, hmyz atd.

19.Pfi vyméné nahradnich dild, jako jsou grafitové kartace,
loziska, béhem zarucni doby.

20.Z4ruka se nevztahuje na: baterie a nabijecky s zéruéni
dobou Sesti mésicd.

21.Zaruka se neyztahuje na preventivnj idrzbu v servisnich
strediscich (Cisténi, myti, vyména kartacu, past, mazani).

Pii nakupu byl elektricky nastroj zkontrolovan a byl pfijat v perfektnim technickém stavu, v perfektnim vzhledu bez viditelného poskozeni, plné vybaven

podle jeho popisu.

Jsem obeznamen s podminkami pouzivani a zaruénimi podminkami a souhlasim s nimi.

DTUM VYDANi

DATUM PRIJET

POPIS OPRAVY PODPIS

ZARUCNY LIST

Model:

N2 Série:

Détum predaja:

Skladovanie/Distribiitor:

Predajca:

Nézov kupujiiceho(Spoloénost):

Néstroje Procraft st v stlade s bezpe¢nostnymi predpismj a predpismi o elektromagnetickej kompatibilite platnymi v Bulharsku.
Zaruka je platna po dobu uvedent v zarucnom liste a zacina plynut odo dna zakipenia. Pocas stanovenej zaru¢nej doby musi byt
servis vykonavany bezplatne, ak si zavady sposobené vyrobnymij chybami elektrického néradia zistené v urcenych certifikovanych
opravovhiach po celej krajine, ak je povodnda zdrucna karta predlozena v pokladni. | )

Zaruka sa neuzndva, ak sa vyrobok nedd identifikovat, t.j. ak stitok nie %e mozné precitat alebo chyba.

Kupujuci si musi podrobne precitat prevadzkové pokyny, ktoré su sticastou elektrického naradia.

DOLEZITE!

Pri kiipe ndstroja Procraft poZiadajte predajcu, aby skontroloval jeho stav a zostavenie. Takisto sa uistite, Ze z&rugni list je vyplneny
spravne a ze obchodnd / predajna organizacia je 0znacena peciatkou. UloZte si pokladni¢ny doklad.

OPRAVU HRAD{ KUPUJUCI PRI:

Ak kupujuci nepredlozil original zaruéného lisu s peciatkou a pokladniénym dokladom potvrdzujdcim nékup elektrického naradia.

1. Ak sa informacie uvedené na zaru¢nom listu nezhoduji s
informéciami na elektrickom nastroji.

2. Ak sa zisti poru§enielvonka'{§_ieh9 stavu elektrického
naradia, vratane:otvorenie elektrického néradia klientom alebo
akoukolvek neopravnenou osobou.

3. Zlomeny alebo prasknuty pripad spdsobeny Sokom,

pretlakom, abrazivnym alebo chemicky agresivnym prostredim
alebo vysokou teplotou.

4. Zlomené nebo, zdeformované vreteno sposobené narazom
alebo ostrym zatazenim.

5. Spinaé '{e rlgzbity alebo zaseknuty v dosledku nérazu alebo
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6.Mechanické poskodenie alebo vymena kébla alebo zastrcky.

7.Poskodenie vodou _ alebo ohfiom = spdsobené priamym
kontaktom s vodou, ohiiom alebo horiacim predmetom.

8.Silné znecistenie, vratane kontamindcie vetracich otvorov,
ktoré ~zasahuje do norma-ineho vetrania, sposobeného
nedbanlivostou a nedostatocnou starostlivostou o elektrické
naradie opisané v prevadzkovej prirucke.

9.Poskodenie vndtornych  pohyblivjch prvkov spdsobené
vrstvenym prachom.

10.Poskodenje z pretazenia v dosledku pouzivania
opotrebovaného, alebo  nevhodného prislusenstva alebo
spotrebného materialu, nastrojov a prislusenstva.

11.PoSkodenie vodiaceho valca noza spdsobené nespravnou
(drzbou alebo mazanim.

12Ak sa v elektrickom néstroji zistia vndtorné chyby:
poskodenie rotora a statora v dosledku pretazenia alebo portichy
vetrania, ktoré vedu k rovnomernému zafarbeniu kolektora.

Pri ndkupe bol elektricky nastroj sk

vybaveny podla jeho po.pi§u..

13.Poskodenie rotora a statora, ktoré vedie k prifnavosti rotora
a statora v dosledku kontaminacie izolacie alebo kontaminacie
drziakov ~ kief sposobenych nadmernym a dlhodobym
pretazenim.

14.Skrat.
15.Medzivrstva skrat.

16.Ak nie je elektrické naradie skladované alebo prevadzkované
v stlade s ndvodom na pouzitie.

17.Pri detekcii akychkolvek vonkaj$ich predmetov a predmetov v
elektrickom ndstroji, napriklad oblazky, piesok, hmyz atd".

18.Pri vymene nahradnych dielov, ako su grafitové kefky, loZisk4,
pocas zarucnej doby.

19.Zaruka sa nevztahuje na: batérie a nabijacky s trvanim zaruky
sest mesiacov.

20.Zaruka sa nevzfahuje na preventivnu Gdrzbu v servisnych
strediskach (Cistenie, umyvanie, vymena kief, pasov , mazanie).

y a bol prijaty v perfektnom

ia

stave, v perfek hlade bez viditelného poskodenia, plne

im s nimi.

Som oboznameny s p

DATUM PRIJATIA

DATUM VYDANIA

OPIS OPRAVY PODPIS

BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produs

Model

Seria de fabricatie

Facturanr. / Data

Semndtura si stampila vanzatorului

Vandut prin societatea

Semnatura cumparatorului

din localitatea

str nr

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.

Tel. cumpardtor

Data cumpdrarii produsului

Departamentul de service:
com. Tunari, jud. lifov

Sos. de Centura nr. 2-4
tel.: 0741 236 663
www.elefant-tools.ro
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Nr.

Data inregistrarii
reclamatiei
consumatorului

Data solutionarii
reclamatiei

Reparatie executata /
piese inlocuite

Prelungirea termenului
de garantie a
produsului

Garantia acordata
pentru lucrdri de
service

Numele si semndtura
depanatorului

Semnatura
consumatorului

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
CASNIC, NU PENTRU OPERATII INDUSTRIALE

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE

UTILIZARE AL PRODUSULUI!

FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR
$.C. BEM RETAIL GROUP S.R.L.
Romania, com. Afumati, jud. llfov,
sos. Bucuresti-Urziceni nr. 16,
pav. P6, st. 95
Departamentul de service:
(+40) 741 236 663
Departamentul de vanzari:
(+40) 741114191
e-mail: bem_retail_group@yahoo.com
www.elefant-tools.ro

FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR
S.C. “BEM INNA” S.R.L.
MD-2023, Republica Moldova
Mun Chisinau, str. Uzinelor 1
Departamentul de vanzari:
(+373) 22921180
(+373) 68 411 711
Centru de deservire tehnica:
(+373) 68 512 266
(+373) 79 912 266
e-mail:masterbem@mail.ru
Web:www.instrumentmarket.md
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